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PREFACE 


The importance of the legal system of the Hindus came home 
to me in course of my investigation, as a lecturer in the 
Post-Graduate Department, into the Social and Constitutional life of 
the ancient Indians. In the train of my studies, considerable interest 
gathered round the name of Kütyüyana, whose importance as a great 
juridical authority waa emphasized by Mr. Jayaswal in his Tagore 
Law Lectures, which I among others attended. A collection of 
the fragments of Kütyüyana was felt a desideratum, and forthwith did 
I'apply myself quietly to the work. 


For me, however, it became a source of trouble. Never a bona-fide 
student of the legal texts in the traditional centres of interpretation and 
hardly finding time to devote myself whole-heartedly to the work, I had 
to drag on anyhow to acquit myself of the task. What sustained me 
in my tiresome endeavour were the kindly words of encouragement 
which came from Sir Asutosh Mookerjee, who, with characteristic 
‘sympathy, offered to, write a foreword to the work, when off the print. 
At his instance it was sent to the press, where it languished, mainly 
through my own indolence, for more than two years, and I thought 
of giving up the work. But here again my failing spirits endured 
through the stimulating persuasion of Sir Asutosh on the evening of 
that fateful day when he took his departure from Calcutta. Unfortunate 
that the work could not be handed over as a tribute to him who gave 
it its life, it is some consolation that it has been its lot to be associated 
with the memory of a man so pre-eminently great among his countrymen. 


I had a mind to make the work thorough and complete by collecting 
all available passages from the existing legal compilations. But the 
Viváda-ratnükara, the Vira-mitrodaya, the Smrti-candrik& and the 
Diyabbigs took up all my time and hardly left any to add to the Slokas 
collected. The publication of these was immediately taken in hand, but 
there was the idea of adding an appendix, which was to contain newly. 
collected texte. At length even that was found impossible, and what 
had to be offered was only this collection of roughly more than 800 verses, 
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I do not claim to have rendered it cemplete or perfect from the 
scholar’s point of view. It will at' best be taken as a first attempt at 
compilation by one who is more of an amateur than an expert. 

In making this compilation, I received considerable assistance from 
Mr. H. C. Chakladar, M.A., and Mr. Amareswar Thakur, M.A., who had 
made partial collections, which they entrusted to me. I am also indebted 
to Mr. Kshitishchandra Chatterjee, M.A., and Dr. Pasupatinath Sastri, 
M.A., Ph.D., of the Post-Graduate teaching staff, for their kind help in 
going through some of the procfs and offering valuable suggestions in 
textual matters. 

Owing to my own inexperience, misprints have crept in, and I have 
only to erave the indulgence of the generous reader, whom 1 beg to regard 
it as only a preliminary zompilation of Katyayana. 


1st March, 1927. NARAYAN CHANDRA BANDYOPADHYAYA, 


INTRODUCTION 
1 
KATYAYANA, 


Kütyü8yana was one of those reputed authors on Hindu Law whose 
views are so frequently quoted in the Nibandhas. His original work is 
lost, and we have no means of ascertaining his identity, the age in which 
he flourished or the legal school of which he was the representative. 
Our difficulty becomes greater when we remember that, as iu the case 
of the other Samhitás, this present collection was ascribed to a great 
BrShmanical psi, the chief or founder of a gotra, which has produced so 
many great men, whose names are memorable in the annals of Indian culture. 
Beginning from the earliest period, we have a number of Kütyüyapas. 
According tothe Harivaméa tradition, the Katyüyanas were the descendants 
of Vióvümitra (sme गोवापत्ये पुमानु-866 Harivam$a 2o. 2830). Æg., 


विश्रासिवस्य gar देवरातादग्र: wr | 
famas eris तेषां शौलानि à एए । 
. देवश्रवाः HAITI यत; WAM: स्मृताः ॥ 


To one Kātyāyana is attributed the Srautasütra bearing his name. 
Another is known as a writer on Svara (the author of “ Karma-pra- 
dipakhyam Chandoga-parisista-rupam Sastram") and he was the son of 
Gobhila. Another is memorable as the author of the rules known as 
Vartikas supplementing the sütras of Panini. A Katyayans figures 
prominently in the legends of the Kathásaritságara, and this man has 
been identified with Vararuci (see Sabda-kalpadruma). One more 
Kastyayana figures as a writer on the Arthaéietra apd his name bas been 
quoted by Kantilya. The Buddhist’ books mention several men bearing 
the name of Kacciyans. One of these was the celebrated Thera Mabs- 
Kaccsyans, while, we have yet another as the reputed author of the 
well-known Pali grammar. | 

The name of Katyayana figures also as that of a great law-giver. We 
have traditional lists of such men, in the Yajfiavalkya and Pardéara 


Sarphitis. 
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Thus says Vyasa, in the introduction to ‘Pardéara Sambité : 


शुता मे मानवाः wat afer काश्यपासयथा | 
गागया damga तथा ser. en: ॥ 
Afi सात्यत्ता दाचा आजशिरसाशथा i 
शातातपा्य हारौता याज्ञवल्काहताद ये ॥ 
कात्णायनहताश्षेव प्राचेबसह्ृताग्र ये i 
quanam चमा: ayer लिखितस्य च ॥ 


The Yajfiavalkya Smrti gives us the following list of nineteen authors 
on Hindu law, eg., 


मन्वतधिविश्वुह्।रोतयाशअववश्करोशनो एज़्रा: । 
यमापसतन्य-सब्बत्ता: कात्यायनह्स्पतौ y 
पराशर-ब्यास-गह-लिखिता दचगौतमौ | 
शातातपों ASS धमेशास्त्रप्रयोजका: ॥ 


Many such traditional lists occur. We mention one more, viz., that 
recorded in the Vratakhanda of Hemadri, e.5....... यानि wanrenfe तेषां weet 


मनुविद्यु-य म दचाहिराचिठह श्यत्युशगापस्स्थ- वशिष्ठ -कात्याय न-पराशर ब्यासशह्ुलिखित-सब्बत्ते-मौतम-शआतातप- 
दारीत-यान्व का-प्राचेतसादय: | तथाच्च यमः 


मगुयैमी वशिहोऽचिदचो fagenfira: । 
उशना वाकपतिव्यास renuit गौतम: ॥ 
कात्यायनो गारदद याज़वर्का: पराशर: | 
सल्यत्तयेव mu VAA लिखितस्तथा ॥ 
wearin प्रशौतानि wanreatfa वे पुरा i 
ताग्येतानि प्रमायानि न इन्तव्यानि Qqfu: ॥ 


Of these, Manu is the Aeros eponymous of Indian Literature. We have 
works on Law and on Arthasüstra attributed to Vaivasvata and Pracetasa 
Manu. We have references to a Müpava-dharma-éüstra, of which a 
redaction by Bhygu has survived to us. Atri was a great Vedic psi, and 
we have a metrical collection attributed to him, but that is mainly on Ácára. 
"A samhit& attributed to Visnu has come down to us. It is partly 
in eütras and partly in verse. We bave a dharma-sütra (dharmaééstra) 
attributed to Vafistba, as well as similar ones attributed to Apastamba, 
Gotama and to Bodh&yana whose name does not occur in the two above 
lists. The Sambrt&is attributed to Yájüavalkya and Par&Sara have come 
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‘down to us. As regards the ret, the books attributed to them are lost, 
The fragments or sayings attributed to Dakss, Sat&tapa, Hārita, Utanah, 
Yama and Samvarta occur only in quotations. Such also is the case with 
the work of the two brothers Sankha and Likhita, about whom we have 
a parable in the Santi Parva of the Mabsbharats and who are extolled as 
the founders of an ideal legal system which prevailed according to tradition 
in the Dv&para age. The two sages are also repeatedly quoted in the 
Buddhist works, as well as in the later Nibandhas. 

Kstyayans, as well as Vyüsa and Brhaspati were more important 
and more voluminous writers. Brhaspati’s work has been restored through 
the laboars of the eminent German scholar Dr. J. Jolly, who has also edited 
the N&rada Smrti. Innumerable verses attributed to Vyasa occur in the 
Nibandhas and it is the duty of scholars to attempt a collection of these 
fragments. 

. Kütyüyana was also an important writer, as would appew from the 
inclusion of his name in all the authoritative liste. Verses attributed to 
him are numerous, and occur in later Nibandhas like the Smrti-candriké, 
Vira-mitrodaya,  Vivüda-ratnükara, Dāyabhāga,  Vivü&da-cint&magi and 
various other works. The present collection does not profess to 
be a complete one, but one based mainly on the five great Nibandhes 
of Vira-mitrodaya by Mitra Misra, Smrti-eandrikà by Devana Bhatta, 
Viviida-ratnakara, by Candesvara, the Déaya-bhaga by Jimütavühana and 
the Paraéara M&dhaviya Dharma-samhita. 


II 
Sources or HiNDU Law. 


All these law-givers who figure so prominently in Hindu legal. 
literature, contributed to the development and modification of law witb 
the change of circumstances. In ancient India, where law had a peculiar 
character and never came to be subject to the political authority, the law- 
giver not only banded down old tradition but modified its character by his 
interpretations or injunctions which were based on the accepted principles 


of contemporary society. 
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In their hands, law had a continuous development and the functions’ 
of a law-making body were thus discharged by them in a society in which 
the political authority was denied a supreme voice in legislation. `. 

These law-givers as a rule handled materials which were handed down 
to them by the past. Hindu Law, as the law of al] other primitive peoples, 
arose from immemorial customs. Primitive man everywhere subjected 
to the greed and violence of the strong, recognizes the necessity of 
conventions to guide the actions of his fellowmen. These accumulate 
and receive the acceptance of soziety along with modifications introduced 
through the agency of a seer, claiming preternatural powers. Gradually, 
these harden into a body of laws, which contribute to the well-being of men 
in social life, by regulating violence and injuries, and by attempting a 
socio-economic adjustment of the necessaries of life. In course of time 
these receive universal recognition, and are clothed with a sanction, which 
makes its binding authority supreme over individual judgment or the 
spirit of scepticism. 

Such has been the history of Hindu Law. Even in the Vedie period, 
we find the working of such a process and the recognition of customs 
regulating the conduct of members of the community. In cases of violence 
or murder, the system of weregild, or payment of blood money, had come 
into existence even in the days of the earliest Rik hymns. The law of 
inheritance or succession overriding the will of the patriarch or the tribal 
ruler had also come into existence, as proved by the story of Manu 
and Nabhanedista, recorded in the Aitareya Brahmans. A severe law 
of debt had also arisen, which condemned the debtors to be taken hold 
of by the creditor and entitled the latter to bind the other to a staff on 
the publie way. The rudiments of a law of Real Property also existed. 
Land and houses could be sold or given away, as proved by the story 
of the gambler in the Tenth Mandala of the Rigveda. The sanctity 
of contract too was recognized. In other cases, namely, those of tort 
or injury, publie opinion discussed offences in the Sabha and estimated 
punishments which were awarded by the king as head of the tribe or 
the Jana. 

This last individual was gradually recognized as the counterpart 
of Samr&t Varuna, the Judge par ercellence of the cosmical system, whose 
duty it was to detect ‘wrong and to punish wrong-doers. The spies of 
Varuna were supposed to fill the: whole world and detected wrong-doers. 
The holder of the royal office, was a counterpart, so far as his office and 
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function were concerned, of that divine ruler, and it was his bounded 
duty to earry ont the judicial functions of his divine prototype. 

Probably, in the earliest period no rigid legal code existed as in thé 
history of early Rome. Extreme latitude in regard to the application 
of customary principles existed and thus the evils were remedied, by thé 
use of judgment or the application of equitable principles. Gradually, the 
belief in a natural Jaw came,—a natural law, embodying the principles 
regulating the working of the cosmical order. This principle Ria together 
with Satya or truth was regarded as the real germ of the cosmical 
world, and was regarded as existing before the world of waters, out of 
which were evolved the year, the sun, the moon and gradually the 
rest of the cosmical whole. The Sruti embodying the knowledge of the 
sages came to be regarded as the source of all such laws or principles 
guiding human conduct. It was the basis of Dharma, as well as of 
Vyavshüra, though the importance of custom was still recognised. 

During the age which saw the composition of the Br&hmanas, some 
further developments took place. The king’s jurisdiction and authority were 
enlarged and he became the ultimate judge in all disputes, though local bodies 
like the guilds, villages, and other units retained their judicial authority. 
The king is described in the Brabmanas as wielding the rod of punishment. 

No more details can be gathered about the exact nature of the 
developments so far as law and judiciary are concerned. But from a study 
of the Dharmasütras or the literature relating to ritual aud its inter- 
pretation, we may pre-suppose, that the period saw also the rise of the 
different schools of ritualistic and legal interpretation. In some of 
these, there was an attempt to codify the laws and customs which then 
existed. Gradually, this body of rules relating to ritual was separated 
from the canon regulating the sacraments or the private duties of men in 
the various stages of life or of the various sections of society. These latter 
again were separated from a body of general rules, which applied to society 
in general, and regulated the relations or the duties of the various sections 
and elements composing it. Out of these arose the Dbarmasütras in which 
we have the earliest attempts at codifying the principles which guided the 
life of individuals or classes, in relation to the organic whole, as well as 
to its head, the king. These Dharmasütras, as is well known to all 
students of Hindu law, contain 

(a) The sources of law, its interpretations and sources. 

(è) The duties of the castes. 
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(c) The duties of men in the various stages of life. 

(2) Laws relating to purity or üneleanliness, including those laying 

down rules as to food, occupation, or everyday life, ete. 

(e) Law of inheritance, marriage and son-ship. 

(f) Law of eriminal procedure. 

(y) Law of Evidence. 

(^) Law relating to the Judges and Assessors for administering 

justice. 

(t) Duties of the king; taxation and sources of revenue. 

(/) Sin, its causes and expiation. 

(k) Acéra or the code ensuring tbe purity of life. 

(/) Penance and the various ways of absolution from sin. 

The Dharmasütras were not legal codes in ite present sense of the word. 
They were rather treatises on  soeio-ethieal discipline, which applied 
to the different classes or sections as wellas to the different stages of 
life rather than being of universal application. Similar or more improved 
treatises, were also composed and in these there was a tendency toa 
further separation of ethics from religion. These were the well-known 
ArthaSastras, which arose out of early speculations relating to the ways 
of attaining material prosperity through the agency of the political 
machinery at the head which stood the king. The authors of these treatises 
(or the formulators of the school, whose opinions they reflect) devoted 
their attention mainly to 4777, or the material objectives of men and of the 
king in particular in relation to the community. They tackled mainly the 
social problems, and devoted their main attention to prosperity in life. In 
these works, more regard was paid to the ways of earthly success and very 
little to religion or ritual. Moreover, there was very little of abstract 
thought, but simply concrete rules for the guidance of men. The 
Arthas&stras whether composed by individuals or reflecting the views 
of different schools, were many though, only one, the Kauttliya bas 
come down to us. 

The contents of the Arthaéastras, if we are to judge from that of 
Kautilye, differ materially from those of the Dharmasütras. Kaufilya 
speaks but little, and does not bother his head about the sources of law, 
though his two books on Dharmasthtya and Kantakagodhana, give us 
perhaps, the earliest codification of laws proper. He recognizes the four 
methods of settlement of a dispute, and incidentally speaks of Dharma, 
Vyavabéra, Caritra and Rájaéásanam. The king thus by this time had 
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managed to be the sole and final authority in judicial matters, and we 
find him described as the DAarma-pravartaka. 

Royal adjudication was the final word in the settlement of disputes, 
though as yet the king had no formal and accepted authority to legislate. 
His bands were entirely fettered, where there existed previous laws, 
whether of localities, towns, villages or even of guilds. But in spite of 
this, there existed room as well as latitude residing in him, which enabled 
him to modify the already existing laws, or of supplying the deficiencies 
where there was absence of rules of conduct, or where nothing was 
laid down. The spirit of existing laws or customs could also be modified 
by applying the principles of equitable interpretation mainly based on 
reason (nyüya). The high value of custom as a source of law was recognized 
and as such the fiction was accepted that the existence of laws in the 
Srati could be presumed from the reasonability and universal acceptance 
of pertain customs. Obsolete customs could be repealed and Kautilya 
recognizes this right or privilege residing in the king. 

Next to this, we get some information on the schools of law. Thus, we 
have first of all, the mention of Carttra as well asthe Dharma of Dea, 
Jüti, or Sangha. In addition, we hear of different systems or schools. 
Thus, in connection with the division of a man’s property, Kautilya speaks 
of preferential shares, and in this connection says that this is the law 
according to the School of Uféanah '(Auganaso dayabibhigal). Elsewhere 
we find mention of othef schools. Thus in many chapters,—-the Manavis 
the Bürhaspatyas, the Pārāśaras, and the Ambhiyas are referred to while in 
other places other schools are mentioned by name. Some more light is 
thrown by the Arthasüstra on the legal system of Ancient India. Thus we 
find in the Arthafistra the earliest recognition of the eighteen divisions 
of law, adopted by the author of the present Manu Samhita and all 
later legal writers (see Manu, VIII. 4-7). These are : 


(1) Roadanam. (10) Sim&-vivüda. 

(2) Niksepa. » (11) Dauca-párugya. 

(3) Asvaml-vikrayab. (12) Vak-parugya. 

(4) Sambhüya-samutthanam. (13) Steya. 

(5) Dattasyanapakarma. (14) Sa&hasa. 

(6) Vetanaédaénam. (15) Strisangrahanam 

(7) Samvid-vyatikrama. (16) Stripumdbarma. 

(8) Kraya-vikrayünuéaya. (17) Bibhiga. 

(9) Svümip&la-vivüda, (18) Dyfitahvaya. 
रफिक. 
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Along with these, the laws of evidence and procedure were developed and 
rules of interpretation were laid down. A more comprehensive code of 
eriminal laws was also evolved out of royal ordinances. The origin of these 
laws forms a landmark in the history of Hindu law and they form in them ' 
selves an important branch of study. These laws arose mainly out of a 
desire to modify the old criminal laws or to create new statutes for the 
safeguarding of royal interests or the punishment of newly created offences 
Of these new laws, there are certain points worthy of note, e.g., 

First of all, they were administered, not by the Dbarmasthas but by 
Amityas or Pradeétérah, who were solely guided by instructions received 
from the king. 

Secondly, they included a series of rules endowed with terrible 
sanction improvised with the object of guarding and extending the powers 
of the Crown. The law of Treason, is worthy of note. Its spirit and contents 
are similar to those of the English laws of Treason under the Plantagenets. 
The laws against guilds, against cornering and a large number of offences 
not mentioned in the Dharma-sitras, show the character of these new laws. 

Thirdly, they were excessively vindictive. Not only the culprit and his 
abettors were brought within the clutches, but even those who were directly 
or indirectly concerned, were put under an obligation to prevent such 
violation. One instance will fully illustrate. Thus, we are told in 
aenneetion with the prohibition of slave-trade, that not only the seller or 
buyer, but even those who happened to be acquainted with the transac- 
tign were to be punished. 

The Artha-Sastra thus forms an important land-mark in the legal 
history of India. In it, we find not only a tendency towards the dissociation 
uf laws from religion, but an attempt to give them a secular garb The 
older idea of Divine Justice administered by King Varutia however still 
lingered, and we have the recognition of the principle, that law was above the 
king and in case of his failure to do justice he was bound to punish himself.? 

Under the Emperor Aéoks, probably, the Arthaéàstra system was 
aontinued. The king interfered in religious matters, and attempted to 


' qegega राशी ewempgsswis i 


वद्शाय प्रदातव्यं AMBIT, परम्‌ ॥ 
The law of the Arthaé&stra code thus shows a synthesis of older legal principles, 
eustomary laws and maxims of the different schools, together with the laws evolved out of 
the ordinances and regulations issued at the instance of the king. 


INTRODUCTION Eri 
introduce uniformity in judicial matters dnd in awarding punishment. 
In one of his edicts he speaks of hig attempt to maintain Dandasamata 
and Vyavahara-samata, but the meaning is not clear. According to some 
authorities, they are nothing but point towards a desire to enforce isonomia, 

Asoka’ Buddhistie propaganda weakened the Maurya state which 
soon afterwards fell to dust with the invasion of foreigners. The Suügas 
came to power, and they with the Kanvas ruled for nearly two centuries, 
They were devoted adherents of the old religion and their régime saw the 
working of a strong reaction of Brahmanism. In course of the same 
period, was composed the Manu-samhità, which represents in the 
main the tradition embodied in the older Dharmasastras. We have 
no means of ascertaining whether any of the ancient works on Dharma- 
Sastras, which are alluded to in Kautilya have survived, but they 
seem to have embodied in them a mass of floating tradition comprising 
the wisdom of the ancients. A vast mass of these find place in 
the Ràjadharma and AnuSfsana parvas of the present Mahabharata. 
The existence of this mass of traditional wisdom and maxims has 
been recognised by eminent men like Dr. Hopkins and to some extent by 
the late Prof. Buhler. 

The existence of this mass of floating tradition is furthar proved by 
the vast number of verses, which are common to many of the DharmaSastras, 
or the works on Niti. In the Dharmasütras too they are referred to as 
the gathas of old and are quoted in connection with different controversigs. 
The Dharmagastras which supplanted the Dharmasütras, as well as the 
Artha$üstras, are many in number. Only a few of them have reached us. 
eg., The Manu-samhità, Yajiiavalkya, Visnu, Brhaspati (in fragments), 
Parāśara and Narada. 

As we have said already, Yajiiavalkya enumerates 19 authors, e.g., 
Manu, Atri, Visnu, Harita, Yàjfüavalkya, USanah, Angiras, Yama, 
Apastamba, Samvarta, Katyayana, Brhaspati, Parāśara, Vyasa, Saükha, 
Likhita, Daksa, Gautama, Sátàtapa and Vasistha. Elsewhere, we find more 
names. Thus as already mentioned, the Parasara-samhità and the Vrata- 
khanda quoting Yama enumerate a larger number. 

Most of these have some common characteristics. (1) They are treatises 
which embody a canon relating to the various branches of the Sacred Law, 
law of castes, sin, penance and the methods of expiation, in addition to 
the duties of kings, justice and its administration, the various branches 
of secular law, including rules relating to evidence, procedure, or interpreta, 


tion of texts. 
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(2) They* all recognize the king as the highest judge in the realnr 
with right to interfere in all disputes, and to settle them, with 
equity and the dictates of good and clear conscience, even in cases 
where the written law recognized no cause of action or its redress. 

(3) They all regard the Sruti as the sole source of law, with Smrti 
and custom (including local customs) as supplementary sources. In 
default, individual judgment is also given a place as the source of law. 

(4) Later authors add many more sources of law, t.e., Nyüya or 
equitable maxims, Purünas, customs of localities, guilds, or towns, older 
Dharmaégastras and ArthSastras. 

As time went on, the number of such writers multiplied who all drew 
upon this vast material. With changing views of society, they modified 
those of their own and at the same time developed many branches of law 
which hitherto remained in a rudimentary condition. It would be out 
of place to enter into a detailed discussion, but its truth is apparent 
and is universally accepted. Among the most important of such writers 
we must recognize the authors of the collections attributed to Vyasa, 
Brhaspati, Narada and Káty&yana. Probably, these authors figured as com- 
mentators and collectors of legal maxims. Kātyāyana was one of such 
legal writers or law-givers of this period. 


Katyayana's date. 

» In regard to his date there is not material enough to find it out 
precisely. But there is not an absolute dearth of ‘such as to stand in 
our way in forming a rough idea. Evidently, he belonged to the same 
period as Narada and Brhaspati with whom he has so much in common. 
He knows the use of the Dinara or the Denarii which were current in India 
after the Graeco-Roman intercourse. 


KATYAYANA'S RELATION TO THE OLDER AUTHORS 
AND THE ARTHASASTRA. 


The author of the Kātyāyana Smrti seems to have utilised, not only 
the accepted legal principles current in his days but also, older materials. 
. This was the practice, not only with him, but many of the reputed authors. 
‘of the present Dharmasistras. In the case of the Manu-samhità, its 
indebtedness to the floating tradition or to the Dharma-chapters of the 
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Epie, has been recognized by men like Bühler and Hopkins. In the 
ease of the Yàjüavalkya.Smrti, its close relation to the Arthas&stra, has 
been ably pointed out by Dr. Shamasastry, the editor and translator of 
the editio princeps of the book. 

A similar attempt in tbe case of the Kütyüyana Smrti will not be 
unfruitful and is bound not only to throw light on the antiquity or the 
earliest sources of Hindu Law but to open up anew chapter in our 
knowledge. A comparison between the ArthaéSstra and  Kütyüyana 
shows the following, e.g., 

(1) the occurrence of certain verses in the latter, which are found 
mentioned in the Arthasastra ; 

(2) occasionally, we find a striking similarity in ideas, and in many 
places in language also ; 

(3) a continuation of the older and more liberal tradition in the 
latter, in contradistinction to the views found in later Smrti works. 

In the very beginning of the book, in connection with the modes of 
settling disputes,* we find Kátyüvana, describing in four verses, the 
relative merits of Dharma, Artha, Vyavahüra, Caritra and ६1966 89118. 
These verses presuppose the existence of two others, which occur earliest in 
the Dharmasthtya of Kautilya and of which the verses 10-13 are the 
commentary. 

The following comparison of verses of Kàty&yana with verses qnd 
passages in the Kautilya Arthaéastra shows the dependence of Katy8yana 
on the Arthaáastra or on some older codes from which Kautilya had 
borrowed many of his legal maxims :— 


कौटिल्य : कात्यायन : 
अपुत्रा पतिशयन पालयन्ती गृरुसमौपे A- qgar शयनं wv पालयन्ती गुरौ स्थिता | 
चनमायुःचयात्‌ भुञ्जौत......ऊष दायादं गच्छेत्‌ | भुन्नौतामरणात्‌ चान्ता दायादा ऊद्देलापुयु: ॥ 
(Kaau., p. 153) (701). 


परदिसइसा स्थाप्या afa: (Kau., p. 152) पिढमाढ... ...दिसहसादातव्य स्थावराहते | 
(763). 
* The two verses are 
WAG व्यवष्ट रख चरिवं राजशासगम्‌ | 
विवादार्थचतुष्पाद: पश्चिम: पूर्ण वाधकः ॥ 
अव सत्यस्थितो ध्मा व्यवदार च्च ufus i 
अरिवं og? qui राज्ञामाज्ञा तु शासनम्‌ ॥ 


The same verses occur in Narada I. sl, 9-13, 
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कौटिल्य : 
जौवदिभागे पिता नकं विशेषयेत। — wm 
मकारणात्‌ निविभजत्‌ | 


अप्राप्तव्यवहाराणां Supp AIH घ...... 
स्थापयेत । (Kau, p. 161). 


उतृपन्ने eg पते ढतीयांशइरा; सवर्णा:। 
०, असवर्णा तु ग्रासाच्छादनभागिन, । 
( Kau., p. 164). 


gan, ga: a एव हिपिढको fear वा 
इथोरपि स्वधारिक्थभाक। (Kau., p. 164). 


fad प्रवासितं ग्रामम्वामौ gai amet 
सुषितं विवौताध्यक्षी «uri अविवोतानां चोरः 
wa: 1 (Kau, p. 232). 


चौर ुतमविद्यमानं स्वद्रव्येभ्य; प्रयच्छेत्‌ । 
(Kau., p. 190). 


चौरइसान्नदीवेगात्‌ sree sfagau | 
० निसाये वापि कान्तारालसा त्यक्ता क्रमागता ॥ 


( Kau., p. 231). 


न चोत्तमां म चाकामां तथा पुचवतों न च। 
ईहे त्वनुरूपेण निष्कुयेण प्रमोलयेत्‌॥ 


(Kau., p. 231). 


देशस्य जात्या सङ्घस्य धर्मा ग्रामस्य वापि a: | 
उचितः स्यात्‌ स ana quud प्रकल्पयेत्‌ ॥ 


कात्यायन : 
जौवद्दिभागे पिता नेकं qe विशेषयेत्‌ i 
निर्भाजयेव्रचेबेकमकस्ात्‌ कारणं विमा ॥ 


अप्राप्तन्यवद्दाराणां च चनं व्ययविवजितम्‌ i 
न्धसेयुवन्ध feas प्रोचितानां ता व च ॥ 
(710). 


SAIS त्वौरसे पते टतौयांशहराः सृताः | 
सवी खसवर्थास्तु ग्रासाच्छादनभागिन! ॥ 
(703). 


See Katyayann, (No. 703-704). 


ग्रामान्तेष wd द्रव्यं यामाध्यक्षे प्रदापयेत्‌ | 
विवीते खामिना देयं चौरोडचा त्ववौतके ॥ « 
(653). 


स्वदेशे यस्य वा किञ्चित्‌ इतं देयं नृपेण di 
ग्टक्षीयात्‌ तत्‌ स्वयं ae’ प्राप्तमन्विष्य पाथिवः ॥ 
(654). 


Exactly the same. See Katya. 686. 


Almost the same. See Katya. 751. 


SUMMARY OF THE CONTENTS. 


The present collection is one solely relating to Vyavahüra. Slokas 
relating to Acara (ritual), or Prayaécitta (penance) attributed to our 
author find no place in it. A collection containing some verses relating to 
these things has been printed in the Smrti Samuccaya and also occurs in 
the Una-viméati Samhita published by the Bangavas! Press. 
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Kátvüyana defines Vyavabüra as the solution of a dispute, which is 
determinable, separated from the general conflicts 
of humanity and which is capable of a reasonable 
solution. Having defined Vyavahara,  Kütyüyana 
proceeds to lay down rules, deseribing the circumstances 10 which such 
disputes are to be taken cognizance of, and then goes on to describe varieties 
of disputes and the four elements in a legal adjudieation comprising 
Pürvapaksa or the submission of the complaint, the reply of the other party, 
the discussion of the evidence on both sides and the solution (verse 7). 


Definition of 
Vyavahira. 


In the next section, we have a discussion of the four ways (the four 
feet) of settling a dispute, e.g., through recourse to Dharma, Vyavahira, 
Caritra and Ràja$àsana. 

In the next section, we have the qualifications of the judges described 
(on Nirnetàrah 14-23). Next, the constitution of the body of assessors 
and their qualities are discussed. We have then the definition of a law- 
eourt 4s] 33), followed by a discussion of the time and circumstances 
of holding a trial, or of lodging a complaint (sections on Darsauavidhih, 
Daréauakaàla and Darsanaprakaranam 34-49). After this, we have the rules 
laying down the issue of summons, together with an enumeration 
of those who are to be exempted (Ahvana-vidhànam 48-54). 
This is succeeded by the rules relating to the acceptance of substitutes 
(Prativad! 55-58) and punishment for the disobeying of a summons 
(Ahvanatikramadandah *58-61). We have then, rules relating to Agedha 
(which may be regarded as a peremptory injunction, like a warrant, 
binding down the defendant, to attend or to remain in a particular 
place) and an enumeration of those exempt from it (62.68). ‘lhe 
Akaraka and his duties are then laid down (69-70) as well as the 
acceptance of sureties (Pratibhu 71-75). In succeeding sections, we have the 
procedure in a trial fully described (76-165). In these, Katysynna 
lays down rules asthe priority of hearing (76-77) and the requisites 
of a properly drafted plaint. This, according to him, was to embody 
the time and place of the occurrence, name, age, dwelling and the 
other additions of the other party, together with the name of the 
king as well as the point at dispute. The defects of a plaint are further 
enumerated, and after this we find rules relating to the consideration 
of the plaint as well as those specifying postponement, grant of time to 
either party, or an immediate trial (94-108). 

The faults and defects of plaints are next laid down (116-1465). 
The next section lays down the circumstances of presuming guilt 
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owing to the defect of parties arjsing ont of silence, or break-down 
and the punishments awarded for such (146-159). We have then a 
discussion of the proofs admitted in a judicial trial, in a cross-examination 
and cases for the application of ordeals (166-182). In three succeeding 
sections on Lekhya and Lekhya-pariksà, we have rules describing the 
defeets of a written document, the examination of documents, followed by 
rules relating to proof by occupation or prescription (Bhoga—?34-247). 
These are followed by an enumeration of the various kinds of witnesses 
(248-299), their evidence, false witnesses and their punishment. The 
next eight sections (300-343) are devoted to the subject of ordeals, 
circumstances of their application, people to whom they are to be applied, 
and special rules relating to the various ordeals, e.g., water, poison, fire, 
ghata, and kosa. Next, we have sections dealing with judicial finding 
(344-350) and the award of punishment to wrong-doers (351-362), reversal 
of judgment (363-370 and 371-375) and retrial (Punarnyàya) 
(376-77). . 

After all these sections relating to procedure, we have the enumeration 
of the 18 titles and divisions of law, e.g., Rna (Debt), Adhi (Deposit), 
Pratibhu (Surety), Sale without ownership (Asv&mi-vikraya 491-503) and 
Joint enterprises (Sambhüya samutthànam 504-508), ete. We have then 
sections dealing with each of these separate heads, along with non-payment 
ef things promised (Dattapradanikam 502-522). The law of slaves, workmen, 
apprentices and their wages are then diseussed (secs. *on Dàsakarma-kar&dayah 
and Vetanasyünapükriyà 523-43). These are followed by the law of groups, 
Co-operative unions and guilds and their agreement (Samvidvyatikrama and 
Naigamàdi-saüngíià 544-58), the recission of sale and purchase (Vikriya- 
sampradánam and Kritanusayah 559-564), disputes relating to boundaries 
(Stma-vividah 565-583 and Grhadivivadah 584-87), the law of publie ways 
(Rājamārga 588-596), the law relating to arable land and the protection 
of erops (Krstükrsta and Sasya- raksà 597-601). Then we have sections 
relating to the three divisions of the old criminal law, e.g., Vàk-parusya 
(602-610), Dandya-párugya and Sàáhasa, including rules regarding (611- 
620) the punishment of thieves and wrong-doers of various descriptions 
(Stenasáhasikanam dancah 627-651). Three succeeding sections deal with 
the law of abduction and adultery (Saügralianam and Abhigama-dandah) 
its punishment and the mutual duties of‘husbands and wives (653-689). 

Next to these, we have ‘a number of sections dealing with the law 
of inheritance and division. We have, first of all, a definition of what 
division or partition (Vibhügah) is, then, the order of succession in ease 
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of division during the life-time of a father is defined. ‘rms 1s followed 
by the law of repartition, when some left of the property is out of division. 
Two succeeding sections are devoted to the consideration of the preservation 
of the shares of minors, the preferential shares of various kinds of sons, 
and the enumeration of the divisible (Vibhàjya) and indivisible 
(Avibhájya). Next, we have rules relating to succession to persons dying 
without sons, and those relating to exclusion from inheritance of property. 
On Stridhana (or woman’s property) its varieties, and mode of division, 
we have three more sections, e.g., Stridhana-krtyam, Stridhana-laksanam 
Stridhanasy a-bibhagah. 

Next, we have the law of gambling (Dyiita-samahvaya). This is 
succeeded by a section dealing with Prakirnaka, (or miscellaneous offences), 
rules regarding the award of punishments, and those laying down the 
circumstances when an accused committing an offence is free from blame 
or punishment. The last section, comprising two verses, lays down rules 
about the computation of fines in terms of gold and silver. 


KATYAYANA’S IMPORTANCE IN THE 
HISTORY OF HINDU LAW. 


" The whole collection of Kātyāyana has not reached us. In the 
accompanying collection, we have marked places where large numbers 
of Slokas are apparently missing. 

Yet, in spite of this, a perusal of the collected fragments attributed to 
him shows clearly that the author of these collections figured as one of 
the pre-eminent law-givers and jurists of the day. He is clearly 
distinguishable for his fine legal acumen, his broad and reasonable views, 
and fine analysis of the subject-matter he deals with. His definition of 
Vyavahara, his enunciation of the means of settling disputes, his clear 
enumeration of the duties of Sabhyas or assessors show his fine legal 
sense. In regard to some topics like the drawing of a plaint and its defects, 
Katyayana shows an advance over his predecessors like Yajfiavalkya, Visnu, 
and Parüsara and has much in common with the authors of Brhaspati and 
Narada Smrtis who were his near contemporaries. 

On many heads, the rules and maxims attributed to him show 
a handling of old materials but in most cases he has bis own particular 
views which he either enunciates himself or evolves out of those of his 
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predecessors, Having already discussed his views as to the naturé 
of Vyavahara, or the constitution of a law.court and some other allied 
topies we pass on to discuss his importance and to show distinguishing 
features of his legal system. In regard to Pramánas or sources of proof, 
Kātyāyana recognizes the following three kinds, e.g., 

(1) Written document. 

(2) Enjoyment or present possession. 

(3) Witnesses. 


Like Brhaspati and Narada, the present author gives preference to 
human witnesses and evidences, and only when such fail, he has recourse 
to divine or superhuman evidence (Daivik!) like oaths and ordeals. Even 
then, he is extremely averse to its acceptance (cf. 167-69). 

Narada mentions only five ordeals (N. p. 100,252), e.g., the balance, 
fire, water, poison and consecrated water. In Brhaspati we have (Br. p. 
815) the balance, fire, water, poison, sacred libation and grains of ‘rice, 
a hot piece of gold, plough-share and the ordeal by Dharma and Adharma. 
The hot piece of gold finds place in Narada also. But, in regard to the 
Divyas, we find the following existing in Kàtyáyana, e.g., 


(1) Poison. 
(2) Fire. 
o (3) Water. 

(4) Dhata or Balance. 

(5) Drinking of the water of gods. 

(6) Sacred rice or libation. 

(7) Oath on the head of children. 

Next, on the subject of invalid agreements (Krtanivartanam 363-870) 
and on the rules of interpretation or applicability of custom, Katyayana 
has a number of interesting principles laid down, In these he lays down 
the maxim that equitable considerations override customs (374-375). 

As to the eighteen titles of law, Katyayana seems to follow the 
traditional divisions though his complete enumeration of the eighteen 
divisions or all his definitions have not come down to us. In the 
law of debt and interest, we have in Katyayana a number of 
fine legal maxims which gained in these days. We have thus in 
Katyayana the accepted rules relating to the liability of the son or grand- 
son, of the husband for the wife’s debt and also of the wife’s liability for 
the husband's debts. In realising the debt, Katyayana allows the seizure, 
arrest and confinement of the debtor, but makes concession in the case of 
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á Brabmin ora man of high’ family. Following the old aċčetped anon, 
he limits the liability of sons to certain vireumstances and according to 
him they are not liable for debts incurred by the father for wine, surety 
ot women (Manu VHI. 159. Yaj. IL. 47). In regard to interest, he also 
reeoghizes the priority of realisation in the case of proper debts. We 
have not only an enumeration of thé various kinds, but a prohibition 
of interest in certain cases, as well as the maximum laid down, which is 
not found in all the other legal texts. 

The varieties of interest specially mentioned and defined in our 
collection are— 

(a) Karits or agreed upon by the parties. 

(b) Adhi-bhoga— interest realisable by the enjoyment of the article 
pledged. 

(c) Sikhà-vrddhi—payable in instalments every day 

" Other varieties of interest are not mentioned, though they find place 

in the more ancient works like the Gautama Dharmasütra.  Kütyüyana, 
while silent on these, recognizes the liability to pay interest in certain 
cases, though there is no specification (444-446). He lays down a limit 
to the interest realisable in certain articles (447-48, ४६०9, II. 39-40) and 
in some caves, there is, according to him, total exemption from interest 
(452), & prineiple whieh is not always found in some of the other 


law-givers ° 


In regard to the law of Adhi, (pledge with or without usufructuary 
right), Pratibhu (suretyship),and Nikgepa,there is nothing special to mention, 
In regard to the son's liability to pay the debt arising out of father’s 
suretyship, Kátyüyana like Yàjnavalkya or Manu absolves sons from this 
liability. The amount of payment to be made over to the surety is 
also specified as in Yajfiavalkya (II. 857-58). In the case of sealed 
(Upanidhi) deposits or of things taken on hire, the Jaw in Katyéyana seems 
to be more developed, the liability to repayment is extended in all 
circumstances (except where the*loss is caused by accidental agencies 
in which the receiver loses his own articles) and the same holds good in 
the ease of artisans who accept other's articles for repair. The general 
prineiple laid down is that if the money or the article is used up for 
one's own purpose then it should be returned with interest; if the 
loss is due to neglect, then only the money value is to be paid; 
otherwise if the loss is due to ignorance then some [remission can 


be made. 
4 
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The law of Niksepa in Katy&yana is more developed in the present 
collection than in the Yajiavalkya Smrti. Not 
Nikgepa or deposit. only is he not content with laying down the principles 
governing the circumstances of liability to return, 
but specifies details about it. He also discusses the liability of workmen 
or of artisans who take other’s articles for work on repair. 
In regard to the next head, nothing of importance remains to be 
said, the law of sale without ownership being one 


Asvümivikraya 07 which closely follows the law as laid down in Manu 
sale without owner- M 
ship. and Yajiiavalkya. 


Next, as regards the law of joint enterprise in this collection it is 
represented by a few Slokas which lay down certain 


Sambhüya-samüt- o rincipl हे ini G4 = 
(iuam or joint general principles elating. to the shares enjoyed 
enterprise. by workmen and the various grades of teachers, 


or the leaders of adventurous people. In the 
Pariéara Madhavya, there are some more Slokas. This section is either 
fragmentary or Kátyüyana seems to have under-rated its importance. 
In Narada and Brhaspati, the law on this subject is more developed. 


The next branch of law, e.g., that of non-transfer of articles of sale 
or gift appears to have been dealt with some elaboration 
and receives a fuller treatment. We have, in the 
| Slokas, disabilities as to the capacity for transfer, the 
invalidity of transfers, and of promises of gifts made under duress, or 
overwhelming distress. "'lhis branch evidently arose out of the elaboration 
of older principles, common to earlier writers. * 

The law of slavery seems to have received a careful treatment in the 


Non-performance 
of transfers or gifts. 


hands of the present compiler, whose maxims bear 
The law of slavery. ing 
the spirit of a compromise between the contemporary 
social ideals and of the spirit of benevolence which is so well manifest 
in the legislation which we find in the Arthagdstra. Katyayana recognises 
in slavery a lower social status of dependence to the master, and illustrates 
his views by quoting Bhrgu who compares the status of slaves to that 
of a married woman. In common with his predecessors, he recognizes the 
master’s right to the slave’s property and regards the slave’s wife as 
the slave-woman of the master. In spite of this, he is not without liberal 
sentiments. He strictly forbids the enslavement of a Br&hmana or a man 
of higher caste by one of a lower caste. Furthermore, he prohibits the 
enslavement of a Brahmani, sexual intercourse with a female slave, or the 
gale of a female-slave under prosperous circumstances. He also grants 
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' the status of a concubine to a slave-girl when the master becomes the 
father of children by her. | 

Along with this we have the law of apprenticeship, In the Nibandhae, 
only one loka occurs and this lays down the punishment of & teacher who 
does not impart the required training to the apprentice affiliated to him. 
The law on this subject is rather fragmentary but it is treated in detail 
in the collections attributed to Narada and Brhaspati (See Brhaspati by 
Jolly, S. B. E. XIV.) 

The law of non-performanee of work and the reeiproeatory non- 
payment of wages is treated only in six Slokas, and 
here Kátyüyana follows practically the old traditional 
principles. The chief interest in the laws is the evident and accepted 
maxim which punished workers who failed to carry out their undertaking. 

But, while in these he shows no advance upon Manu or Yájnavalkya, 
the law of Samvidvyatikrama receives careful 


Wages and work. 


*'The law of trans- 


gression of Associa- consideration from Kátyüvana. He is however silent 
FR i as fo the process of their formation which is detailed 


in Brhaspati (Br. Jolly. See. XVII.) Katydyana 
is only satisfied with laying down certain general rules. But, while he is 
rather silent on these, it is only in verses attributed to him that we find 
the definition of Gana, Sreni, Püga, Vrata, Sangha and Nigama. 
Brhaspati docs not go into details in regard to these but he lays 
'down the aime, objects and the mode of formation of such guilds” or 
corporations, as well as the rights and duties of the elleis of these 
corporations. In the verses attributed to him, Brhaspati also specifies 
the circumstances justifying the interference of the king in the affairs of 
corporations. 
Then, in regard to the recission of purchase and sale, we have rules 
relating to the recission of purchase and the period 
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d&nam Ed d during whieh such a nullifieatiou of transaetions may 
Erfivénnisyay. take place. Here, there is very little of any importance. 


The law of boundary-disputes receives full attention at the hands 
of the compiler of the present work. The settlement 
of disputes is entirely entrusted to the neighbours 
and this seems to have been based on the old law which we find in the 


Bimavivadah. 


Dharmasütras or the ArthaSastra of Kautilya which is practically the 
earliest codification which has reached us. (See Kau. Bk. III Dharma- 
sthiyam cf. the s#tra—Samanta-pratyayah vastuvivadah and, also Grhakgetra’ 
yivàde sümanta-pratyayah. Vasistha XVI. 18.) Closely allied to this 
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we have also tho law of disputes arising out of injuries caused by 
constructions in neighbouring houses, dr nuisances arising therefrom (584- 
87), the law relating to the obstruction or injuries to publie thoroagh- 
fares (588-590), injuries to tanks and border-trees (591-594) and the 
law of compensation due to peisons who cultivate or improve another’s field 
or house in bis absence (595-96). 

We have similarly the law relating to compensation for sowing in 
another’s field and for injuries caused by stray 
cattle (598-601). 
Next comes tbe law of slander and we have an enumeration of the 
various offences under this head, as well as immunity 
from punishments under certain circumstances. 
This is followed by Danaparusya which comprised offences ranging 
from battery and assault to all kinds of injuries 
including death inflicted on men as well as animale, 
e.g , the offensive movement of hands, throwing of dirt, or nuisance, cutting 
off limbs or other higher forms of injuries. The punishments are laid down 
as well as the principle of their variation with the nature of offence or with 
the caste of the offender. 

Following these, we have an enumeration of higher offences including 
murder, theft, burglary, decoity, injuries to places 
of worship, sedition, forgery and abetment in all 
such offenves. These laws in themselves are too" 
antiquated to bear comparison with corresponding ones in modern juris- 
prudenee, but show clearly the evolution of the law of erimes out of old 
notions of tort. ‘The law of theft however is noteworthy inasmuch 
as there is a provisiou for the compensation of those who suffer 
from thefts. The responsibility of finding out the lost articles devolved 
on the royal officers in vbarge of the policing of local areas and this 
extended up to the bead of the State who was bound to make good the 
loss of the subjects. This was a relic of the past and arose out of 
the old contraetual theory of kingship. We find the existence of this 
law in the Epio (Santi. Ch. LXXV. 10), the Arthaéastra and the Yājñavalkya 
Smrti. 

The next important topic is that of Sangrahana. This last title 
included all sorts of adulterous dealings or intrigues 
with women. In ten élokas we have an enumeration 
‘of the circumstances and causes that give rise to adulterous undertakings, 

and the various grades of adulterous intercourse. The law of adultery 


Eretakrsta. 


Vakparusya. 


Dandap&rgaya. 


Bahasa and allied 
offences. 


Bahgrahapga. 
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was one of gradual evolution ‘and seems to have arisen out of old legal 
principles regulating the conduct of mén and women. 

The five succeeding verses describe the crime of rape or forcible 
outrage on women aud its punishment. Incidentally, 
we find the enunciation of an old legal principle 
which delegated to the husband the punishment of unchaste women and 
we are told that a woman found implicated in adulterous relations during 
the absence of her husband should be kept under royal surveillance until 
the return of the husband who alone is empowered to chastise her. (Comp, 
Kautilya, p. 208, Bk. III, Ch. III-IV.) Lastly, we have the law 
regarding Svairinis or prostitutes who could be enjoyed by the public only 
after a royal preclamation to the same effect. 

In the next section, which discusses the ways of maintaining wives 

— wad and their duties, we have nothing special to note 
Rakes. except that chastity is regarded as the highest duty 
of women and obedience to the husband and excellence in household 
management are the highest accomplishments of the womankind. 

The next section (681-689) in which the law of Niyoga is laid down, 

shows how Katyadyana was subjected to the ideas gain- 
Sark nab Para- ing ground in his time. The practice of raising issues 

on widows had become unpopular and we find ite 
denunciation even in the Manu-samhitá, in the days of which it was un- 
dóubtedly a valid custom. In Katyüyana, we find Niyoga existing, though 
the author following later writers like the author of Ménu-samhita, de- 
nounces a widow who leaves her husband's home and marries another for 
the gratification of sexual desire. Parapiirvas or remarrying widows ard 
denounced, proving that such a custom was every day getting unpopular. 
Aleng with these verses, we find some more in which the validity of sexual 
relations with a woman rescued from the hands of robbers or one 
rescued from drowning, flood or famine is discussed. Kātyāyana evidently 
follows older authors and lays down at the same time that women of higher 
caste or those with children or thosé unwilling should not be subjected to 
this right arising out of life-saving. 

When, from these, we pass on to the branches of the law of inheritance, 
we find that Kiatyayana’s ideas are based on older 
authorities and bear the stamp of his familiarity with 
these old maxims and principles which in the hands of the later com- 
mentators and Nibandha writers have been modified and thereby have given 
birth to the different schools whose judgments are now accepted in the 


Abbigame. 


Déya-bibhaigah. 


80 KATYAYANA-MATASANGRAHA 


different localities of India and adminietéred as such by the English 


authorities. 

Katyüyana defines division as the “ appropriation of: portions of 
property by the heirs according to specified shares.” His definition is 
evidently simple and leaves little room for the later dispute as to whether 
partition was a delimitation of shares or the physical act of division. The 
dispute as to Samudayika-svatva-vada and AikadeSika-svatva-vüda which 
we find in later works like the Mitáksarà or Dàyabbága finds no place in it. 
From the general trend of his views, it may be presumed that he inherited 
the older idea of a vested right to property accruing to a child of the 
family with his birth. 

According to Katyayana, division could be made either in the life-time 
of the father or on his demise. In ease of the first 
kind of division, the father was bound to divide equally 
(see Arthaéastra) with certain reservations, If the corpus of the property 
was earned by the son, then the father was entitled to a double of the son’s 
share or to half of the property. If the whole was earned by the father 
then sons had no claim to it. 

If the property was earned by the father’s father, then, sons had an 
equal share with the father. This was the case up to the third 
lineal descendant from the grandfather but beyond that, no right of in- 
heritenee vested. (See Yàjüavalkya.) Lastly, in the case of sons dividing 
‘after the death of the father, their mother was entitled to a son's share. + 

Then we have the law of Avalupta-bibhága, z.e., repartition of assets 
discovered Jater or with the advent of sharers not 
present during the first partition. ‘This is followed by 
sections which describe how the shares of minors and absentees are to be 
preserved and maintained during their non-age or absence by near relatives 
or freinds. Next to it, we have a section which enumerates the various 
kinds of sons and contains the rule that $ of the property goes to the 
natural born heir of the body, the rest being distributed among the other 
savarna sons (sons of the wives of the same caste). 

In the succeeding verse (No. 707) we have the law of inheritance 
which gives preference in division to those living 
jointly. 

Next, we have the law of inheritance as to the property of a man 

अ लग लाहे dying without male issue. According to Katyayana, 
bibhügah. the wife is entitled to enjoy this property for life 
(without the right of sale or mortgage) provided she remains chaste. It 


Jivad-bibhügah, etc 


. Avalupta-bibh^gahb. 


Samsrsti-bibh&gah. 
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e. & 
passes next to the daughters, preferably to one unmarried. Failing that, 
the property passes to the degeased’s father or mother, brother and their 
heirs according to the proximity of kinship. 

In the following two sections, we have an enumeration of various 

kinds of property which could be divided or which 
viene and indi were to be left out in partitioning. The section on 

non-divisible property is really interesting. The 
various kinds of property falling in this category are: 

(a) Earnings through learning. 

(b) Earnings of personal adventure. 

(c) Earnings through marriage. 

(d) Miscellaneous, which comprised property made into trust for 
religious purposses, common water-reservoirs, women, robes, clothes and 
ornaments in personal use, pasture land for cattle, public thorough-fares, ete. 

॥ Lastly, it is also laid down that if the property is not considerable 
a fourth part was to be reserved for daughters who are yet to be married. 

The next two or three sections are devoted to the consideration of 
woman's property, its definition, varieties and the 
law of its division. In regard to this branch of 
modern Hindu Law, Katyayana’s texts have been profusely quoted by 
all Nibandha-kàras, and he is the leading authority on this subject. 

Katyayana begins by enumerating Saudayika dhanam and then 
describes its essential characteristics. It was, in his opinion, the personal 
property of women and could not be enjoyed or forcibly taken away by 
the husband or sons. It was completely at their disposal and could not 
be spent away by the husband exceptin times of distress. Even in that 
ease it was to be repaid by the husband especially if he had more than one 
wife. This repayment was also obligaiory on & son who inherited his 


Stridhanam. 


father's property. 
In the enumeration of Stridhana we have the six varieties of this, 


e., 

(a) Adhyagni. 

(b) Adhyavahenikam. 

(c) Pàdavandanikam. 

(d) Anvüdheyam. 

(e) Sulkam. 

(£) Sil padhanam. 

In detailing the inheritance of Stridhana, Katyayana lays down that, of 
the various kinds of Stridhanam, certain kinds of the same were to go to the 
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Q e 
husband in preference, while in the rest daughters had a preferential clais 
over the sons. Next came sons atid then the parents of the deceased 
woman. In the case of Asura marriage, the father of the’ woman had 
a first claim ; in that given by bandhus, bandhus had a better claim. 
This was the law we find in Katyayana, attributed to Likhita, but of which 
we find the rudiments in the earlier Smrtis and the Arthasüstra, 

We have in the next chapter, the law of dice-play, £e., its general 
denunciation, the regulation of dicing and the 
protection of players not well versed from the 
oppression of professional cheats. In the following section, we have an 
enumeration of crimes which the king was to stamp out on his own 
initiative and the employment of spies to watch over the people's conduct, 

ln the concluding section on punishment, we have equitable principles 
laid down for the guidance of rulersin awarding punishments. According to 
Katysyana, they were to apply punishment in proportion to the crime 
and with a view to its non-recurrence. Men who commit wrong for the 
preservation of life are not to be punished, as well as those who are forced 
by the unforeseen to commit wrong. Concession is to be made to first 
offenders, but punishments are to be augmented in case of repetition. Those 
united for the purpose of wrong-doing are to get twive the ordinary 
punishment and the same principle is to be heavily applied in case of 
slaves, or deliberate criminals. Men who torment others are to be exiled. 
Otherwise men may be sent to jail. Fines may be levied in lieu of death 
or mutilation. Following old legal principles, Brahmins are not to undergo 
corporal punishment. So also is Katyayana’s maxim in the case of 


Prakirnakam 


boys, women or old men. 
In common with many law-givers of India, Katyayans exempts men 


who injure others when the latter attempt to injure them in life or limb, 
reputation or domestic peace. Thus, men who are threatened with attack 
with a sword, arrow, poison, or by magie may slay the enemy with impunity. 
Similarly, one who outrages anothers wife is an Statay! and one who is a 
traitor to the king may be slain without incurring punishment. 

Last of all, Katyayana like some other writers of the same age lays 
down rules as to the standard of money in assessing fines. The general 
principles are that when nothing is specified, gold is to be taken. Where 
silver is mentioned, silver is to be exacted. In these nothing special is 


worthy of note. 


काव्यायन-सत-संग्रह: । 


अथ व्यवहार, | 


' ग्रयक्लसाध्ये विच्छित्रे whet म्यायविस्तर । 
` साध्यसूलखु यो वादो व्यवहार; स उच्यते ॥१॥ 
* * * wk * m — (x) 
' शिष्यं क्रोधेन हन्यादेदायार्य्यी लतया विना | 
धेनात्यथे भवेत्मोडा वादः स्याच्छ्ठिष्यतः पितुः ॥२॥ 
 ्ाततायिनि «reme तपःस्राध्यायजन्तः i 
वधस्तत्र तु नेव स्यात्‌ पापं हि न वघे तु न ॥१॥ 
' उद्यतानां तु पापानां wer etal न विद्यते i 
निद्वत्तानान्तथारन्धात्‌ ग्रहणं न वधः स्मृतः ॥४॥ 


5 अष्टादश क्रियामे दा डि mm Wwe. | 
* & E * 5 * (१) 


साध्यवादस्थ मूलं aef यत्रिवेदितम्‌ | 
देयाप्रदानं हिंसा चत्युत्यानददयसुच्यते ॥५॥ 
घर्मशास्त्राथशास्त्र तु स्कदयमुदाइतम्‌ | 

" जयश्ेवावसायश्व हे फले ससुदाद्वत ॥६॥ 


' garna प्र्याकलितमेव च। 
क्रियापादस तैनायं चतुष्पात्‌ समुदा तः won 


t Sm. Ch. p. 1.—Vir. M., p. 5. 2 Sm. “h,, p. 2, 8 Vir M., p. 25. 
4 Vir. M, p. 55. & Sm.Oh,p. 8. Vir. M,, p. 26, 
(z) Some slokas seem to be missing 6 & 7~—BSm. Oh. 22. 


(y) The other half is missing. Vir. M., p. 59 


( २) 
व्यवहारभेदा :-- 


‘wie व्यवडारस चरित्रं राजशासनम्‌ । 

* विव.दार्थचतुष्पादः पश्चिप्त: पूर्वबाधकः ॥८॥ 
अच सत्यं स्थितो vat व्यवहारसु साक्षिषु i 
afta संग्रहे पंसाम्‌ राज्ञामाज्ञा तु शासनम्‌ ॥८॥ 

° दोषकारो तु कत्तत्वं धनखासो खकं धनम्‌ | 
विवादे myama धर्मेणेव स नियः uten 

* झतिशास्त्रं तु यत्किञ्चित्‌ प्रथितं HATTA: | 
कार्य्याणां निणयाथ तु व्यवक्षर: स्मृतो हि सः ॥११॥ 


' यद्धदाचर्य्यते'येन धस्ये वा ऽघम्यभेव वा | 
देशस्याचरणान्‌' नित्यं चरित्रं तत्प्रकोत्तितम्‌ ॥१२॥ 


ग्यायशास्त्राविरोधेन देशद्टेस्तथेव च | 
यं धमे स्थापयेद्‌ राजा sau तद्राजशासनम्‌ ॥१३॥ 


faq तारः :-- 


* सप्राइविवाकस्पामात्यः सब्राह्मणपुरोहितः | 
ससभ्यः erit राज्ञा स्वर्ग तिष्ठति धमतः ॥१४॥ 


EIL E ED EIL 
धर्मशास्तार्थ कुशलेरथेशास्त्रवि्ारदेः ॥१५॥ 


1 87. 01, 79.21. , 2 591. 00, 9. 41, 8 Sm. Ch. 9. 22. 4, Vir, M. p. 9. 


७ Not attributed to Katyayana but the following slokas pre-suppose these two versos, 
whioh occur earliest in Kautilya Arthaééstré. Bk. ITI. Ch. T. p. 150. 


(4(x)wm (४) धमं (2) आचरणे Vir. M.. p. 9. 
6 Vir. M., p. 14. 6 Sm. Ch. p. 33. 


( ३) 

! यदा a gatya: खयं कार्थविनिणेयम्‌ । 

_.तदा तत्र नियुत्तोत ब्राह्मणं शास्त्रपारगम्‌ ॥१६॥ 
दक्षं कुलोनमध्यस्थमनुद्देगकरं स्थिरम्‌ | 
परत्रभोरु' घसि ठसुद्ुत्नं क्रोधवजि तम्‌ ॥१७॥ 
WAT मधुरः fara: चमायातो विचक्षणः | 
उत्साहवानलुब्धश्च वादे योज्यो qu तु ॥१८॥ 

* ब्राह्मणो यव न ary क्षत्रियं तत्र योजयेत्‌ । 
वेश्य' वा ANAN शूद्रं यत्न न वजयेत्‌॥१८॥ 
aa विप्रो न विद्दान्‌ स्यात्‌ afad ar योजयेत्‌ | 
वेश्य' वा ÅEN शूद्रं uaa वजयेत्‌ ॥२२॥ 
एकशास्त्रमधोयानो न विद्यात्कायेनिययम्‌ i 
तस्मात्‌ बद्वागम: कार्यो विवादेषूत्तमो mu; ॥२१॥ 

3 कुलशोलवयोद्त्तिवित्तवद्धिरम॒त्सरे: | 
वणिग्भिः स्यात्‌ कतिपयः कुलभूतरधिष्ठितम्‌ ॥२२॥ 
खोतारो वणिजस्तत्न कत्त व्या न्यायदशने uaa 


` सम्या, । 
' न्यायशास्तरमतिक्रम्य aaa विनिबितम्‌ i 
«a धर्मो हाघमण इतो हन्ति न संशय: ॥२४॥ 


saad: Wa तु नोपेक्षरन्‌ सभासदः | 
उपेक्तमाणा:; AAU नरकं यान्त्यघोमुखा: ॥२५॥ 
न्यायमार्गोदपेतं तु ज्ञात्वा few महोपते; | 

ama तत्‌ प्रियं तत्र न सभ्यः किल्विषी मत: ॥२६॥ 


1 Sm. Ch., p. 36. 2 Sm. Ch.. p. 37 3 Sm. Ch., p. 38. 


& Sm. Ch. p. 30. See also for 3—4. Vir. M., p. 38. 
e 


4 Bm, Ch, p. 41—51. also Vir, M. p. 35—37. 


( 83 )` 
1 अन्यायेनापि af यान्तं येऽनुयान्ति सभासदः | 
तेऽपि तड्ामिनस्तस्माद्दोधनोयः शने aa: ॥२७॥ 
सम्येनावश्यवक्ताव्यं घर्ष्धारथंसहितं वचः | 
aati यदि नो राजा «rre सभ्यस्ततोऽमघः ॥२८॥ 
स्मेछादञ्ञानतो वाऽपि मोडादा लखोभतोऽपि वा i 
AA सम्योऽन्थथाबादो दण्डयोऽसभ्यः स्मरतो fe स; wren 


काय्यस्थ निणयं सस्यग्‌ सात्वा सथ्यस्ततो वदेत्‌ । 
अन्यथा नेव वक्तव्यं वक्ता दिगुणदश्डभाक्‌ ॥३०॥ 


अनिर्णीत तु यद्यर्थ संभाषेत रष्ोऽथिना i 
प्राइविवाकोऽथ दण्हयः स्यात्‌ सभ्याखंव न संशयः ॥२१॥ 


सभ्यदोषात्तु que देयं सभ्येन तत्तदा | 
काय्यं तु कारयिणामेव fafad न विचालयेत्‌ ॥३२॥ 


WTA | 


° चष्पशास्त्रविचारिण खूलसारविवचनम्‌ | 
यलाधिक्रियते स्थाने धन्भमाधिकरणं fe तत्‌ ॥३३॥ * 


दर्शनविधि: i 


5 विनोसवेधों aufer: सभां गत्वा समाडित: à 
आसोन: area: स्थित्वा पश्येत्‌ कार्याण्यि कार्यियाम्‌ । 
ay तेविव्यद्ठद्ख RARA मम्धिभिः ॥३४॥ 


e “चनं शास्त्रासारिष् आर्य्ास्त्रबिवेखमम्‌’ इति पाउमेटो दृते | 


1. Sm. Ch. pp. 47-61. Also Vir. M., pp. 35-37. 
2 Sm, Ch. p. 42. 3 Sm. Ch., p. 62. 


(x) 
' अ्स्वप्येशोकनाशांय TÄTEN | 
आयुर्वोयहरा राज: सति वाक्ये स्वयं छति: ॥१५॥ 
* anra राजा कार्याणि साधयेत्‌ i 
वाक्धाभावेदु सब्वंधां देगदहृष्टं मतं नयेत्‌ ॥३६॥ 
यस्व देशस्थ यो घम: nae: सावकालिक; । 
आुसिस्यत्यविरोधेन Suev: स उच्यते ॥४७, 


` देशस्वानुमतेनेव व्यवस्था या निरूपिता | 
लिखिता तु सदा धार्या मुद्रिता राजमुद्रा ॥१८॥ 
maag यत्षतो रच्या तां fatter विनिणयेत्‌ | 


* mafefag या तेषां क्रमादायाति घन्तः | 
FAUR तु तं प्राहः पालयेक्तम्सथेव तु ॥३८॥ 


दर्शनकाल: | 


‘Creare अज्ञो;टभागादटूड' भागत्रयं भवेत्‌ । 
स कालो व्यव'हाराणां शास्त्रदष्ट, परं EA: ॥४०॥ 


दिवसस्या्टसं भागं मुक्का भागत्रयन्तु यत्‌ । 
स कालो व्यवहाराणां MAEL: पर; EAA: ॥४१॥ 


* सभास्थानेष पूर्वाह्न matat निणयं नृप; । 
कु्थाच्छास्त्रप्रणोतेन मार्गणामित्रक्ण्ः ॥४२॥ 


' शास्त्रेण निन्दितं त्वथेसुख्यो* राज्ाऽप्रचोदितः | 
आवेदयति यः qu स्तोभकः स उदाहृतः ॥४२॥ 
gda नियुक्तो य: परदोषमवेच्षितुम्‌ i 
नृपस्य सूचयेज्‌ ज्ञात्वा सूचकः स उदाहृतः sew 


1—3 Sm. Oh. p. 67—58 (x) Vir. M., p. 13. (4) Vir. M., p 29 
ह Vir. M., p. 60. 6. Vir. M., p. 28. 7 Sm. Ch., p. 65, Vir. M. p. 51, है 


$ gau इति स्थतिचन्दिकायाम्‌ i 


( @)- 
दशनोपक्रम ७ 
: | 
' काले काव्याथिनं एच्छत्‌ प्रणतं पुरतः स्थितम्‌। 
किं काय्यं का च ते ater मा मेषी ब्रूहि मानव ॥४५॥ 
? केन कस्मिन्‌ कदा कस्मात्‌ एच्छेदेवम्‌ सभां गतः | 
एवं UES यद्‌ ब्रूयात्‌ तव्सभ्ये Ais: Te ॥४६॥ 


faa काय्य न्थाय्य' चेटाहानाधंमतः परम्‌ । 
मुद्रां वा निक्षिपेत्‌ तस्मिन्‌ qud वा समादिशेत्‌ ॥४६॥ 


आ हानविधानम्‌-- 


3 अकल्यवालस्थविरविषमस्थक्रियाकुलान्‌ । 
काय्थातिपातिव्यसनिन्ृपकारर्य्योत्सवाकुलान्‌ ॥४८॥ 
मन्तोन्सन्त रम त्ताशत्यान्रा द्वापयेन्रुपः | 
धर्म्होत्सुकानभ्यृदये रोगिणोऽथ जड़ानपि। 
अस््स्थमन्तोन्मत्तात्तेस्तरियो नाह्वापयेब्रपः user 
न होनपक्षां युवतिं कुलेजातां प्रसुतिकाम्‌ i 
सवेवर्णोत्तमां कन्यां ताः ज्ञातिप्रभुकाः स्मृताः ॥५०॥ 
तदधोनकुट्भ्बिन्यः स्वेरिण्यो गणिकाश्च याः | 
निष्कुला ara पतिता: तासामाह्वानमिष्यते ॥५१॥ 
अधिकारोऽभियुक्तस्य नेतरस्यास्त्यसड्तः | 
डइसरोऽप्यभियुक्लेन तिरोधोकतो मतः ॥५२॥ 
दासाः aan: शिष्या नियुक्ता बान्धवास्तथा | 
वादिनो न च दण्ड्याः AAT: स दण्डभाक्‌ ॥५३॥ 
अर्थिमा सशम्ियुज्नो वा प्रत्य्थिप्रह्ितोऽपि वा i 
यो aaa विवदते तयोज॑य पराजयी ॥५४॥ 


1 Sm. Ch. p. 70—72. 2 Vir. M. 47, 3 Sm. Oh, p. 74. Vir M. p. 52—54, 
* Sm. Ch. attributes it to Hérita and others. 


'[ ७ ] 
wey प्रतिवादी । 


uarfdetsfülerr यो5न्य: परो धर्माधिकारिणि | 
प्रतिवादी स विज्ञेयः प्रतिपचच यः स्वयम्‌ ४५५४ 


*अदात्यासु रापागस्तेयगुवेज्नमागम | 
अग्येष्यसभ्यवादेशु चेव HATTA ॥५७॥ 


UES कूटकारष्ण ux तथेव च । 
प्रतिवादो न दाप्यः स्वादथिप्रस्यथिंनोरयि ॥५८॥ 


WATRTATIAMASUS: | 
ARAARA य: शक्तो राजशासनम्‌। 


aa कुयोलपो दर विधिदृष्टेन mI ॥५८॥ 


WR wife पद्माशन्‌ मध्यमे fe (त्रि?) शतावरः । 
गुरुकायंघष cep: स्थाजित्यं पञ्चशतावरः ॥६०॥ 


"्कश्पितो यख्य यो SSIS यत्रत: | 
पण्यागां wu (कार्य) तु स्यात्‌ eset याऽथ राजनि ॥ ६ tu 


अन्येषु 'चातिपातेव्विति पाठान्तरम्‌ V.M, 
अच पाठान्तरम--दातव्य: कर्चापि fragen VM, 


2 Vir. M., p. 54. Sm. Oh. p. 76. 
4 Vir. M. p. 54 


1 Sm, Oh. p. 78, 
3,64651.u, Oh. p. TO... 3 Vir. M., p. 54. 


क़ 


[ ८ 1]; 
अथासेधविचि: । 


'+डत्पाद्यति यो हिंसां,देयं बा न nafa i 
याचमानाय दौःशोल्याद भाजष्यो$सोन्रपाचयाद२॥ 
aaa g.s0 कार्यमसन्दिग्धे प्रलिञ्चुते i 
तदासेचं प्रयुल्लोत यावदाह्वागदर्शनम्‌ ॥६ RN 
auna wifae sewn TER t fä | 


अधथानासेध्या: | 


यस्िन्द्रियनिरोघेन व्या्ारोच्छुसनादिभिः i 
आखसेधयेदनासेध्यं स cen न व्यतिक्रमो ॥६४॥ 
छनपवेतमारूका करुयश्वरथनोस्थिता: à 
विषसस्थाय ते सवं नासेध्याः कार्यसाचकेः ॥६ ४४ 
व्याध्यार्ता व्यसनस्थाच यजमामास्तथेव च । 
अनुन्तोणास AAA: मच्तोग्मक्तजडास्तथा Ne AI 
न MIR बोजकाले सेनाकाले तु सेनिकः | 
प्रतिज्ञाय प्रयातख KARTAN MATTI ॥६७॥ 
SUM: कर्षकाः TS तोयस्थागसमे तथा । 

rec rre SAE यावत्‌ तत्कालं म विवादयेत्‌ ॥द८॥ 


अधाव्हारक: | 


णकाइहयहाव्यपे्षन्‌ देशकालावदापेक्षया | 
कूताय साधिते काय तेण भक्तं प्रदापयेत्‌ ॥६८॥ 
देशकालवयः शशया व्यपेशं भोजमं स्मृतम्‌ । 
आकारकस्व quw इति तस्वविदो विदुः oor 


9 Sm. Oh. (p. 68) attributes to Vyasa. i 
l Vir. Mitro., pp. 55 and 56. 2 Sm. Oh. pp. 67—68. Vir, M, pr 5T: :- 


Ce ) 
अथ प्रतिभूयहणस्‌ :— 
( अथ अग्राह्या: ) 
न aÑ न च वे शत्रः खामिनाधिक्ततस्तथा | 
fram दर्टितखेव संशयस्थय न क्षित्‌ ॥७१॥ 
मेव रिकथो न रिक्तच न चेवात्यन्सबासिनः | 
राजकाय्थनियुक्तथच ये च प्रव्रजिता नरा; worn 
नाशक्लो घनिने दात दण्ड रात्र च तत्समम्‌ । 
नाविज्ञातो ग्रहोतव्यः प्रतिभूत्वक्रियां प्रति worn 
अथ चेत्‌ प्रतिभूनोस्ति वादयोग्यस्य वादिनः | 
स रच्तितो दिनस्यान्ते दद्याइूताय वैतनम्‌ ॥७४॥ 


ग्टहोतग्रहणो न्याये न प्रवर्त्यो Phar | 
TA वा तत्‌ समप्ये स्यात्‌ स्थापयेद्दा परस्य तत्‌ wou 


अभियोाक्षादोनां उक्तिक्रम: | 


' तत्नाभियोक्ता प्राग्‌ ब्र्यादभियुक्तर्त्वनन्तरम्‌ | 


तयोरन्त सदस्यास्तु प्रा्‌विवाकस्ततः परम्‌ ॥७६॥ 


यस्थ स्यादधिका पोड़ा कार्स वाप्यधिकं भवेत्‌ । 
पूर्वपक्षो भवेत्तस्य न यः पूवं निवेदयेत्‌ noo 


अथ yira: — 


निवेश्य कालं वणे च सासं प्त तिथि तथा । 
वेलां प्रदेशं विषयं स्थानम्‌ arena वय: ॥७८॥ 


Sm. Ch., p. 78. 2 Bm. Ch., p. 79. 


Vir. M., pp. 57-58. Vir. M. pp. 59-60. 


( १० ). 


साध्यद्रव्यप्रमाणं संख्यां माम तथाव्मनः | 

रात्रा च क्रमशो नाम faai साध्यनाम च wee 
क्रमात्पित॒णयां नामानि पोड़ामाइर्तृदायको | 
शमालिङ्गानि चान्यानि ce सङ्कोच्य कल्पयेत्‌? ॥८०॥ 


देशखेव तथा स्थानम्‌ समिवेशस्सथेव च । 
आतिरुसंज्ञा निवासस प्रमाणं erem च ॥८१॥ 
पिढपेतामखव पूर्वराजानुकोष्तनम i 

स्थावरेषु विवादेषु दशेतानि निवेशयेत्‌? ॥८२॥ 


देशकालविद्चोनथ ट्रव्यसंद्याविवज्जि त; | 
क्रियाप्रमाशक्षोमस पक्षो नादेय Tera’ ic ३॥ 


अप्रसिद्वं निरावाधम्‌ निरथंम्‌ निष्यूयो जनम्‌ i 
असाध्यं वा बिरुदं वा पक्षं * राजा विवजयेत्‌* ॥८४॥ 


agafad यतृ काय्चं व्यवहारे सुनिखितम्‌ i 
कामं तदपि ANZN तक्त्ववुभुत्सया' ucun 


तस्माद्युगपत्‌ पक्षाभासतेत्येव रमणोयम्‌ i 
अमेकवस्तुसङ्गोण स्थापच्षत्वन्वत्पद सम्बडम्‌ ॥८६॥ 


न्घायस्थं 1 नेच्छते कत्त' अन्धाय्यं वा करोत्तयम्‌ i 
न लेखयति यस्त्वेवं तस्य car न सिद्द ति cen 


पुरराइविरुद्स यचच रात्रा faafaa: | 
अनेकपट्सङ्कोणः पूर्वपक्षो न सिध्यति ucc 


आगमः परिभोगख व्युच्छित्तिः प्राथना तथा । 
एतञ्चतृष्टयं ATE: भाषादोषास्त्वकारणाः" ॥८८॥ 


* ware a frag’ वा पक्षाभाषं राजा विव्येत्‌ इति बीरमिवोदयछतपाठ:--[ ४77. M.p. 66] 
f “न्यां संयच्छते?--इतिः वौरमिवोदयष्टतपाठः (Vir, M. p. 69] 


1 Sm. Ch. p. 81. Vir. M., p. 62. 2 Sm. Ch. p. 84 Vir. M. p. 64. 
8 Sm. Ch. p. 84. Vir. M. p. 64. + Sm. Ch. कू. 85, Vir. M. p. 66. 
6 Sm. Ch., p. 89. Vir. M. p. 69. tm. Ch. p. 88-89. Vir. M. p. 69. 


(. et ) 
भेदयेद्‌ fa x ° 

अधिकान्‌ iu न्युनांच परियूरयेत। 

| 'भूमौनिवेशयेक्ताबंत्‌ यावदर्थो न निश्चित: neon 
पूर्वपक्षं खभावोक्त' प्राडविवाको5भिलेस्वयेत्‌ | 
पाण्डलेखेन फलके तत: पत्रे विशोधितम्‌ ne eu 
wage लिखेदन्यद्योऽ्थि प्रत्यथिनां वच: | 
चौरवतृत्रासयेत्‌ तन्तु धार्मिक: एथिवोपति: wean 


areret यदिवा were estrum पूववादिना | 
उत्तरान्सर्गतम्‌ वाऽपि तहाह्ममुभयोरपि' ue au 


SATA: — 
सद्य: का्य्यम--कालप्रदानच्य | 
equfe गोरवम्‌ यत्र विनाशस्त्याग एव वा i 
कालं तत्र न कुर्वोत कार्य्यमात्ययिक॑ कि तत्‌ ue uu 


घेनावनडुडि JA स्त्रोषु प्रजनने तथा । 

न्यासे याचितके दत्ते तथेव क्रयविक्रये new 
कन्याया दूषणे स्तेये RAS साहसे निधो | 

उपधौ कीटसाच्चे च सद्य एव विवादयेव्‌ ॥८-६॥ 
साह सस्ते यपारुष्येगोऽभिशापे तथात्यये i 

aa विवादयेत्‌ चिप्रमकालेऽपि agafa: neon ? 
Far लेख्यगतम्‌ BUA प्रत्यर्थो कारणाद्यदि i 

कालं विवादे याचेत तस्य देयो न संशयः ॥८.८॥ 
सद्यः way mu सद्य एव विवादयेत्‌ । 
कालातोतेषु वा कालं दद्यात्‌ प्रत्यथिने प्रभुः? ween 


* अधिकाव्छातयेत्‌-इति वौरमिवोदयष्ठतपाठः [ Vir. p. 70] 
1 Sm. Ch, p. 90-91. Vir. M . p. 70-71. 2 Bm Ch. p. 93-94. 


( १९) ` 
कालं शक्ति विदित्वा तु कार्व्याणाम्‌ च वलावलम्‌ । 
TR वा वह वा कालं दद्यात्‌ प्रत्यर्थिने प्रभु; ॥१००॥ 
सद्य:कत सद्य एव मासातोते दिनं भवेत्‌। 
षड़ाव्दिके त्रिरात्रं स्यात्‌ सप्ताहं दादशाबव्दिके ॥१०१॥ 
विंशत्यब्दे दशाहंतु मासाद वा लभेत स:। 
मासं व्रिंशत्समातोते त्रिपक्षं परतो भवेत्‌ ॥१०२॥ 
कालं संवव्सरादवीक्‌ खयमेव quf i 
संवत्सरं जडोक्मन्तमनस्के व्याधिपोड़िते ॥१०३॥ 


दिगन्तरप्रपन्ने वा अज्ञाना्थ च वसुनि i 
मूलं वा साक्षिणो वाऽथ परदेशे स्थिता यदा 
AA कालो भवेत्‌ पसामा खदेशसमागमात्‌ ॥१०४॥ 


उत्तरदानभू-- 
दिनं मासादईमासो वा ऋतुः सम्वत्सरोपिवा ti 
क्रिय|स्थित्यनुरूपसु देयः कालः परेण तु ॥१०६॥ 
यावान्‌ यस्मिन्‌ समाचारः पारम्मय्थक्रमागतः । 
AAAS यथान्यायम्‌ दापयेत्‌ उत्तरंनृपः' ॥१०५॥ 
उभयोलिखितेवाच्ये प्रारबे कार्थनिणये | 
भुक्तम्‌ तत्र योब्रूयात्‌ तस्मादर्थात्‌ स होयते॥१०८॥ 
सत्यं मिध्योत्तरच्षेव प्रत्यवस्कन्दनं तथा | 
पूवन्यायविधियवसुत्तरं स्यात्‌ चतुविधम्‌ ॥१०८॥ 
अभियुक्तो$भियोगस्य यदि कुव्यात्‌ तु fea à 
मिथ्या तत्तुविजाणोयात्‌ उत्तरम्‌ व्यवहारतः ॥११०॥ 


1 Sm. Ch. p. 95 & 96 2 Vir. M, p. 74. 
d 3 Bm, Ch. p. 97— Vir M. p 75. i 


( RR ) 


मिथ्या — 


xp भाषाथ मन्धस्तु यदि तब्मतिषेघषति। 
अथतः शब्दतोवापि सिष्या तजन्ञेयसु'्तरम्‌ ॥११४॥ 


अर्थिनाभिहितोह्यथंः प्रत्यर्थी यदि तं तथा i 
प्रपद्य कारणं ANZA ब्टगुरत्रवोत्‌ ॥११५॥ 


मिष्यतक्चाभिज्ञानामि तदा aa न संनिधिः | 
अजातया स्मि तत्काल इति मिथ्या चतुविधा' ue? an 


प्राङन्याय .— 


अआचारिणावसख्रोऽपि पुनलखयते यदि | 
सोऽभिधेयो जितः ga प्राङन्घायचच स Sara’ ॥१११॥ 


विभावयामि कुलिकः साक्तिभिलिखितेनवा । 


जितश्रव मयाऽयं प्राक्‌ प्राङ्न्यायस्त्रिप्रकारकः॥११२॥ 
* मे * * 3 भ * 


अप्रसिद्धं विरूद्धं यदत्यल्प afaaf a i 
संदिग्धासन्भवाव्यक्षमन्याथं चातिदोषवत्‌ ॥१२६॥ 


अव्यापक  ब्यस्तपदं निगूठ़ाथं सथाऽकुलम्‌ | 
व्याख्यागम्यमसारं च नोत्तरं शस्यते Fa: ॥१२७॥ 
यद्द्स्तपदमव्यापि निगूढ़ाथं तथाऽकुलम्‌ i 
व्याख्यागम्यमस।रख्च नोत्तरम्‌ MAIRA ॥१२८॥ 


चिह्षाकारस€स्न्रन्तु समयं चाविजानसा i 
भाषाम्सरण वा प्रोत्रामप्रसिब्वं तदुत्तरम्‌ NILI 


प्रतिदत्त मया वाल्य प्रतिदत्तं मया न fei 
agante विज्ञेयं विरुद्म्‌ तदिोत्तरम्‌'॥ १३०॥ 


1 Vir. M. p. 76-78. 2 Sm. Ch., p. 97 & 108. 3 Sm. Ch. p. 98-99. 
Sm. Ch. p. 98. Vir. M., p 82. Vir. M. p. 82-84. 


( es ) 


खितः gu मयाऽयं च ad fafafa भाषितुम्‌ à 
परा मसायमिति angi चो'सरं स्ग्टतम्‌ ॥१३१४ 
र्टछोतम्िति वाच्यं तु काय्यं तेन क्तं सया। 

पुरा wed यहव्यमिति यज्चातिन्जूरि तत्‌ ॥१२२॥ 


देयं मयेति ama सयादेयम्ितोदणम्‌ | 
सन्दिग्धसुत्तरम्‌ Hay व्यवहारे वुघेःस्सदा ॥२३२॥ 
वलावस्लेन aaa साहसम्‌ स्थापितं पुरा i 
अमुत्रामेतन्झन्यन्ते emer मितोरितम' ॥१२४॥ 
qazaq मया साधं weefafa भाजिते i 
प्रतिदत्तम्‌ ace यत्‌ तदिक्षाव्यापकं स्मृतम्‌ ॥१२५॥ 
पूव्येवादी faai यावत्सम्यङ्नेव निवेशयेत्‌ । 

मया WHA पूव्यं नो तद्दास्तपदसुच्यते ॥१२६॥ 


afer तामरसम्‌ afaewwag प्रदास्यति i 
निगूढ़ार्थे तु तत्‌ ज्ञेयसुक्तरम्‌ व्यवक्षारत: 4? 3n 
कि aaa सदादेयं सयादेयं भवेदिति i 
यतदाकुलमित्यक्तसुत्तरम्‌ तडिदो विदुः ॥१३८॥ 


काकस्य दम्सा नो सन्ति सन्सोत्यादि IZAT । 
असारमिति awa सस्यङनोनत्तरमिषव्यते ॥१२८॥ 


UMHS TAMAR! च कारणम्‌? | 
aw m 


` मिथ्या चवकदेश च सदूरातकत्तदमुत्तरम ॥१४०॥ 
न चेकस्मिन्‌ विवादे तु क्रियास्याद्दादिनोद्व॑योः i 
न चाथसिदिरुभयो: न aaa NEAR ॥१४२१॥ 


1 8m, Ch., p. 100. 2 Sm, Ch. p. 101- 3 Sm, Ch. p. 102. 
Vir. M., p. S5. Vir. M., p. 84 Vir M, p. 85. 


Cem ) 
शावयित्वा थथाकाथं स्वजेदव्यददेदसो i 
WITHA छरी जाडो स होयते ॥१४२॥ 
न weanfaufws कार्यमभियुज्य पर वरेत्‌ । 
findu भवेदेवं झोगन्शसपि निहि गित्‌ ॥१४२॥ 
शेख्यवित्वा तु यो वाक्यं कोन वा5प्यचिवा पुन: । 
वदेडादो स Wise गाभियोगं सु सो5चंति ॥१४४॥ 


सन्यास faata जिया Sat समगोषिनि:!' à 
at क्रियां tfe यो मोक्षात्‌ क्रियादेणो स उच्यते ॥१४५४॥ 


अथ निरुत्तरतया का रणाम्तरेशापि वा starz | 


qwerarensfa न anq eat बन्थनसचति । ` 
दितोयेऽक्नि दुखुदेविव्याप्तस्थ पराजयम्‌ « 
आछामादलुपश्यानात्‌ सद्य एव HPR ॥१४३६॥ 


आक्ारिह्तितसेष्टाभिस्तस्य भाव विभावयेत्‌ । 
प्रतिवादी ure: सोऽमुमामेम लच्छाते we uw 


काम्यः स्तेद्ोऽथ दे वण्ये मोठठशोषाभिमवेच्णम्‌ । 
alui ख्यानक्षानिस्तियं गू निरोच्चष्यम्‌ । 
खरमेदल cee चिक्रमाइहुमेनोषिण: nesen 


व्याजेमेब तु यत्रासौ दोघ कालमभोप्सति i 
सापदेशं तु तं विद्यादादक्कानिकर aay ॥१४८.॥ 


अग्धवाटो पथान्‌ du क्रियाडेषो wur दश । 
मोपसखाता दश हो च Mens fervere । 
आछतविपशायो च aaa ange विंशतिम्‌! ॥१५०॥ 


1 Hm. Ch. p. 106. 2 Sm. Ch. p. 107. 
Wir. M., p. 08. Vir, M., p. 96-98-99. 


( १६ )- 
[वराहतमनायान्शमाङतविप्रलायिणम्‌ à 
परखरातमतिक्रान्तं विनयेत्तं महोपतिः ॥१४१॥ 
जावितव्यवक्षाराणामैक॑ यत्र प्रमेदयेत्‌ i 
वादिनं लोभयेशेव होनं तमिति fafa ॥१४२॥ 
उभ्योलिखिते anm प्रारब्धे कार्यनियये । 

IM तत्र यो ब्रुयात्‌ तस्मादर्थात्‌ स कोयते’ ॥१५३॥ 
afad ag fafesa कामतो न विवादयेत्‌। 

स वादो कोयते तस्मात्‌ त्रिंगराचात्परिण तु ॥१५४॥ 
पख्रायनामुरत्वादन्यपच्चाखयेण च | 

होमस्य ग्टझ्ाते:वादो न॒स्ववाक्यधजितस्थ तु ॥१५५॥ 
यो झोनवाक्येन जितस्तस्म्रोद्दारं विदुदुधाः | 
स्ववाक्धक्षोनो यस्तु स्यात्‌ तस्योचारो ग विद्यत? ॥१४९॥ 
दोषानुरूपं संग्राह्य पुनवोदो ग विद्यते ॥१५७॥ 


आवेद्य प्रग्टषोतार्थाः प्रशमं यान्ति ये मिथः । 
wa चिगुणदण्हयाः स्थ: विप्रलन्धाद्रुपस्य ते ॥१४८॥ 


प्रत्याकस्वितपाद्‌ः | 
शोधिते fafaa सम्यगिति निर्दोष out i 
nafas वाऽपि क्रियाकरण सिष्यले१६०॥ 


वादिना यदभिप्रेतं स्वयं साधयितु' स्फुटम्‌ । 
तत्साध्य[साचनं येन तत्साध्यं साध्यतेःख्िलम्‌ ॥१५१॥ 


सारभूत ugg निःसाराच्यि agafà à 
संसाधयेन्‌ क्ियायान्तु atia सारवजिताम्‌' ॥९६५॥ 


1 Em. Oh. 5. 108. 2 Sm. Ch. p. 109. 8 Sm. Ch. p. 113. 4 Sm. Ch p, 113, 
Vir. M. P. 99. Vir, M, p. 108. 8 Gm. Ch. P. 116. Vir. M. p- १०% 


( १७ ) 

qeri साधयेद्या DTE दूरतः क्रियाम्‌ । 
क्रियां वलवतोसुक्का टुबेल + यो5वलग्बत | 

स Wasaga wer पुनस्ताश्राप्रयात्‌ क्रियाम्‌ ॥१६१॥ 

प्रपद्य कारणं पूवमम्धहुरुतरं afe । 

प्रतिवाकागतं ब्रूयात्‌ साध्यत तहि नेतरत्‌ ॥१६४॥ 
#सिष्योक्तो स चतुष्पात्‌ स्थात्‌ प्रत्यवस्कन्दने तथा' । 

प्राइम्थाये च स fara दिपात्सम्प्रतिपत्तिषु ॥९६४॥ 


अध प्रसाणानि-- 


लिखितं साक्षिणो भुल्तिः प्रमाणं तरिविधं विदुः | 
सेशोहेशसु युक्ति: स्मात्‌ दिष्यानोह विषादयः ।१६६॥ 


दिवाक्कत कायविधौ ग्रामेषु नगरेषु च। 
सम्भवे afani चेव देवो न भवति क्रिया ॥१६७॥ 


यद्येकदेशव्याप्ताएपि क्रिया विद्येत मानुषो । 
सा me न तु पूर्णापि देविको वदतां ATA ॥१६८॥ 


यद्येको मानुषीं qure qure देविकोम्‌। 
मानुषीं तत्र eels तु देवों क्रियां गृप: ॥१६८॥ 


प्रक्रान्ते साइसे वादे पारुष्ये दण्डवाचिके । 
वलोड़वेषु कार्येषु साचियों दिव्यमेव वा ॥१७०। 


गूठ्साइसिकानां तु प्रा दिव्य: quw | 
युशिचिजेद्रिताकारवाकचक्षुबेष्टित नेणाम्‌ ॥१७१॥ 
I Vir. M., p. 108-9. Sm Ch., p. 116 -20, 
(2) Vir. M. p. 110 to 116. (2) Sm, Ch.. pp, 112 to 190, 


* Some slokas are missing. 


+ guam इति दिः | 


( १८ ) 
ewig च सर्वेदु साइसेषु विचारयेत्‌ | 
ward दिव्यद्ृ्टेन सत्सु साक्षिषु वे wy: ॥१७२॥ 


करणे लेख्यं साक्षिणो वा युशिलेशादयोपि वा । 
देविको वा क्रिया प्रोक्ता प्रजानां हितकाम्यया NORN 


प्रमाणे हतुना auf दिव्येनेव तु निययम्‌ । 
सवष्वेब विवादेषु सदा कुर्याबराधिप; ॥ 
सवभावे तु यल्लेन MAAA कदाचन ॥१७४॥ 


समत्वं साक्षिणां यत्र दिव्येस्तत्रापि शोधयेत्‌ i 
प्राणान्तिकविवादे वा विद्यमानेषु साक्षिषु ॥१७५॥ 
famam वादो म एच्छेत्तत साक्षिणम्‌ utet 


यत्र स्थात्‌ सोपध॑ लेख्यं तट्रात्रः श्रावितं यदि | 
दिव्येन शोधयेत्तत्र राजा धर्मासनस्थितः ॥१७७॥ 


पूगयेशोगणादोनां या स्थितिः परिकोत्तिता । 
तस्यास्तु साधनं लेख्यं न दिव्यं न च साक्षिणः ॥१७८॥ 


इारमार्गक्रियाभोगजलवाहादिके तथा i 
भुक्तिरेव हि gal स्थान लेख्यं न च साक्षिण: ॥१९८॥ 


SUSU त्यानां enfe निणये सति i 
विक्रयादानसम्बसे क्रीत्वा धनमयच्छति ॥१८०॥ 
दयते समाह्वये चेव विवादे समुपस्थिते | 

साक्षिण: साधनं प्रोक्ता न feat न च लेख्यकं ॥१८१॥ 


भरलेख्यसाक्षिके देवीं व्यवहारे विनिहिशेत्‌। 
देवसाध्ये पोरुषेथों न लेख्यं बा प्रयोजयेत्‌ ॥१८२॥ 


Sm. Ch., p. 117 to 122 
Vir. M. p. 112 to 114 


( १८ ) 
अथ लेस्यम्‌ | 


अधि प्रत्यथि वाक्यानि प्रतित्ता साचिवाहथा | 
FACIN यथा तख यथा चावष्टतं स्वयम्‌ ॥१८७॥ 
manni लेख्ये यथापूर्वे निवेशयेत्‌ । 
अभियोक्षभियुक्तानां वचनं प्राङ्विशयेत्‌ ॥१८४॥ 
सभ्यानां प्राडिवाकस्य कुलानां वा ततः परम्‌ ॥ 
निचयं स्मृतिशास्त्रस्य मतं तत्रेव लेखयेत्‌ ॥१८५॥ 
सबं * जानपदान्‌ वर्णान्‌ लेख्ये तु बिनिबेशयेत्‌॥ 


सिद्देनाथन सरंयोज्यो वादो सत्कारपूर्वक । 

लेख्यं खहस्तसंयुक्ष तस्मे cara पाथिव: ॥१८६॥ 
सभासदस्च ये aa eifamefae: स्थिताः | 

यथा लेख्यविधो सदत्‌ awa तत्र दापयेत्‌ ॥(८७॥ 


अनेन विधिना लेख्यं carvan faga: | 
निरस्ता तु क्रिया यत्र प्रसाणेनेंब वादिना | 
पच्चात्कारों भवेत्तत्र न सर्वासु विधोयते ॥१८८॥ 


अन्यवाद्यादि होनेभ्य इतरेषां प्रदोयते i 
वत्तानुवादसंसिइन्सञ्च MAT पत्रकम्‌ ॥१८८॥ 
ग्राहकेण स्वहस्तेन लिखितं साक्षिवजितम्‌ i 
स्वहस्तलेख्यं faa प्रमाणं तत्स्मृतं qu. ।१८०॥ 
चातु्विद्यपुरत्रेणोगणपोरादिकस्थितिः | 

तत्सिद्दा्थे तु यक्लेख्यं तहवेत्‌ स्तितिपत्रकम्‌ ॥१८.१॥ 
अभिशापे समुत्तोण प्रायचित्ते wa जनेः | 
विशुद्दिपतक॑ wd तेभ्यः साक्षिसमन्बितम्‌ ॥१८२॥ 
उत्तमेषु समस्तेषु अभिशापे समागमे | 
ठत्तानुवादलेख्यं यत्‌ तजश्चेयं सन्धिपत्रकम्‌ utens 


`3h., p. 130 to 137. Vir, M., p 188 to 106, 
* gala 


( e ) 
सोमाविवादे निर्णोति सोम्सपत्रं विधीयत neesi 


मलेयंद्‌ भेदितं दग्ध' छिद्वितं वोतमेब वा । 
तदन्थत्कारयेलेख्यं खेदेनोलिखितं तथा ॥१८५॥ 


लेख्यपरोदा । 
राजा क्रियां समाहय यथान्यायं विचारयेत्‌ i 
लेख्याचारेण लिखितं साच्याचारेण urere: ॥१८६॥ 


देशाचारयुतं वर्षमासपच्चादिददिसत्‌ । 
ऋहणिसाक्िलेखकानां इस्तां लेख्यसुच्यते ॥१८७॥ 


वणवाक्यक्रियायुक्तमसंदिन्ध' स्फुटाक्षरम्‌ i 
अहोनक्रमचिक्क च लेख्यं तत्सिदिसाप्रुयात्‌ ॥१८८॥ 


स्थानभ्नष्टाएयप ज़िस्था: संदिग्ध लक्षणच्यता; | 

यदा तु संस्थिता awi: कूटलेख्यं तदा भवेत्‌ ॥१८८॥ 
देशाचारविरुद्द यत्संदिग्ध' क्रमवजितं। 

कृतं च खामिना यञ्च साध्यहोनं च दुष्यति ॥२०१॥ 
मत्तेनोपाधिभोतन तथोक्तेन पोडितेः à 
स्त्रोभिबालाखतन्येस कतं Ser न fawfa ॥२४१॥ 
साक्षिदोषाहवेहु्ट पत्रं वं लेखकस्य वा i 
धनिकस्यापि वा दोषासथा धारणकस्य वा ॥२०२॥ 


प्रमाणस्य हि ये दोषा वक्षव्यास्ते विवादिना à 
गूढ़ालु प्रकटा: सभ्ये; काले शास्त्रदर्शनात्‌ ॥२०३॥ 
साच्षिलेखकक्शारः कूटतां यान्ति 8 तथा i 

तथा दोषाः: प्रयोक्तव्या दुष्टलख्य॑ प्रदृष्धति ॥२०४॥ 


Sm. Ch., p. 139 to 144. 
Yir. M. p. 117. 


(. २१ ) 

न लेखकेन लिंखितं न दृष्ट सांचिमिस्तथां i 
` यवं प्रत्यधिंगोक्षे तु कूटलेख्यें प्रकोत्तितम्‌ ॥२०४॥ 

नातथ्येन प्रमाशं तु दोषेणेव तु दूषयेत्‌। 
मिष्याभियोगे दण्ठास्स्यात्‌ सांध्यार्थाशापि होयत qa e qi 
एवं दुष्ट' zqwrA यस्मिन्‌ तदि विचार्यते i 
वियश्य mhe प्रदो वा्रिरुपयेत्‌ ॥२०७॥ 
येन ते कूटतां यान्ति साचिलेखककारको: à 
तेन दृष्टं भविलेख्य' शदेशशदि विनिर्दिशेत्‌ ॥२०८॥ 
ufaaa खइस्तेन लिखितं afeafe । 
भवेत्‌ कूटं न चेत्कर्ता कृतं होति बिभावयेत्‌॥२०८॥ 


fafawarfa लेखस्य aria: ama? arum i 
wfaafaagarat TANT MURT: as ten 


दत्तं लेख्ये ave तु ऋणिको यदि fag | 
पत्रस्थेस्सात्तिभि्वाच्यो लेखकस्य WA वा ॥२११॥ 


छताक्तविवादेषु afafa: पत्रनिणयः 
दूषिते पत्रके वादो तदारुढ़ांसु निदिशेत्‌ ॥२१२॥ 


प्रत्यक्षमनुमानेन न कदाचित्‌ प्रवाध्यतें । 


तस्माक्षेख्यस्य दुष्टस्व वंधोभिस्साक्िणां भवेत्‌ i 
fara; स्वघनाथे हि पत्रं दूषयति स्वयं ॥२११॥ 


wel खहस्तसन्देहे जोवतो वा ZAG वा | 
ततखहस्त क्षतेरन्थे; पत्रे स्तज्ञेख्यनिणंय: ॥२१४॥ 

अथ पसुत्वमापशो Sucre साचिभिः | 
तत्खरुस्ताद्मिरेषां विशुदिः erm संशयः ॥२१४॥ 


Sm. Ch. p. 144 to 5. 


wr. Af ७ 107 00 


( २२ ) 


पयालारनिवईं aurae विचारयेत्‌ i 

यदि ary gf तु प्रमादं लिखितं तदा ॥२१६॥ 
qari दूरतः कार्य gata विनिणयेत्‌ i 

qazi तथ्यभावैन स्थापितं MARIRI a tot 
निवत्य amare स्थात्‌ यल्लेनापि छृतं zu: | 
समुद्रे तु यथा लेख्ये Bareaasta तत्स्थिता: ॥ 
लिखितं तत्रमाणं तु झतैष्वपि हि तेषु व॥२१८॥ 


LE क्रियाशह भुशिश॒ह सचिकृक। 

Te: सहस्तसंश॒द' शबिसायाति शासनम्‌ ॥२१८॥ 
mmea सब्रिधावर्थों da लेख्येन भुज्यते i 

वर्षाणि विंशतिं aranana दोषवर्जितं ॥२२०॥ 


ze पत्र स्पुटन्दोषाब्रोक्तवाठृणिको यदि। 

ततो विंशलिवर्षाणि farei पत्रं Aq ॥२२१॥ 
अध विंशतिवर्षानि आधिभज्न: सुनिश्चित: | 

तेन लेख्येन ततृसिद्दिलख्यदोषविवजिता: ॥२२२॥ 
सोमाविवादे निर्णोते सोमापत्र॑ विधोयते । 

ACY दोषाः maar यावहंशीनि विंशतिम्‌ ॥२२१॥ 
प्राप्तं बा तेन ते fates देयं बाध निरूपितम्‌ i 
विनापि मुद्रया लेख्यं प्रमाणं मृतसाचिकम्‌ ॥२३४॥ 


zuna यथा विब्बमसत्सदिव दृश्यते | 
तथा लेख्यस्य विस्बानि कुवन्ति कुशला; जना; ॥२२४॥ 


geet साक्तिणां armi लेखकस्य च पत्रकम्‌ i 
नयेच्छूद्दि न यः कूटं स दाप्यो दण्ठसुत्तमम्‌ ॥२२६॥ 
स्थावरे विक्रयाधाने लेख्यं कूटं करोति यः | 

स सस्यग्भावितः कार्या जिह्टापास्यषह्विवजितः ॥२२७। 


Sm, Oh. p. 145 to 150 Vir, M. p. 199- 


GR ) 
न feet: सािभिरवोपि होयते लिखितं afer । 
'लेख्यधर्क/ सदा AST हतो नान्धेन होयत ॥२२८॥ 
तथुक्नप्रतिलेख्येन तदिशिष्टेन वा सदा । 
लेख्यक्रिया निरस्येत निरस्यान्धेन न क्रचित्‌ ॥२२८॥ 


लेख्यं तरिंशसमातीतमदृष्टा्ावितं च यत्‌ | 

न तत्‌ सिहि मवाप्नोति faseafa हि साक्षिषु ngen 
aye शान्तलाभे तु लिखितं यो न दर्शयेत्‌ । 

न याचते च ऋणिकं तत्संदिग्धस्वमाप्रयात्‌ ॥२२१॥ 
द्रव्यं ग्टहोत्वा यक्षेख्यं qug सम्प्रदोयते | 

LARRA चारुढं संयतं चान्धवेश्मनि ॥२१२॥ 

दत्त हत्तेथवा द्रव्ये कचिल्लिखितपू् के i 

एष एव विधिन्नयों लेख्यशुदिविनिणये ॥२१३॥ 


भुक्तिनिरूपणम्‌ i 
लिखितं साचिणो भुहिः प्रमाणत्रयमिष्यते | 
प्रमाणेषु स्मृता भुशेस्तक्लेख्य समता नृणाम्‌ ॥२३४॥ 


रध्यानिगसनहारजलवाहोटिसंशये | 
भुशिरेव तु गुर्वी स्यात्‌ प्रमाणेध्विति निश्चयः ॥२२५॥ 


नोपभोगवलं कायंमाइचो तत्सुतेन वा | 
पशस्त्रोपुरुषादोनामिति wat व्यवस्थितः ॥२१९॥ 


Bm, Ch. p. 151 to 156. 


( २४ ) 
न भोगं कस्येत्‌ खोषु टेवराजधतेषु च । ` 
बालखओत्रियवित्त च माढतः पिढत: क्रमात्‌ ॥२१७॥ 
प्रनद्टागमलेख्येन भोगारूढेन वादिना i 
कालः प्रमाणं दानं च कोते नोयानि संसदि ॥२३८॥ 
सुक्तिस दिविधा AM सागमाऽनागमा qu i 
AJER या ख॒तन्ध्ाऽनागमाऽल्या तु सागमा URREN 
wird काले क्रिया भूमे: सागमा सुक्षिरिष्यते । 
श्रक्मात्तऽगुगसाभावात्‌ क्रमाचिपुरुषागता ॥२४०॥ 
इता भुह्तियुनत्तोऽपि लेख्यदोशाग्विशेधयेत्‌ i 
equat भुक्तिदोषांसु लेख्यदोषांसु नाप्रयात्‌ ॥२४१॥ 
सुख्या पेतामहो भुक्तिः पेळको वापि रुग्मता i 
वयो$पेतेरवसच्छित्रा खिरा षश्याब्दिका मता ॥२४२॥ 
चिरन्तनमविच्ञातं भोगं wore चालयेत्‌॥२४१३॥ 


खजातिभिर्वास्ववेख सुक्त यत्‌ खजम्स्तथा : 
भोगाक्तत्र त सिद्दि; स्यात्‌ भोगमन्यपुकल्पयेत्‌ ॥२४४॥ 


अथ afm: | 


अधिनाभ्यर्थितो ay विधातश्र प्रयोजयेत्‌ । 
जिचतुःपद्मछत्वो वा परतस्तदलो भवेत्‌ ।२४५॥ 
दामं प्रज्नापनाभेद; सम्मलोभक्रिया च या i 
चित्तापलयनझव हेतवो हि विभावका; ॥२४६॥ 


. एषासन्यतमो यत्र वादिना भावितो भवेत्‌ i 
मूलक्रिया तु तंत्र स्वाद्रावितो arfefe ॥२४५॥ 


Sm, Ch. p. 158 to 168. Vir. M. p, 206 to 225. 


(. 34 ) 
अथ साथिण:-साथिभेदाः | 


_ अथिग्रत्यर्थिसाबिध्यादशुभूतन्तु aaa । 
ag urel सालिणो ara न swears: ॥२४८॥ 


अधि ना स्वथमानोतो यो लेख्ये ufa x8 । 
स साक्षी लिखितो माम स्मारितः TARER ॥२ ४८॥ 


यसु कारयप्रसिदथं Set कार्ये पुनः पुनः । 
स्मार्यते wer Brent स स्मारित इक्कोच्यत Raon 


प्रयोजना थंमामोतः प्रसहादागतख य; । 
हो साक्षिणो त्वलिखितो पूवपश्षस्य साधकौ unu tu 


अथिना स्वार्थ सिद्ध प्रत्यथिक्चनं स्फुटम्‌ i 
यः आव्यते स्थितो गूढ़ोऽगूठसाक्षो स उच्यते ॥२५२॥ 


साक्चिणामपि यः साच्यसुपयपरि भाषते i 
खवणाच्काबणाद्दापि स साच्यतत्तरसंत्षित:' ॥२५३॥ 


आभ्यन्तरस्तु feu साध्मेकोऽपि वाच्यते * | 
अर्थिना प्रहितस्साच्षो भबत्येकोऽपि दूतकः ॥२५४॥ 


+ संस्तुतं येन dare तत्‌ तेनेव विभावयेत्‌ । 
एक एव प्रमायां स विवादे aa AFRA: uan 


व्याचातेषु ur TERE साहसेषु च। 
स्तेयपारुष्ययोखेव न परोक्षेत साक्षिणः ॥२५६॥ 


wufeg caida साश्तियर्स्थरकमं सु i 
साइसात्ययिके «a परोक्षा कुत्रचित्‌ err ॥२४७॥ 


% याच्यते इति बीरमिवोदयशतपाठान्तरुम्‌ i 
+ संखूर्त थेन यत्‌ qur तत्तेन व विभावयेत्‌ इति वौरमित्रांदये पाठभेद उपलभ्यते 1 
1 Vir. M., p. 143. 2 Vir. M., p. 151. Sm. Ch, p, 175, 3 Bm. Ch, p. 183. 


B 


( ९६ ) 


विभाव्यो वादिना याइक्‌.सहरशेविभावयेत्‌ । 
नोतृक्षष्टायापल्षष्टातु साहिभिभ्भावयेत्‌ ॥२५८॥ 


प्रख्यातकुलशोलास लोभमोइविवजिताः। 
आप्ताः शिष्टाः विबुद्षा ये तेषां वाकाससंशयम ॥२५९॥ 


तहन्तिज्ञोविनो ये च तत्सेवाितकारिणः à 
AIEA थत्या भाप्तास्ते तु साक्षिणः ॥२६०॥ 


qar सम्बन्धिनश्चेव faar भगिनोर्पातः | 

पिता aay: faaara शशरो गुरवस्तथा ॥२६१॥ 
माढष्वखसुतायेव सोदयांसुतमातुला: | 

एते सनाभयः MAT: साध्यम्तेषु न योजयेत्‌ ॥२६२॥ 


नगरग्रामदेशेषु नियुक्ता ये पदेषु च । 
वल्लभाच न प्रच्छुयुभक्तास्ते राजपुरुषाः' ॥२६३॥ 


लिङ्गिनः खेणिपूगा्च वणिग्रव्रातास्तथापरे à 
समूहस्याश्व ये चान्ये वर्गास्तानब्रवोड्ुगुः ॥२६४॥ 


दासचारणमक्षानां हस््यश्नायुधजोविनाम्‌। 
ARRIRA नायका वर्गिणः स्मृताः ॥२६५॥ 
तेषां वादः wavy वगिणस्तेषु साक्तिणः' | 


लेख्थारुठ्स्ोत्तरश्च Ve मागहयान्वितः ॥२६६॥ 


अध खइस्तेनारूठ़स्तिष्टंसकः स एव Wi 
न Sq प्रत्यमिजानोयात्‌ तत्‌ SES: प्रसाधयेत्‌' ॥२६७॥ 


साक्षिणां लिखितानां तु निदिष्टानां च वादिना | 
तिषामेक्गोऽन्धथावादो मैदात्सव न MFAT: ॥२६८॥ 


1 Sm, Oh, p. 174—180, Vir. M. pp. 149, 160, 2 Vir, M, p, 149, 
3 Vir. M, p, 147. 4 Bm. Oh. p. 149. 


(२७) 


«rara हि कतस्साचो नेवान्धस्तं विवादयेत्‌ | 
तदभाव नियुक्षो वा बान्धवो वा विवादयेत्‌' ॥२६८॥ 


साच्यद्वावन | 


प्रसाणस्य हि ये दोषा वक्तव्यास्ते विवादिना | 

THY प्रकटाः सभ्येः काले शास्त्रदर्शनात्‌ ॥२७०॥ 
लेख्यदोषासु ये केचित्‌ साक्षिणां चेव ये स्मृताः | 
वादकाले तु वक्तव्या; TUNTA दूषयेत्‌ ॥२७१॥ 

उल्लेथ साक्षिणो यसु दूषयेत्‌ प्रागटूषितान्‌ i 

न च तत्कारणं ब्रूयात्‌ MAA पूवसाहसम्‌ ॥२७२॥ 
नातथ्थेन प्रमाणं तु दोषेशव तु दूषयेत्‌ । 

मिथ्याभियोगे दण्हस्स्यात्‌ साध्यार्धाद्चापि होयत’ ॥२७३॥ 


साद्थन।रविधिः 


उपस्थितान्‌ परोच्षेत साक्षिणो नृपतिः खयम्‌ ॥२७४॥ 


सभान्सस्थेलु वक्तव्यं साच्यं मान्यत्र साचिभिः । 

सबेसाच्छेष्वयं धमो दन्यत्र स्थावरेषु तु ॥२७५॥ 
देवत्राह्मणसाखिW साच्यं एच्छेहते fears | 

उदङ्मुखान्‌ MMA वा पूर्वाह्न वा शचिः शचोन्‌ ॥२७६॥ 
सभान्तः साक्षिणः प्राप्तानथि प्रत्यथिसब्निधी | 
प्राडिवाकोःनुयुव््लोत विधिमानेम enam ॥२७७॥ 
यह्दयोरनयोवंत्यं ata चेष्टितं मिथः | 

तहत सवे सत्येन युझाक॑ Wea साचिता' ॥२७८॥ 


1 §m, Ch, p, 189, 2 Bm, Ch, 102; Vir, M, p, 103-104. 
3 Sm, Ch, p, 206; M, 166—107. 


( ९८ ) 


अर्थित्रत्यर्थिहाजिध्ये araia च॑ सत्रिधौ । 
प्रत्यक्षं वादयेत्‌ are न परोक्षे कदाचन ॥२८८॥ 


भर्थस्योपरि amet तयोरपि विना क्चित्‌ i 
चतुष्पदेष्वयं धसा दिपदस्थावरेषु च ॥२८०॥ 


aa चेत्‌ प्राणिनां साच्यं वादयेच्छिवसच्रिधो# | 
तदभाव तु fur नान्यधव प्रवादयेत्‌ ॥२८१॥ 


तोलङ्गशिममानाइ॑मभावेऽपि हि वादयेत्‌ । 
क्रियाकारकेषु सवेषु साक्तित्रं न त्वतोन्धथा ॥२८२॥ 


खभावोक्त वचस्त षां ग्राह्यं यहोषवजितम्‌ | 
ww तु साक्षिणो राक्ता न प्रष्टव्याः पुनः पुनः ॥२८३॥ 


सभावेनेव RJAR व्यावहारिकम्‌ । 
अतो यदन्यदिब्रूयुधमाथ तदपाथंकम्‌ ॥२८४॥ 


ऋणादिषु विवादेषु स्थिरप्रायेषु निश्चितम्‌ i 
कले वाऽप्यघिके वाऽथ प्रोक्त साध्यं न सिध्यति ॥२८५॥ 


साध्याथोशेऽपि गदिते साक्षिभिस्सकलं भवेत्‌ । 
Gay साइसे चौय यत्साध्यं परिकल्पितम्‌ ॥२८६॥ 


जञनाचिकं तु यत्र स्यात्‌ तत्साच्यं तत्र वजयेत्‌ | 
VMN तत्र न दण्कास्स्यादद्लुवग्‌ दण्डमईति ॥२८७॥ 


देशं कालं धनं संख्यां रूपं जात्याक्ततो वय: | 
विसंबदेव्यत्र साच्ये तदनुक्ष' विदुबुधा:' ॥२८८॥ 


* शबसन्निचौ इति पाठान्तरं वौरसित्रोदये । 


1 Sm. Ch, pp, 206—289 Yir, M, 107—168. 


साच्यदाषाः दण्डाश्च | 


यः aren नेव निहिष्टो नाहतो नेव दशित: । 
ब्रूयाकिध्येति तथ्य' वा दण्डयः सोऽपि नराधमः ॥२८८॥ 


सृष्टः TAATA veras तथा | 
afaa: सत्रिरोधव्या; yf ZENE धर्मतः ॥२८०॥ 


वाक्पारुष्ये छले वादे दाप्याः स्यु felni दम॑म्‌ । 
ऋणादिवादेधु धनं ते eter रणं यथा ॥१८१॥ 


साथो साच्धं न चेष्ठ यात्‌ समदण्डं वहेदृणम्‌ । 
भतोऽन्धेषु विवादेषु त्रिशतं दण्हमहति ॥२८२। 


सस्थकक्रियापरिष्ञाने देयः कालस्‌ साक्षिणम्‌ i 
सन्दिग्धं यत्र साच्यं तु सद्यः स्पष्टं विवादयेत्‌ ॥९८ १॥ 


न कालहरणं काय राज्ञा साक्चिप्रभाषणे। 
महान दोषो भवेत्‌ कालाइसंव्याद्क्तिलक्षण: ॥२८.४॥ 


SWAN ब्रुवाणास द ण्हयास्स्युवाक छलान्विता: ॥२८.५॥ 


येम कायस्य लोभेन निर्हिष्टाः कूटसाक्षिणः | 
ग्टहोत्वा तस्य सवसं कुयाम्रिविषयं ततः ॥२८६॥ 


यत्न वे भावितं कायं साचिभिरवादिना भवेत्‌ | 
प्रतिवादो यदा तत्र भावयैत्‌ कार्यमन्यधा ॥२८.७। 
agira कुशोनेर्वा पूर्वा ce: कूटसाशिण: i 

न चेकस्मिन्‌ विवादे तु क्रिया स्वाहादिमोईयोः ॥२८८॥ 


+ » » a क्र » 
यदा Gat क्रिया खायात्तदा तदाक्यशोधनम । 
UCTS STIS: शुद; WEST: इूति संश्थितिः' ween 


1 Sm Ch, pp, 212—218 Vir, M, p, 168-174 


( ३० ) 
दिव्यव्यवस्था ।' 


न afechrarnt दिव्येषु विनियोजयेत्‌ i 
अभियुक्षाय दातव्य' दिव्य दिव्यविशारटेः ॥३००॥ 


पाथिवेशहितानान्तु निहिष्टानां च दस्युभि: i 
आकशुद्िपराणाश्च दिव्य देयं शिरो विना ॥१०१॥ 


पाथिवेशाह्तितानां सु तुलादोनि नियोजयेत्‌ i 
आत्मशुडिविधाने च न शिरस्तत्र कल्पयेत्‌ ॥३०२॥ 


लोकापवाद दुष्टानां शङ्कितानां च दस्युभिः à 
तुलादोनि नियोज्यानि न शिरस्त्र वे भृगुः ॥३०३॥ 


न meg शिरः कोशे कल्पयेत्त कदाचन ॥३०४॥ 


शद्धाबिशाससंधाने विभागे रिक्थिनां सदा । 
क्रियासमूइकत्तत्वे कोशमेव प्रदापयेत्‌ ॥२०५। 
दत्तस्यापछ्चवो यत प्रमाणं तत्र कल्पयत्‌ | 
स्तेयसाहसयोदिव्य' खल्पेप्यधं प्रदापयेत्‌ ॥१०६॥ 
सवंद्र्यप्रमाया तु घ्रात्वा हेम प्रकल्पयेत्‌ | 
डेसप्रमाणयुष्ता तु तदा दिव्यं नियोजयेत्‌ ॥३०७॥ 
घ्रात्वा संख्यां सुवर्णस्य शतनाशे fau सतम्‌ । 
अशोतेस्तु विनाशे व दद्याञ्चव इताशनम्‌ ॥३०८॥ 
बश्चा नाशे जलं देयं चत्वारिंशति वे घटम | 
विंशहशबिनाशे तु कोशपानं विधोयते ॥३०८॥ 
प्चाधिकस्य वे नाशे तदधाधंस्य तण्डला: । 
तदर्धाधविनाशे तु WIG पुत्रादिसस्तकम्‌ ॥११०॥ 


Bm, Ch, pp, 224—233, Vir. M. p, 220-231, 
Divyas are enumerated by Brihaspati nnd others but not by Katyayana, 


( ११ ) 


तदर्धाधविनाशे तु लौकिकाय क्रिया्ताः । 
` एवं विचारयन्‌ राजा चर्माधोभ्यां न होयत ॥३११॥ 


विवादिजात्यादितो व्यवस्था | 


wag सर्वदिव्यं वा विषदजं दिजोत्तमे ॥११२॥ 
न लोइशिल्पिनामस्निं सलिलं नाम्व॒ सेविनाम्‌ | 
मन्क्रयोमविदां चेव विषं cary afer । 
तण्डुलेन नियुच्छोत प्राणिनं सुखरोगिणम्‌ ua tai 
गोरन्षकान्बाणिजकांस्तथा काररुकुशौलबान्‌ | 
nani षिकांसेव ग्राहयेच्छूद्रवहिजान्‌ ॥३१४॥ 
मातापिळहिजगुरुबालस्त्रोराजघातिनाम । 
महापातकयुज्ञानां नास्तिकानां विशेषतः ॥३१५॥ 


लिङ्गिनां प्रमदानां तु मन्वयोगक्रियाविदाम्‌ । 
वणसङ्करजातानां पापाभ्यामप्रवन्तिनाम्‌ ॥११६॥ 


एतेष्वेबाभियोगेषु निन्द्यं ष्वेव च यल्लतः | 
fear प्रक्रल्पयेब्रेव राजा धमंपरायणः ॥३१७॥ 


cata नियुक्तानां साधनां दिव्यमहति i 
नेच्छन्ति साधवो a तत्र nun BHAT: ॥३१८॥ 


मृहापातकयुक्तेषु नास्तिकेषु विशेषतः | 

न देयं तेषु दिव्यन्तु पापाभ्यासरते wy: ॥२१८॥ 
ag पापेषु दिव्यानि कत्तब्यानि प्रयत्नतः | 
तारयेत्‌ सज्जनेस्तानि नाभिशस्तं ARAT ॥३२०॥ 


एषु वादेषु दिव्यानि प्रतिषिद्यानि aaa: । 
कारयेत्‌ स्वजनेस्तानि नाभिशप्त eU. ॥३२१॥ 


Bm. Ch. p, 289-242, > Vir, M, pp, 236-238, 
प्रशठानां इति स्मतिचन्द्रिकौ्टतपाठ , | 


( ३२ ) 


अस्राय्याधमदासानां MBIA पापकारिणाम्‌ i 
प्रातिलोम्यप्रसृतानां निश्चयों तु राजनि ॥३२२॥ 
anfanra दिव्यानि संशये 8g मिर्टिशेत्‌ ॥१२२॥ 
कालदेशविरोधे तु auum प्रकश्ययैत्‌ i 

अन्धेन हारयेदिव्यं विधिरेष विपययः ॥३२४॥ 


दिव्यदेशा: | 
इन्द्रश्यानेऽमिशस्तानां महापातकिनां नृणाम्‌ । 
नृपद्रोइप्रतत्तामां राजद्वारे प्रयोजयेत्‌ uas ut 


प्रातिलोम्यप्रसूतानां दिव्यं देयं चतुष्पथे । 
प्रतोऽन्धेषु तु कायेषु सभामध्ये विदुबंधा: ॥१२६॥ 


अदेशकालद्कानि वह्िवांसक्कतानि «i 
व्यभिचार सदाधषु कुर्वन्तो न संशयः ॥३२७॥ 


fandi उदकविधिः | 


शरांखानायसाग्रांसु प्रकुवीत विशये i 

वेशुकाण्कृमयांसंव चेप्ता त॒ सुदृढं fem ॥ 

चिप्तेषु मनं MA गमनं समकालिकंम्‌ NAIEN 
_ शिरोमातन्तु दृश्येत न कर्णी नापि नासिका । 

अण्‌ प्रवेशने यस्य शहम्त साप निदिशेत्‌ ॥१२८॥ 


विषविधिः | 


वत्सनाभनिभम्योतं वणज्ञानेम fafaa | 
शत्तिमङ्काक्कन्तिभङ्क विद्यात्‌ तदससनाभकम्‌ ॥२१०॥ 
मकचोरसमायुञ्ञ स्वच्छ कुर्वोत ALITA | 
apii समाख्यातं लक्षणं wan: ॥३११॥ 
«mori श्याम सुपोतं अङ्कसन्धवम्‌ i 

ae Capac emerepfyp णं विषम ॥३१२॥ 


Sm. 05, pp. 241—244. Vir. M. pp. 288-241, 268—274. 


Sw) 
रक्षखमसितं कुयात्‌ कठिनझव तत्क्षणात्‌ । 
अनेन विधिना wa विषं दिव्यविशारदे: ॥११९॥ 


पूर्वाह्न शोतले देशे विषन्देयन्तु देहिनाम्‌ | 
fate योजित regere fon शहणान्बितम्‌ ॥१२४॥ 


अधाग्निविषिः 4 


क & e & 
प्रवलत्यभियुक्षसेत्‌ स्थानादन्धत्र दह्यते | 
wera’ ते विदुदवास्तस्व भूयोऽपि दापयेत्‌ ॥११५॥ 


धटारोपणविधिः | 


& शि ® e 
fa तुलाभङ्ग तथापि तु गणस्य वा । 
GUY संशये चेव परोष्षेत gu ॥३३६॥ 


कोशविधिः | 


खश्यापराधे देवानां पाययित्वाऽऽयुधो दकम्‌ i 
quan विकरे anger लियम्यः शचिरन्या uR gen 


देवताखानपानोयं दिग्धतण्डलभक्षणे i 
प्रभाते कारिणे देया भ्रादित्यादिसुखाय तु ॥३१८॥ 


wa देवबिसंवादः विसप्ताहात्त दापयेत्‌ i 
vfirgs प्रयत्नेन तमथं quint च ॥१३८॥ 


Vir, M. p. 274.280 ; 282. Bm. Oh. p. 271-278, 


| ( १४.) 


war तिसारविस्फोटा स्ताव्वस्थिपरिषोड़नम्‌ | 
नेभ्मालरोगच तथोन्मादः प्रजायते s 
शिरोरग्सुजभक्षय देविका व्याधयो aeq ॥१४०॥ 


wa शपथविधिः | 


यभोपदिश्यते कर्म wor न तूच्यते | 
दक्षिणस्तत विज्ञे यः कमयां पारगः क्षरः ॥३४१॥ . 


भाचतुहंशकादडफ़ों Ter नोराजदेविकम | 
व्यसनष्ज्यायते घोरं स स्य; owe ॥३४२॥ 


afe न दच्षत्यग्निरापो ; नोन्सत्णयग्ति च | 
न चासिसच्कृति fan’ स Sa: शपथे शुचिः ॥१४३॥ 


निवेयादिक्षत्यम्‌ | 
सर्वापलापं यः wer मिधोऽल्पमपि संवदेत्‌ i 
सवमेव तु दाप्यः स्वादनियुक्षो swat: levee 


अनेकार्धाभियोगेःपि यावत्‌ deraqws | 
सालिभिस्तावदेवासो लभते साधित॑ धनम्‌ ॥३४४॥ 


सिद्देनाथेंग संयोज्यो वादो सत्कारपूवंकम्‌ i 
लेख्यं खहस्तसंयुक्ष aed cary पार्थिव: ॥३४९॥ 


» ब्वरातिसारविक्रोटशूलासिपरिपौड़ग इति गौरमिषोदय-एतपाह: i 


Vir, M. p. 260,288, , Sm. Ch. pp., 278, 288, 


( ३५ ) 


राजा तु खामिने विप्र साग्लेबेव प्रदापदेत्‌। 
देशाचारेच चाग्यांल दुष्टान्‌ संपोद्य दापयेत्‌ ॥१४७॥ 
रिकविनं que बाऽपि छलेनेव प्रदापयेत्‌ ॥ 

MATS दापयेत्‌ शदमशद्दो THAT भवेत्‌ ॥१४८ 
विषे तोये हताशे च तुलाकोगे च तरुले | 
तप्तमापकदिव्ये च MAE प्रकल्पयेत्‌ nue 
WWW षट्शतं चेव तथा पद्षगतानि लु। 


चतुस्तिदकमेवं च होन होमेषु कल्पयेत्‌ ॥१५०॥ 


अध द्ण्डविधयः | 
एवं watwaura समनेव विषादिना | 
कार्य्याणां निणवो दो ब्राह्मणे, सह नान्धथा ॥१५१॥ 
धनदानासहं बुध्या खाधोनं कमं कारयेत्‌ । 
TUM बन्धनागारं प्रवेश्यो ब्राह्मषाद्टते ॥१५२॥ 


आचार्यस्य पितुर्मातुर्वाखवानां तथेव wi 
एतेषामपराधेषु «wt नेव विधोयते ॥१५३॥ 


प्राणात्यये तु यतर स्यादकायंकरणं कृतम्‌ | 

दण्डस्तत्र तु नेव खादेव धर्मी serm ॥१५४॥ 
बेन दोषेण ye दण्को भवति uda: i 

तेन चेत्‌ wafanrai हिगुणो दिगुणों भवेत्‌ ॥१४४॥ 
प्रत्रज्धावसितं शूद्रं जपह्ोमपरायणम्‌ । 

aay शासयेत्‌ पापं seer वा figu दमम्‌ ॥२५६॥ 


माषपादो हिपादो वा दण्हो यत्र प्रवर्तित, à 
अनिष्टं तु विज्ञेयं माषकं तत्र कल्पयेत्‌ ॥३ ५७॥ 


Sm. Ch. p. 282, 206, 


( ३६ ) 


ह्यतो e यो दररवपराधसय TAT | 

पणानां ग्रहणं तु स्यात्‌ apes वाऽथ राजनि ॥१५८॥ ` 
यत्रोशो माषकेदेण्हो राजतं तत्र निदिशित्‌। 
कष्यालेसोशमेव स्यादृत्तादण्हविनिश्चयः ॥२५८॥ 

माषो विंशतिभागलु Sa: कार्षापणस्य तु । 


काकणो तु चतुभोगा माषकस्य पणस्य च ॥ 
पच्चनयां प्रदेशे तु dea व्यावहारिको ॥१६०॥ 


कार्षापणोऽन्तिका त्रेया स्तासतस्त्रसु धानकः | 
ते हादश yag दोनारचित्रकः Um ॥२६९॥ 


शुद्दिसु शास्त्रतश्वत्ञेसिकित्सा समुदाइता | 
प्रायश्चित्त दण्ड' च ताभ्यां सा दिविधा स्मृता ॥२६२॥ 


अथ कृतनिवतनम्‌ i 
SRRA मफ्तेन तथा भावान्तरेण वा | 
zw यतृक्षत॑ वाऽथ प्रमाणं नेब तद्भवेत्‌ ॥३६१॥ 


असखतन्वक्॒तं कायं तस्य खामो निवतयेत्‌ । 

न भर्ता विवदेतान्यो भोतोग्मत्तक्नताहते ॥२६४॥ 
न चेतऱ्टइदासानां दानाधमनविक्रयाः | 
अरूतन्यक्ततास्सिडि प्राप्रुयुनोगुवणिता: ॥२६५॥ 
प्रमाणं सव एवेते पण्यानां क्रयविक्रये | 

यदि संव्यवहारं ते कुवन्तोप्यनुमोदिताः ॥२६६॥ 
चेषादोनां तथेव स्थः भ्राता जातसुतस्ततः | 
fazer ऊत्यकरणे गुरूणां यदि गच्छता ॥२६७॥ 


1 Bm. Oh, p. 298—300. 2 Bm. Ch. p. 305—7. 


( as ) 
faaea यो यस्मिन्‌ तस्मि पशुसु स: । 
AWA तत्क्कतं काये माग्धथा कर्तम ति ॥३६८॥ 


पिता qa: पिढसान्‌ स्तराता waar एव च । 
कनिष्ठो वा ऽविभक्तास्थो दासः कमंकरस्तथा ॥२६८॥ 


सुतस्य सुतदाराणां वशित्वं erp | 
विक्रये चेव दाने च afara न सुते पितुः ॥'२७०॥ 


अथ निर्णये विशेष-विधिः । 
युक्तियु्षन्तु काये स्याहिव्यं यत्र विवजितम्‌ | 
WAY व्यवहारेण वाध्यते aa MAN ॥२७१॥ 


प्रतिलोमप्रसूतेषु तथा दुगनिवासिषु i 
विरुद्ब्रियतं प्रस्तं धमं न विचालयेत्‌ ॥३७२॥ 


निणयन्तु यदा कुर्यात्तेन धर्मेन पार्थिव; | 
व्यवष्ारचरित्रेण लदा तेनेव बाध्यते ॥२७३॥ 


विशं न्यायतो यत्तु चरित्रं कल्प्यते qu: । 
qama निरस्येत चरित्रं तु ठृपाज्ञया ॥१७४॥ 


अनन विधिना ga बाधक यदादुन्तरम्‌। 
अभ्यधायाधनं ay तत्र चमो fawwa ॥२७५॥ 


अथ पुनर्न्यायः i 


श्रसत्सदिति य: पक्ष; सभ्येरेवावधार्यत | 
तोरितः सोऽनुशिष्टलु साचिवाक्यात्‌ प्रकोत्तिंतः ॥ १७६॥ 


] Bm. Ch. p. 308-9 Vir. M. p. 128. 2 Vir, M. p. 120-21. 


( शद) 
पुनर्न्यायः | 


कुलादिभिनिश्चितेषपि सन्तोषं न गतस्तु य: i 
विचाये ततृक्कतं राजा FRAR पुनरदरेत्‌ ॥१७९॥ 


अधाष्टादशपदनिरूपणम्‌ :-- 


क्रय प्रोषितनिच्िप्तबन्धान्याहितयाचितम्‌ | 
वेश्यवत्त्वर्षितं चेव सोऽथस्तूपनिधिः aa: ॥३७८॥ 


आधिक्य न्यनता att अस्ति मास्तिलमेव च i 
भ्राभोगभुकह्तिस्सोमा च षट्‌ भूवादस्थ हेतवः ॥२७८॥ 


यत्वसत्संद्रितेरई ; परमाक्चिपति क्कचित्‌ i 
अभूतेर्वाऽथ भूतेर्वा निद्रा वाक्‌ स्म्रता qu. ॥३८०॥ 


न्धम्भावकरणं वाचा क्रोधात्त कुरुते यदा | 
बत्तेदेशक्लादोनामञ्षोला सा qd: AAT ॥२८१॥ 


महापातकयोक्रो च रागइषकरो च या | 
ज्ञातिन्त्रशकरो वाऽथ तीव्रा सा प्रथिता तु वाक ॥२८२॥ 


FUG कासनं चेव लोके यश्च विगहितम्‌ i 
भनुकुयोदनुब्रूयाहाक्पारुं तथोच्यते ॥१८३॥ 


योःगुणान्‌ कोत्तयेत्‌ क्रोधाजिगंणेवां गुणअताम्‌ । 
अग्यसंच्रागुयोगो वा वाग्दुष्ट तं भर विदुः ॥२८४॥ 


ठूलोपचारयुक्षखं दवेलास्थानसं स्थितिः । 
कशण्ठकेशासलग्राहः कणनासाकरादिषु ॥ 
एकश्ानासमाहाराः संग्रहो AAN स्वतः ॥३८५॥ 


(we) 
परस्त्रियाःभिभाषत तोच;रस्छे ब्टहेऽपि वा । 
adat चेव संभेदे स संपहलसाप्रयात्‌ ॥२८६॥ 
उपकारक्रिया केलि: सशो भूषणवाससाम्‌ | 
सहख्वट्रासनं चेव सवे संग्रहण स्तम्‌ ॥१८७॥ 


fad wiee यः Vet वा मषंयेत्तया i 
परस्परस्थानुसत सवे संग्रहणं AAR ॥१८८॥ 


अथ ऋणादाने क्टणाप्रतिदाटनिणेयः | 
अ्रनिकार्थाभियोगे च यावत्‌ संसाधयेत्‌ wat | 
साक्षिभि स्तावदेवासी लभते साधितं धनम्‌ ॥१८८॥ 


fazama तु दातव्यम्रणं पोचण यल्लतः | 
agda erent तस्मात्‌ तद्दि निवतंयेत्‌ ॥३८.०॥ 


विद्यमाने तु रोगात स्वदेशात्‌ प्रोषिते तया i 
fima संवत्सरां देयमृणं पितं सुते; ॥३८.१॥ 


व्याधितोष्प्तहद्दानां तथा दोघंप्रवासिनाम्‌ i 
ऋषणमेवंविधम्‌ gary ज्ञोवतामपि दापयेत्‌ ॥१८२॥ 


एक्षच्छायाप्रविष्टानाम्‌ दाप्यो यस्तत Tag | 
प्रोषितस्म सुतः सवम पित्रंथणे wee च ॥१८.३॥ 


एकच्छायायितें wa qure प्रोषिते qa: i 
aa wate faari परणं ग awa: ॥ ३८. ४॥ 


यहष्टम्‌ दत्तशेषं वा देयं पेतामइन्तु तत्‌ । 
सदोषब्याइत पिता मेव देयमृणं mfen ॥३८४॥. 


$m. Ch. p. 5-19. 


( ४० ), 


पित्रा हटसखं यन्तु क्रमायातम्‌ पितामहात्‌ à 
निदोषं नोहतं पुत्रेदेयं पोत्रेलुस्तशुः ॥१८३॥ 


पेतामडन्त यत्‌ yaa दत्तं रोगिभिः fura: । 
तब्य़ादेवस्बिधं AASI पेतामचं समम्‌ ॥१८७॥ 


पुत्रेणापि समं देयम्‌ ऋणं सवत्र तु पेढकम्‌ ॥१८८॥ 


नाप्राप्तव्यवहारर पितयपरते क़चित्‌। 
काले तु विधिना देयं वसेयुनरकेऽन्यथा ॥१८८॥ 


wu तु दापयेत्पुत्रं यदि स्यात्रिसपद्रवः | 
द्रविणाहे य yore मान्धथा दापयेर्सुतम्‌ ॥४००॥ 


fara विदामाने तु च पुत्रो धनं इरेत्‌। 
देयं aufaa cal सृते weg दाप्यते॥४०१॥ 


कुटम्यार्थमशक्षेन ग्टहोत॑ व्याधितेन वा | 
उपङ्गवमिमिक्तश्च विद्यादापतक्कतन्तु तत्‌ ॥४०२॥ 


HAA CHS प्रे तकाये च यत्क्षतम्‌ | 
एतव्सवे प्रदातव्यम्‌ कुटुस्बेन कृतं प्रभोः ॥४०३॥ 


प्रोषितस्वामतेनापि कुट्म्वार्थमण' कृतम्‌ | 
दासस्तोमाठशिष्यबो दद्यात्पुतेण वा WY: ॥४०४॥ 


wu yana faa न देयमिति wea . 
देयं प्रतिय्ुतं यस्मात्‌ यञ्च urea uem ॥४०५॥ 


देयं gwm तत्यात्‌ यक्ष स्थादनुवणितम्‌ | 
wen संवादितं यञ्च ger चेवानुचोदिम्‌ ॥४०६॥ 


देयं भाषालतमण' wal yaw माढकम्‌ | 
wWWTE we यत्‌ स्वादभिधाय गते दिशम्‌ ।४०९॥ 


Sm, Ch, P. 302—410. V. R. P 48 — 56, 


( ve) 
न च भायोज्षतरूरं कैथसित्‌ पत्यराभ*वेत्‌ | 
आपत्कताहते qu. कुटम्वार्थो हि दुस्तर; wi 
wal gà वा साह केवलेनाकना कतस | 
ऋलमेवंविधं देयं mau तत्क्कतं fan ॥४०८॥ 


मत्तकामेन वा भर्त्रा ew देयखणं त्वया i 
अप्रपश्नापि सा दाप्या धनं यद्याश्रितं स्रिया ॥४१०॥ 
निर्धनेरनपत्येसु nm शोख्डिकादिभि; | 

यः स्त्रोणामुपभोक्षा तु दद्या्तटणमेव हि ॥४११॥ 
व्यसनाभिष्ञते yà वाले(लो)वा यत्र ERA । 
ट्रव्यद्दहाप्यत तत्र तस्याभावे RWE ॥४१२॥ 


पूवे दद्याइनग्र।ह: पुत्रस्तस्मादनन्तरम्‌ | 
योषिषाइः सुताभावे gat वात्यन्सनिघेनः ॥४१३॥ 


असतेनेव पुत्रस्य प्रधना यान्धमाअयेत्‌ | 
पुच्तेणेवापहायं तदनं दहिळभिविना ॥४१४॥ 
ऋणाथंमइरेन्तु न VI कदाचन | 

अयुक्त कारणे यस्मात्‌ पितरी तु न दापयेत्‌ ॥४१४॥ 


या खपुतन्तु जह्यात्‌ स्त्रो समथमपि yfad | 
झाड़त्य स्त्रोधनं तत्र पित्रणं शोधयेकनु: ॥४१६॥ 


बालपुत्राधिकार्था च went यान्यमाथिता i 
झायितस्तद्ृणं दद्याहालपुत्तारवधिः स्मृतः ॥४१७॥ 
दोघं प्रवासिनिवे खुजड़ोक्रत्तादिलिहिनाम्‌ | 
गोवतामपि दातव्यं AZAM AA: ॥४१८॥ 


* पत्यरावहत्‌ इति छतिचन्द्रिकाशत पाठः | 
७ Sm. Ch. 402—406, 412. 
V. ४. 59—66. 


( ४१ ) 

उद्दारादिवमादाय खाभिने न Seria यः। 

EL IJ E dE EGET 
Watsaeucafew: प्रकाशं जनसंसदि । 
mae quw देशाचारस्थितियंथा qua eu 
पोडनेनोपरोघेन साधयेट्थिक wat | 
कमजा व्यवज्षारेण सान्तवेनादी विभावितः ॥४२१॥ 
आददोताथलेवन्तु व्याखेमाचरितन च | 


राजानं स्वामिनं fad साब्वेनव प्रदापयेत्‌ ॥ 
wafadt que वापि छलेनेव प्रसाधयेत्‌ ॥४२२॥ 


वणिज: कर्षकांसेव शिस्पिनाब्रवोङ्गगुः । 
देशाचारेण दाभ्या: स्यु दष्टान्‌ SANT दापयेत्‌ ॥४२३॥ 


विय्सूतसंज्ञा (गदा) यस्य स्याह्ाय॑माणस्य देहिन: । 

एष्टतो बानुगन्तव्यं निवन्धं वा समुत्छजेत्‌ ॥४२४॥ 

स क्तप्रतिभूसेव मोक्तव्यस fea fes | 

आहारकाले राती च faa प्रतिभूः स्थितः ॥४२५॥ 

यो दशनप्रतिभुवं नाधिगस्छेख चाययेत्‌ i 

स चारके निरोदव्य: स्थाप्यो ara रक्षिण: ॥४२६॥ 
_ न चारके निरोदब्य आयं: प्रात्यथिक: शुचिः । 

सोऽनिरुदः प्रसोक्षव्यो निरुहः शपधेन वा ॥४२७॥ 

धनदानास$(वु)वध्या खाधौनं कर्म कारयेत्‌ । 

अशक्तों बन्धनागारे प्रवेश्यो ब्राह्मयणाहते ॥ 

कषकान्‌ च्षत्रविटशूद्रान्‌ समहोनांच दापयेत्‌ ॥४२८॥ 

यदि ादावनादिष्टमशभं कमं कारयेत्‌। 

प्राप्रयात्‌ साइसं पूवसणाग्मुच्येत चलिकः ॥४२८॥ 


* Sm. Ch. 376, 384—388. V. 8. 67—82. 


eral हिताचं quw efor सदा! 
समेत थेख दिगुलं पुनवंधिं प्रकल्पयेत्‌ ॥8३०॥ 
पोड्येत्तु धमो aa ऋणिक॑ ब्धायवादिमम्‌ | 
तस्मादर्थात्‌ स होयेत तव्समं चाप्रयाहमम्‌ ॥४११॥ 
faerat सनुभिर्जातेर्दानिनेवाधमाइृषणात्‌ | 

विमोच्षसु यतस्तादिच्छनि. पितरः सुताम्‌ ॥४३२। 


अप्रासव्यवहारखेत्‌ Aaa say नर्णभाक्‌ । 
euna fuer पुलेंद्य॑ विभावितम्‌ ॥४३२॥ 


अथ कटणसमवाये ट्खाधाधमणेविधिः | 
मानाजंसमवाये तु यद्यत्‌ yaad भवेत्‌ | 
तन्तटेवाद्रतो देयं राज्ञः स्यात्‌ श्रोजयादमु ॥४२४॥ 
एकाहे fafed यत्र तत्र gated समम्‌ | 
ग्रहणं लक्षणं लाभमन्यथा तु यथाक्रमम्‌ ॥8३५॥ 


यस्य द्रव्य यत्पथ्यं साधितं यो विभावयेत्‌ | 
तद्रव्यग्शष्षिकेनव दातव्यं तस्य मान्धथा ॥४१६॥ 


अथ पुत्रेरदेयानि । 
सौराक्षिक हृथादानं कामक्रोधप्रतिद्वुतम्‌ | 
प्रातिभाव्य' TERE qus दापयेत्‌ ॥४३७॥ 
लिखित॑ quai वाप देयं यत्त प्रतिश्वुतम्‌ । 
परपूवेस्त्रिये तत्र विद्यात्‌ कामछतं नृणाम्‌ ।४१८॥ 


यत्र हिंसां agana क्रोधाहव्यं विनाश्य च । 
ow तुष्टिकरं ay बिव्यात्‌ क्रोधकर तु तत्‌ ॥४३८॥ 


* Sm. Ch. 895, 396 


( 88 ) | 
अथ. ate: | 


न स्त्रोभ्यो दासवालेभ्य: प्रयच्छेत्‌ किचिदुद्दतम्‌ i 
दाता न लभते TH तेभ्यो दग्तम्तु TEÜSO ॥४४०॥ 
श्रणिकेन तु या ठद्दिधिका सम्प्रकल्पिता i 


आपत्कालक्कता नित्यं दातव्या तु सा कारिता | 
अन्धथाकारिता ठृद्चिदीतव्या न RTTA ॥8४१॥ 


आधिभोगस्ताशेषो यो arf परिकल्पिता | 

प्रयोगो यत्र चेवं स्यादाधिभोगः स उच्यते ॥४४२॥ 

एकान्सेनेव xf तु शोधयेव्यत्र चणिंकम्‌ | 

प्रतिकालं ददात्येव शिखातठडिस्त सा स्म्रता ॥४४३॥ 
अधाक्कतद्ृद्धिः । 

कत्वोदारमट्त्त्वा यो याचितष दिशं व्रजेत्‌ । 

HE मासत्रयात्तस्य ques वद्धिमाप्रयात्‌ ॥४४४॥ 

qui ग्य्होत्वा यो सूख्थयमट्श्वंव दिशं व्रजेत्‌ | 

बदतु्र्‍यस्योपरिष्टात्‌ eus तच्चिसाप्रयात्‌ ॥४४५॥ 


यो याचितकमादाय ance दिशं व्रजेत्‌ । 
HAE संवव्सरात्‌ तस्य awa Swann ॥४४६॥. 


परमतद्धिः i 


मणिसुक्ताप्रवालानां सुवणंरजतस्य च | 
तिष्ठति ध्युणा afr: फालकटाविकस्य च ॥४४७॥ 


* avg इति विवादरनाकर, 
* gm, Ch. 821, 860—366 Vir, 15—16, 


( ४४ ) 


तेशानाम्‌ चेव सर्वेषां सद्यानामथ सपिंषान | 
aega प्रोक्ता गुडस्य लवणस्थ च ॥७४८॥ 


eee nm 


afefata: । 
स्वदेशे;पि स्थितो यस्तु न दद्यात्‌ याचितं कचित्‌ i 
तक्वतो5का रितां तद्विसनिच्छन्सं च दापयेत्‌ ॥४४८॥ 
fagi ठृद्विशेषं च क्रयं विक्रयमिव "T 
याच्यमानसद्त चेद्‌ वधते qus शतम्‌ ॥७४०॥ 
प्रोतिदत्तं न वदत यावच्च प्रतियाचितम्‌ | 
याच्यमानमदत्तं Vedas quu शतम्‌ ॥४५१॥ 


चमंशस्यासवव्युतपण्यमल्येष सवदा । 
स्त्रोशल्के च न तः स्थात्‌ प्रातिभाव्यागतेचु च ॥४५२॥ 


m mamar क. 


अथ आधि, | 


अकाममममनुत्तातमा$ य: कम कारयेत्‌ | 
भोक्ता कममफलं दाप्यः afe वा लभते न सः ॥४५३॥ 


बलादकामं यत्राधिमनिन्टृष्टं प्रवेशयेत्‌ | 
प्राश्नयात्साइसं पूर्वमाधाता चाधिसाप्रयात्‌ ॥४५४॥ 
amfi कमं कुर्वाणं वाचा दण्डेन NAFA: | 
पोडयेड्रत्सेयेञ्चेव MINA JANTA ॥४४४॥ 

म च धमिकदोषेख निष्पतेदा स्त्रियेत वा । 

भाधिमन्धं स दाप्यः स्वाटणाम्मुच्येत नणिक:ः ॥४४५॥ 


Vim. P, 17, 
Bm. Ch. 364—66, p. 326, 323. 


( 94 ) 
आधोक्षतन्तु वत्किचिदिन्ट देवराजतः | 
तदृणं सोदयं दाप्यो घनिगामचसचंक: as ven 
आधिमेकं इयोयेत्र कुर्यात्‌ का प्रतिपद्‌ भवेत्‌ i 
इयोः quei ग्राज्ममाधाता चौरदण्कभाक्‌ ॥४५८॥ 
आधिं eva लेख्येन uw यखणिकाहनो i 
नृपो ea दापयित्वा आधिख्यं विनाशयेत्‌ ॥४५८॥ 


4 


अथाधिसिद्धि: i 


मर्यादाचिह्कितं Qa ग्रामं बापि यदा भवेत्‌ । 
urererw लिख्यन्त तदा सिदिमवाप्रुयात्‌ usq en 


आधाता यच म स्यान चनो बन्धं निवेदयेत्‌ i 
TS ततः समाख्यातो विक्रेय इति धारणा ॥४६१॥ 


wafea ग्टहोत्वा तु शेषं राजम्धथापंयत्‌ ॥४६२॥ 


अथ प्रतिभू-विचिः | 


दर्शनप्रतिभूयंत्र देशे काले च दशयेत्‌ । 

यद्यसो exe मोक़व्य: प्रलिभ्ूभवेत्‌ ॥४६३॥ 
दानोपस्थान-विशास-विवाद-शपथाय च | 
लग्नकं दापवेहेयं यथायोगं विपर्यये । ४६४॥ 


नष्टस्याम्वेषणाथ तु देयं qwad परम्‌ | 
qul दर्शयेत्तत्र ume: प्रतिस्ूभेवित्‌ ॥8६५॥ 


* Sm. Ch, 326—327, 333, 335. 345, 
V. R. p. 24—48 


( 9e ) 
काले प्रतोते प्रतिभूबंदि तं नेव दशेयेच्‌ | 


.स तम प्रदाप्यः स्यात्‌ प्रेते चेब॑ विधिः खलः ४४३६४ 
wera येन wwe विधिमाभ्चदितेन y । 
सा्ञिसिर्मावितेमब प्रलिभूस्तस्समाष्टयात्‌ ॥४६७॥ 
atta बन्धक ag दशमप्रतिभूः स्थितः । ` 
विभाव्यो वादिना तत्र दाप्यस्स्थात्‌ तत्सुतोऽप्युथम्‌ us 
प्रातिभाव्यागतं पौलेदातब्यं न तु तत्क्षचित्‌ । | 
पुत्रेणापि समं देयखणं सवत पेटकम्‌ ॥४६८॥ . 


प्रातिभाब्यं तु यो eura fga: प्रतिभावितः à 

जिपचात्‌ परतः सो$थ' fi लब्धमहति ॥४७०॥ 

सम्ततिः स्लो पशुख्व wa त्रिगुणमेव च | 

वस्त्रं चतुर्गणं प्रोतं रसस्याष्टगुणं emm ॥४७१। 
अथ ferm: | 

क्रयः प्रोषितनिक्तितो वम्धान्यादितयाचितम्‌ | 

वेश्तच्वपितक्षव सोऽधस्तूर्पानचिः स्मृतः ॥४७२॥ 

अमुमागल wig wafer वचनान्मम । 

दद्यास्त्वमिति यो दत्तः स इडान्याधिदच्यते ॥४७३॥ 


fafert यस्व यत्किच्ित्‌ तत्प्रयज्लेम auda i 
देवराजछतादब्धो विनाशस्तस्य swa ॥४७४॥ 


अराजदेवकेनापि fates यत्र नाशितम्‌ । 
यहोतुस्सह् ASA दातुनंटं तदुच्यत eus 


wre द्रब्यवियोगन्तु दाता यत्र विनिच्छियेत्‌ | 
सरवोधाथविनाशेऽपि ग्रहोता "व दाप्यते ॥४७६॥ 


* Bm. Ch—p. 347—358. V. R. 41—48. 
- fim. Ch. p. 419, V. R, p. 84 — 89: 


( ४८ ) 


ग्राहकस्य fe यहोषाशलष्टन्तु ग्राहकस्य तत | 
aferasea वापि ग्रहोता सूल्यमाहरेत्‌ ॥४७७॥ 


यश्य दोपेण यत्किसिद्विनश्येत ferae वा i 
aged सोदयं दाप्यो देवराजकछ्तादिना ॥४७८॥ 


सव्येषपनिधिष्वेत विधयः परिकोतिता: ॥४७८॥ 


यो याचितकमादाय न cary प्रतियाचित; à 
स fare बलाइाप्यो दण्डयस म ददाति यः ॥४८०॥ 


यदि तत्कार्यसहिश्य कालं परिनियम्य वा à 
याचितोऽई कते सस्मिशप्रासे न तु दाप्यते ॥४८१॥ 


याचितानन्सरं नाशे देवराजक्कतेऽपि सः | 
afarae ग्रहोता तु प्रतिदाप्यः सदा भवेत्‌ ॥४८२॥ 


* याच्यमानो न दव्याद्दाप्यस्तव्सोदयं भवेत्‌ । 
प्रसकाले छते काय न दद्याद्याचितोऽपि सम्‌ ॥४८३॥ 


अथ कायविपत्तिस्तु सस्येव स्वामिनो भवेत्‌। 

अप्राते 3 AMA तु दाप्यस्तर्घक्कतेऽपि तत्‌ ॥४८४॥ 
ग्रा्मस्तूयनिचिः काले कालहोनम्सु वजयेत्‌ i 
कालझोनेऽददहण्हं दिगुणञ्च प्रदाप्यते ॥४८५॥ 

ये चसंस्क्रियते arn दिवसे परिनिखितः | 

age स्थापयेच्छिल्पो दाप्यो टेवहतेऽपि तम्‌ ॥४८९॥ 
स्वणपेनापि च zem aes तत्‌ | 

पर्याप्तं दिव्सतस्तस्थ fA RTRA: ॥४८७॥ 
ग्यासदोषादिनाश: स्यास्छिल्पि न स्त दापयेत्‌ i 
दापयेच्छिकितदोषात्त संस्काराथं यदर्पितम्‌ ॥४८८॥ 


8m, Ch. p. 419—420 V. R. p. 84 — 98. 


( ve ) 


ग्घासादिकं परद्रव्य' प्रभत्षितसुपेसितम्‌ । 
अच्याननाशित चेव येन दाप्यः स एव तु ॥४८८॥ 


भक्षिते सोदयन्दाप्यः समन्दाप्य उपेक्षिते । 
किचिटूनं प्रदाप्यं स्थाइव्यमज्ञाननाशितम्‌ ॥४८०॥ 


झअधास्वामिविक्रयः | 


अस्वामिविक्रयं दानमाधिक्च विनिवृत्त येत्‌ ॥४८.१॥(१) 
प्रकाशं वा क्रयं कुर्यात्‌ साध॒भित्ञाटभिः सह | 

न ततान्था क्रिया arnt दविको न च मानुषो ॥ 
अलेख्ये:साछ्िके देवीं व्यवहारे विनिहिशेत्‌ ॥४८६॥(?) 


प्रकाशं वा क्रयं कुर्यान्मूलं वापि समपंयेत्‌। 
मूलानयनकालस्तु देयो योजनसंख्य या ॥8८२॥ 


यदा मूलसुपन्यस्य पुनवीदो क्रयं वदेत्‌ | 
आहरेष्पलमेवासो न क्रयेण प्रयोजनम्‌ ॥४८.३॥ 


अभियोक्ता धनं कुर्यात्‌ प्रथमं wife: स्वकम i 
प्चादाव्मविशष्चप्र्थ क्रयं क्रेता खरबन्धुभिः ॥४८४॥ 


भआसमाषार्य gag mana विशोधयेत्‌ | 
विशोधितं क्रये रात्र ame: स म किच्चन ॥४८.५॥ 


«grau quw e क्रयं वाप्यविशोधयन्‌ | 
यथाभियोगं घनिने घनं दाप्यो saa सः ॥४८.७॥ 


नाष्टिकसु प्रकुर्वीत aed राभिः स्वकम्‌ | 
अदःत्तव्यक्तविक्रो, कत्वा स्वं लभते धनम्‌ ॥४८८॥ 


यदि खं नेव कुरुते च्चालभिर्माट्िको धनम्‌ i 
supfafaawe NAGRE A ॥४८८॥ 


* Bm. Ch. p. 420—420. V. M p. 868—892. Y. R. p 99, 


© 


( ae ) 
वणिग्वोथोपरिगर्त विश्रातं राजधुदणे: i 
आविज्ञाताखयाल्केता विक्रेता यत्र वा खत: ॥५००॥ 
स्वामो ewnsdqmi तु प्रग्शश्चोत स्वकं धनम्‌ | 
ay दयोरपि qa तत्र ब्यादावदारत: ॥५०१७ 


अविक्षातक्रयो दोषस्तथा चापरिपालनम्‌ i 
uawd समाख्यात' द्रव्यक्षानिकर qu: ॥५०२॥ 


चौरतः सलिलादम्नेट्रव्यं ag समाहरेत्‌ । 
तस्यांशो दशमोदय: सवं द्रव्यष्वयं विधिः ॥५०३। * 
अथ सम्भूयसमुत्यामम्‌ । 
शिक्षकाभिन्रकुशला आचार्याछति शिल्पिनः à 
एकदित्रिचतुर्भागान्‌ हरेयुस्ते यथोत्तरम्‌ ॥५०४॥ 


परराष्ट्राद्ननं यल्याक्षोरः स्वाम्याचया दतम्‌ | 
राज्ञ दशांशमुदत्य विभजेरन्‌ यधाविधि uu oun 


Aawi मुख्यभूतस्तु चतुरोऽशांस्ततो weg । 
शूरोऽगांस्म्रोन्‌ समर्थी हो शिष्टास्त्वेककसेव च ॥४०६॥ 


तेषां चेत्‌ प्रखतानां यो aed समवाप्रयात्‌। 
तन्मोशणार्थ यत्तं तस्व कार्या समा क्रिया ॥५०७॥ 


afari कघकायाच्च Strat faferat तथा | 
अनियस्यांशक्चणां सवषामेष नियः ॥४०८॥ t 


अथ दतक्ताप्रदानिकम i 
विक्रयश्चेव ame न मेया: स्थरमिच्छवः। 
दाराः पुत्रास सव लमाळ्मन्धेब त॒ योजयेत्‌ ॥५०८॥ 


* Sm. Oh. p. 499—5608 , V. R.—101--8, V. M. 874-.81. 


t Many Slokas seem to be missing. The subject is treated more fully in 
Srhaspati and Narada. Sm. Oh. p. 438—441, V. R.114,—126, "V, M. 891—899. 


(५ ) 


fren चविभक्षा वा दावादाःखाबरे समा: | 
एकोऽप्यनोशः संत्र दानाधमनविक्रये ॥५१०॥ 
आपत्काले प्रकत्तब्यं दानं विक्रय एव वा | 

अन्यथा न प्रवतत इति शास्त्रविमिणंयः ॥५११॥ 
सव्येखं ग्डहवजेन्तु कुटुस्बभरणाधिकम्‌ | 

UR AAR देयमदेयं स्या्ततोऽन्धथा WALA 
awa तु प्रतिशुत्य ब्राह्मणाय अतिग्रहम | 

न दद्याृणवदाप्यः प्राप्रयात्पूवसाइसम्‌ ॥५११॥ 
खस्थेनात्तेन वा दत्तं श्रावितं धमंकारणात्‌ | 
अदत्ता तु सते दाप्यस्तत्सुतो नात्र संशयः ॥५१४॥ 
भ्रविज्ञातोपलग्ध्यथे दानं यत्र निरूपितम्‌ i 
उपलब्धिक्रियालब्धं सा भृतिः परिकीत्तिता ॥५१५॥ 
भयत्राणाय THA तथा कायप्रसाधनम्‌ |. 

अनेन विधिना erai विद्यात्मत्युपकारत; ॥५१६॥ 
प्राणपंथशयमापन्र॑ यो मामुत्तारयेदितः i 

सवंखं तस्य दास्यामोत्युह्ञःपि म तथा भवेत्‌ ॥५१७॥ 
कामक्रोधाखतम्शात्तक़ोवो क्तप्मोहिते: । 
व्यत्यासाञ्च परोहासाद्यहत्त' तत्पुनह रेत्‌ y EN 
या तु कायस्य सिद्यार्थमुत्कोचा स्यात्‌ uferq । 

' तस्मिन्नपि प्रसिहेऽथ न देया सा NS ॥५१८.॥ 
तथा प्रागेव दत्ता स्यात्रतिदाप्यः स तां बलात्‌ i 
दण्हस्ेकादशगुणमाइर्गागीयमानवाः ॥४२०॥ 
स्तेनसाहमिको इपारजायिकर्शसनात्‌ | 
दशेनाहर्तनष्टस्य तथासत्यप्रवत्त॑नात्‌ ॥५२१॥ 
naag यात्कच्चि्तटृत्को चास्य मुच्यते à 


म दाता तन दण्डाः स्यात्‌ मध्यस्थरषव दण्हभाक PARI 
V. R. p. 128—136, Sm. Ch. p 445—452 `` 


( ५२ } 
अथ दासकसंकरादयः | 


विण्मृत्रोम्माजनझव नग्नत्वपरिमददनम्‌ | 
प्रायो दासोसुताः कुर्यंगवादिग्रहणच्य यत्‌ HARRI 
दासस्य तु धनं यत्स्यात्‌ खामो तत प्रभुः स्मृतः | 
प्रकाश विक्रयाद्यत्तु न स्वासो धनमष्ठंति ॥५२४॥ 
स्रतन्क्रस्था्नो दानाहासत्वं KIARN: | 
fag avg विज्ञेयं दास्यं विप्रे न विद्यते ॥५२४॥ 
दासेनोठा त्वदासो या साऽपि दासोल्वमाप्रृयात्‌ | 
AAA प्रभुस्तस्याः स्वास्यधोनः NYAN ॥५२६॥ 
वर्शानामामुलोस्येन दास्यं न प्रतिलोमतः | 
राजन्धवश्यशूद्राणां त्यजतां हि स्वतन्त्रताम्‌ ॥५२७॥ 
वर्णानां प्रातिलोम्येन दासत्वं न विधोयते। 
स्यधर्मत्यागिनोऽन्यत्र TAT दासता सकता WAREN 
समवणऽपि fang दासत्वं नेव कारयेत्‌ | 
शोलाध्ययनसम्पम्नं तदूनं कमकामतः ॥५२८॥ 
त्रापि ang किञ्चित्‌ प्रकुर्वीत fase: | 
त्राह्मणस्थ हि दासत्वान्रुपतेजो विहन्यते ॥५३०॥ 
शषत्रविट्शुद्रधन्मस्तु समवणं कदाचन | 
कारयेह्दासकस्माणि ब्राह्मणं न वृहस्पतिः ॥५११॥ 
प्रवज्धाबसिता यत्र व्रयो वर्षा दिजातय: ॥ 
निर्वासं कारयेष्िप्रं दासत्वं चत्रविड्भ्टशुः ॥५३२॥ 
अदव्याष्राह्मणों यसु विक्रोणोयात्तथव च । 
राज्ञा तदक्कतं काये दण्ड्याः स्यः सवं एब ते ॥५३३॥ 
aere संखितां ag दासीं कुर्यात्कुलस्त्रियम्‌। 
संक्रामयेत्तथान्यत्र दण्ठास्तच्चाकतं भवेत्‌ ॥५३४॥ 
V. R. p. 144—164, Sm. Oh. p. 400-66 V. M. p. 405—138 


(. १९. ) 


WIG! AQ VEST च भवेत्ततः | 
अवेच्य वोऊ काथा स्वाददासो साम्वया तु सा ॥५२५॥ 


वालधालोमदासोझ दासोमिव भुनज्ञि यः i 
परिचारकपत्ों वा प्राश्यात्पूवंसाइसम्‌ ॥५२९॥ 


विक्रोशमानां यो amit दासी विक्रेतुमिच्छति i 
अमापदिस्थः शक्त: सम्प्राप्रयाहिशतं दमम्‌ ॥५३७॥ 


-e os Ee an hs mp 


[ शिष्यान्तेवासिन्टतकाचचतु्थस्त्वचिकम्धर्ठत | 
एते HAT HAT दासासु HAT: ॥# 
आ विद्याग्रक्षणा स्छिष्य: शुम्रूषेत्प्रयथलो गुरुम्‌ ॥ ] 


ag न ग्राहयेत्‌ शिल्पं कम्मोण्यन्धानि कारयेत्‌ à 
प्राप्रुयात्साइसं पूर्वं तस्माच्छिष्यो निवत्तंते uua cu t 


अथ वेतनस्यानपाक्रिया | 
कर्मारन्भन्तु यः कत्वा सवे नेव तु कारयेत्‌ । 
बलाटकारयितव्योऽसावकुवंन्दण्डम इति uu aeu 


यथा च पथि तड्गाण्डमासिध्यत feaa वा i 
यावानध्वा गतस्तेन तावतो लभते wafer ॥५४०॥ 


स्वजेत्पथिसहायं यः आन्तं रोगाक्तसेव वा । 
्राप्रयात्साहसं qud ग्रामे ्हमपालयन्‌ ॥ 


` विन्नयन्वाहको दाप्यः प्रस्थाने दिशुणं AAA ॥४४१॥ 
ग्टहवार्यापणादोनि ग्टहोत्वा भाटकेन य: | 
स्वासिने नापयेव्यावन्तावदाप्यस्तु भाठकम्‌ ॥५४२॥ Í 


# Some slokas seem to be lost; these occur in Narada. 
t V.R. p. 164—565, Sm. Ch. p. 457 
t V.R. p. 100—068; V. M. p. 419—21, Bm. Ch. p. 478—8 


( ५४ ) 


इस्त्यश्वमोच्यरोद्रादीन्‌ उ्शक्षोत्वा भाटकेन य: । 
नापंयेल्थतक्कत्य: संस्तावदाप्यः स AZWA ॥५४३॥ * 


wy संविद्दालिक्रमः | 


सम्रक्षा(छि)नान्तु यो wate waa ते सदा । 
प्रकुयुः स्वेकार्योण्यि स्वधर्मेषु व्यवस्थिताः ॥५४४॥ 


अविरोचेम water fere राजशासमम्‌ | 
तस्थेवाचरणं पूवं arem तु खपाच्या ॥५४५॥ 


युक्तियुक्ताष्च यो चन्धाद्‌ वक्कर्योऽनवकाश्यदः i 

आयुक्तष्येव यो ब्रूयारप्राप्रुयात्पूवेंसाइसम्‌ ॥५४६॥ 

राज्ञा प्रबरतितान्धर्मान्‌ यो नरो नानुपालयेत्‌। 

ग्राह्याः स पायो SUITS कोपयम्‌ राजशासनम्‌ ४४४ On 


सासो भेदकादो च गणद्धव्यविनाशकः | 
sga: wa wea विख्याप्येवं gdy: ॥५४८॥ 


एकपात्रे$थ ue क्या वा सम्भोक्ता येन यो भवेत्‌ । 
अकुर्वेस्सपसथा दण्डस्तस्य दोषमदर्शयन्‌ ॥५४८॥ 


maga यत्किष्यित्कत्वणं भच्तितं भवेत्‌ i 
wire’ fafaga वा देयं तेरेव तद्वित्‌ ॥५५०॥ 


न'गणानां खेण्विगाणां wat: QA तु मध्यताम्‌ । 
UNAS धमणंस्य BAM: सवे एव ते ॥५५१॥ 


AIA भोख्यवेभाव्ययानधमेक्रियासु च i 
PACA शभागो स्यातप्रगतस्त्वंशभाङ्‌ न तु ॥५५२॥ + 
* Bm. Oh. p. 479.; V. M. p. 420; V. R. p. 168—9 


+ afent शिख्यिवर्गा लालिति स्वसिचन्द्िकापहतपाठः i 
, $ V. R. p. 179—188, Sm. Cb. p. 525—838 


HTT TAY ANTS r at: 
नानायुधधरब्राताः समवेताः प्रकोतिता; ॥(५१/ 
समझो वशिजादोनां पूगः सम्मरिक्षोत्ितः । 
प्रत्रण्यावसिता ये तु पाषण्हा; परिकोतिंताः ॥५५४॥ 


ब्राह्मणानां * समूहस्तु गणः सम्परिकोतित: | 
शिल्पोपजोबिनो ये तु fafaa. परिकोतिता: ॥५५४॥ 


भाहेतसोगतानान्तु समक्ष: uw Swe | 
चाण्कालश्तपयादोनां ससूडो YA उच्यते ॥५५६॥ 


गणपाषण्डपू गास AAT अंखयस्सथा | 
सस्तृहस्थाख ये wie वर्गाख्यास्ते wwenfor: ॥५५७॥ 


iN 
वातुरुण्यस्थय या खतिरसजात्यादिसक्ावा i, 
तस्या घर्मा: ससुद्दिटा; जातिः सा परिकोर्तिता; ॥४४८॥ t 


अथ विक्रोयासम्प्रदानं क्रोत्वानुशयश्व | 


क्रोत्वा प्रातं म ग्टक्कोयाद्यो न दव्याददूविशम्‌ । 

स सूख्याइशभागन्तु दत्त्वा खं व्यसाप्रयात्‌ NAUEN 
अप्रसेऽ्थ क्रियाकारे (ले) wa नेव प्रदापयेत्‌ । 

एवं धर्मो दशाहात्त easy म तु ॥५६०॥ 
mien वाशुशयात्पण्ययं त्यजेद्दोद्यादि यो नरः | 
अदुष्टमेव काले तु स सूल्याइशमं वहेत्‌ ॥५६१॥ $ 


* कुलानां agta इति खृतिचन्द्रि काइतपाठः i 
V.B p. 668; Sm. Ch. pp. 40, 524 
V. R. p. 191—102, Sm. Oh. 611 


(u) 


क्रीत्वा गर्छत्रनुशयं प्रायो इस्तसुपागते | 
वड्भागं तत मूश्थस्य दक्वा क्रोतं HST: (बुधः) ॥५६२॥ 
भूमेदेशाक्ोनुशयः क्रेतुविक्रेतुरेव च । 


* * * * * dk x "uel 
अविज्ञातं तु यतक्रोतं दृष्टं पखादिभावितम्‌ i 


Me तत्खामिने देयं पण्यं कालेःन्यथा न तु ॥५६४४ ॐ 


अर्थ सोसाविवाद्‌ः | 


आधिकां न्यूनता चास्ते अस्तिनास्तित्वमेव च | 
अभोगे (झाभोग)भुक्ति: सोमा च षड्‌ भूवादस्य हेतवः ॥५६५॥ 


तस्मिन्‌ भोगः caterer: स च urfeng तिष्ठति i 
लेख्यारुठ्येतरख साच्षो मागइयान्धितः ॥५६६॥ 


तेषामभावे सामन्ता मोलहदोद्दतादयः | 
स्यावरे षट्प्रकारेऽपि नाच कार्या विचारणा ॥५६७॥ 


छेत्रवासुतडागेषु कूपोपवनसेतुषु | 

हयोविवादे सामन्तः प्रत्ययः सववसुषु ॥५६८॥ 
सोमान्तभावात्‌। सामन्तेः कुयात्वेत्रादिनिणंयम्‌ | 
MAAR च तथा तत्त्व नगरटेशयोः ॥,६८॥ 
सार्थसिददो प्रटुष्टेषु सामन्ते व्यथंगोरवात्‌ i 
METAJ कतव्य उद्दारो ATA संशयः ॥५७०॥ 
संसक्तसक्टुटेषु सत्संसक्ताः प्रकोति ता | 

कतेव्या न प्रदुष्टालु राज्ञा धमे विजानता ॥५७१॥ 
«rwr vui सामन्सानन्धान्प्रोलादिभिः सह i 
stu कारयेत्सोमामेवं धमविदो fae: ॥५७२॥ 1 


* V. R. p, 197—9, Sm, Ch, p, 512—183 
1 सामन्तभावे इति पाठान्तरम्‌ i 
t V, R, p, 201—208. Bm, Oh, p, 540—45 


( ४७ ) 
सामन्सा; साधनं पूवसनिछोह्णो शुष्याम्बताः i 
दिगुयास्त्त्तरा चेयास्ततोऽम्धे लिगुणा सता; ॥५७३॥ 
बहुमांग्तु ग्टहोतानां न सवं निर्णय यदि i 
कुर्यभयादा लोभादा दाप्यास्तूसमसाइसम्‌ ॥४७४॥ 
aman हि * मुच्यन्ते सामन्ता निण्यं यदि। 
अज्ञामो को दण्टयित्वा पुनः सोमां विचारयेत्‌ ॥ 
कोतिते यदि भेद: स्यात्‌ दस्द्यास्त्तमसाइसम्‌ ॥५७५॥ 


PIMA सामन्तास्तत्संसक्षास्तथो शराः | 
संसह्तसह्तसक्तान्ताः पद्माकारा; प्रकोतिताः WORN 


ग्रामो ग्रामस्य सामन्तः Fa Aaa कोतितम i 
we wwe निहि टं समन्तात्‌ परिरभ्य च ।५७९॥ 


ये तत सर्वसामन्ता!। agent गताः । 
तम्मूलल्वास्तु ते मौला ऋषिभिः सम्प्रकोतिताः ॥५७८॥ 
निष्याष्यमानं येद॑टं तत्कायें faafaa: | 
तदा वा यदि वातदास्त mur परिकोतिता; wees 


उपथ्वणसन्धोगकार्या Maratea: i 
उद्दरन्ति ततो यस्मादुइतास्ते प्रकोतिता; ॥५८०॥ 


प्रामम्सानुसता सोमा सा त्रेया राजकारिता | 
भयवजिंतभूपेन सर्वाभावे स्रयंछता ॥५८१॥ 
सोसाचडुःमणे WR पादस्मश तथेव तु । 
त्रिप्षपक्षसप्ताचं देवराजकमिष्यते ॥ 

वाकपारुष्ये etae दिव्यानि परिषर्जयेत्‌ ॥५८२॥ 


* नाज्ञानेन vifa पाठान्तरं । + पूवसासन्ता: । 
V. B. p. 201—218 Sm, Ch. p. 538—546 V. M. p. 451—458 


G 


( ५८ °) 


चषेत्रकूपतडागानां केदारारामयोरपि | 
ग्टहु प्रासादावसथक्षेत्रदेवस्ट हेषु च 
[ सामम्तप्रत्ययो Sz: सोमासन्धिविनिणेयः॥ ] ॥५८२॥ 


अध ग्टडादिविवादः। 


G 
मेखलाभ्जसनिष्काशगवाक्षात्रो पधारयेत्‌ i 
प्रणालों Wealgy पोडयन्दरण्डभाग्भवेत्‌ ॥५८४॥ 


विण्सूत्रोदकचक्रद्व(वप्रं) वह्िश्वश्त्रनिवेशनम्‌ i 
अरत्रिध्यसुत्छज्य परकुद्यात्रिवशयेत्‌ ॥५८५॥ 
निदेशससयादूद्ध नेते योज्या: कदाचन । 
efenrd प्रणालोच्च न कुर्यात्‌ परवेश्मसु ॥५८६॥ 


agai वङ्िचयं गर्तो च्छिष्टास्बसे यनम्‌ | 
अत्यारात्परकुद्यस्य न RAA कदाचन ॥५८७॥ ॐ 


अथ रोजमार्गादयः | 


सव जनपदा 1 येन प्रयान्ति सचतुष्पदाः i 
अनिरुष्ा यथाकामं राजमाग: स उच्यते ॥५८८॥ 


न aa रोपयेत्किश्चिन्नोपन्धात्त॒ केनचित्‌ i 
गुर्वाचायंळपादोनां मार्गादानात्तु दण्डभाक्‌ ॥५८८॥ 


यस्सभ सङ्रश्वस्त्रान्व्ारोपणमेव च i 
कामात्पुरोषं कुर्याञ्च तस्य दण्टस्तु माषकः ॥५८०॥ 


* Bm. Ch. p. 551—2 V. M. p. 463—4 V. R. p. 217—220 


f सवनाः सदा इति पाठान्तर : 


( we ) 


तडागोद्यानतोथानि योऽमेध्येम विनाशयेत्‌ | 
अमेध्यं शोधयित्वा तु दण्डयेत्पूर्वसासम्‌ ॥५८ १॥ 


quere सिद्वतोर्थानि स्थापितानि मडाव्मभिः i 
धान्धानि वापनोयानि प्राप्रुयात्पूर्य साइ सम्‌ wean 


सोमामध्ये तु जातानां sara सेव्रयोइयोः । 
we पुष्यस्य werd चेत्रस्वामिषु निहिशेत्‌ ॥५८-३॥ 


अम्यक्षेत्रे तु ज्ञातानां शाखा यस्रान्धसंस्थिता à 
efaa तु विजानोयाद्यस्य way संस्थिता ॥५८.४॥ 


अस्वाञ्यनुमतेनव संस्कारं कुरुते तु यः । 
स्टहोद्यानतडागानां demi लभते म तु ॥५८५॥ 
व्ययं * afafa चायाते न निवेद्य नृपे यदि | 
अधावेद्य JAJ and लभते व्ययम्‌ t ॥५८.६॥ 
अथ mene विशेषविधिः। ` 
अशक्तितो न दद्याचेत्यिलाथ यत्छतो व्ययः | 
तट्ट्टभागछोनन्तु कषकः (फल) कर्षेमाप्र॒यात्‌ ॥ 
वर्षाण्यष्टौ स भोक्ता स्यात्परतः स्वामिन तु तत्‌ † ॥५८७॥ 
अथ शस्यरचा चातस्च | 

प्रजातेष्वेव WAX कुर्यादावरण महत्‌ | 
दुःखेन fe निवायते लब्धाब्जादरसा wat: ॥५८८॥ 


दापयेत्पणपादं गां दो पादो महिषीं तथा | 
तथाजाविकवत्सानां पादो दण्ड: प्रकोत्तित: neca 


अधमो '्तसमध्यामां पशूनाच्येव ताडने | 
सामो तु विवदेव्यत्र तत्र दण्डं प्रकस्पयेत्‌ ॥६००॥ 


* देयमिति पाठान्तरम्‌ i 
Katydyana quoted in Kalpataru. sce V, R. p. 227 


+ Sm. Ch. p. 551— 60 V. M. p. 463 —70 V. R. p. 220—25 
1 Sm. Ch. 9. 560 V. M. p. 470 V. R. p. 227 


( ९° ) 
चेत्रारामविवोतेषु weg पशवाठिषु । 


awe anfawiat meng awerfa: * ॥६०१॥ 


अथ वाकपारुष्यम्‌ । 


aera face: (हुः) परमाक्चिषति कचित्‌ i 

अभूतेरथ weal निष्ठुरा वाक स्मता तु सा (वुः) ॥६०२॥ 
न्यक्ञावगूरणं $ वाचा क्रोधात्त कुरुते यदा | 
हत्तदेशकुलानाच् WALA सा बुधः स्मृता ॥६०३॥ 


महापातकयोक्को च रागडेषकरो च या | 
जातिभ्नंशकरो या च तोव्रा सा प्रथिता तु वाक ॥६०४॥ 


TEU कासनं चेव लोके यच्च fanfeag | 
अमुकुयो दशुङ्रूयाद्दाकपारुष्ं तथोच्यते ॥६०४॥ 


योऽयुशान्‌ AAA षान्निर्गणि वा गुणज्ताम्‌ à 
श्रन्यसंज्ञानियोजो च वाग्दुष्टं तं नरं विदुः ॥६०५॥ 


अदुष्टस्यव यो दोषान्‌ कोत्तयेष्दोषकारणात्‌। 
अन्धापदेशवादो च unge तं नरं विदुः ॥६०६॥ 


मोदातप्रलादात्संहर्षात्‌ प्रोत्या Tei nI a a: | 
नाहमेवं GRAM quer तस्य कल्पयेत्‌ ॥६०७॥ 


यत्न स्यात्वरिहारा(सा pa पतितस्तेनको | 
"wars भ wrg दोषी यत्र दिभावयेत्‌ ॥६०८॥ 


«reru serere श्या न्हिथ्योक्तौ तत्तमः स्थतः | 
महता प्रणिधानेन वागदुष्ट' माधयेख्रम्‌ ४६०२ ॥ 


* 8m. Ch, p, 487—94 
f qenwacefafa— सरखतिचन्द्रिकावोरमितोदयछटतः पाठ: | 


( ६३१ ) 
अतथ्य' apre राजा प्रयक्षेम विचारयेत्‌ i 
. अनृताख्यानशोलानां जिज्ञाच्छेदो विशोधनम्‌ #॥६१०॥ 


अथ दरडपारुष्यम i 
SET तु इस्तस्य कार्यों दादशको दस: | 
स एव दिगुणः प्रोक्तः पातनेषु सजातिषु ॥६११॥ 
कहि सूतरपुरोषाद्येः aia स चतुगंण: । 
Wee: कायमध्ये स्यात्‌ सू त्वष्टगुणः स्मतः ॥६१२॥ 
कर्णोछ्प्रायना साचिजिद्नाशिश्रक रस्य तु i 
छेदने चोक्तसो cel भेदने मध्यमो ZW! ॥६१२॥ 


वाकपारुष्ये यथ बोक्षः प्रतिलोमानुलोमतः i 
तथेव SWATHS पात्यो SREY गथाक्रमम्‌ ॥६१४॥ 


वाग्दण्डस्ताडनच्धेव येषक्तमपकारिष | 

qa भग्नम्तुदाप्यास्ते शोध्यं frag KAT ॥६१५॥ 
देहेन्थ्रियबिनाशे तु यथादण्डं प्रकल्पयेत्‌ । 

तथा तुष्टिकरं देयं समुत्यानञ्च NER: ॥ 
समुत्यानव्ययष्यासो दव्यादाब्रगरोपणम्‌ ॥६१६॥ 
हेलवादिभिन पश्येज्ञहण्डपारुष्यकारपाम्‌ i 

तदा afama ew feararfa नियोजयेत्‌ ॥६१७॥ 
"आभोषणेन दण्ठन प्रहरेदास्त मागव, | 

पूर्व वा पोडितो बाथ स दण्डाः परिकोस्तित: ॥६१८॥ 
अस्ए श्वघतेदासानां ब्लेच्छानां पापकारिथाम्‌ i 
प्रासिलोस्वप्रसतानां ताडनं MAR दसः ॥६१८॥ 
मनुष्याणां quar दुःखाय प्रहते सति । 


यथा महत्तरं दु:खं दण्डं कुर्याद्यथा तथा ॥६२०॥ 
n. Ch.p, 12—13 V. R. p. 249—958, V. M. p. 482—894. 


(६१ ) 

* व्रिपणोहादशपणो घाते तु पशहपचिणाम्‌ i 
सपमार्जारनकुलखशूकरवधे TATA ॥६२१॥ 
गोकुमारीं देवपशप्रक्षाणं ठषभं तथा | 
वाइयन्‌ साहसं qd प्राप्रयाठुत्तमं दमम्‌ ॥६२२॥ 
आन्तान्क्षुघातांस्टषितानकाले वाचयेत्तु यः | 
खरगोमहिषोष्टादोन्पराप्रयात्पूबसाहसम्‌ 14321 


प्रमापणे प्राणशतां प्रतिरूपन्तु दापयेत्‌ i 

तस्यानुरूपं मूल्यं वा दाप्य इत्यब्रवोस्मनु; ॥६२६॥ 
वनस्पतोनां सर षामुपरोधो यथा यथा | 

तथा तथा दमः कार्यो हिंसायामिति धारणा ॥६३१५॥ 


हेत्वादिभिनेपश्येश्वेत्‌ दण्डपारुष्यकारण | 
तदा aagana दिव्यं चापि नियोजयेत्‌ * ॥६२६॥ 


अथ स्तेनसाहसिकादोनां दण्डः i 
साम्वयसु प्रहारो यः प्रसह्य Ye यत्‌ | 
साइसन्तु भवेदेवं aga fafawa: ॥६२७॥ 
तुलामानप्रतिमानप्रतिरूपकलच्षिते: i 
चरञ्रलक्षितेर्वापि प्राप्रुयात्पूव साहसम्‌ ॥६२८॥ 
कूटस्वणव्यवहारो विमांसस्य च विक्रयो। . 
MPMI HAM दाप्यास्तूत्तमसाहसम्‌ ॥६२८. 


सञ्चममणिसुत्रायःकाष्ठवल्कलवाससाम्‌ | 
अजातो जातिकरणे विज्ञेयोऽष्टयगुणो दमः ॥६२०॥ 


समुदृपरिवत्तेझ्न सारभाण्डश्च क्रिसम्‌ i 
आधानं fama वापि नयतो दण्डकल्पना ॥६३१॥ 


* V, B, p, 270--285 V, M, p, 475—482 


(- ६३९ ) 
fara पणे तु पश्वाशरपणे लु शतमुच्यते i 
दिगुणे दिशतो दण्डो erat च वुदिमाल्‌ ARRI 
येन येन परद्रोहं करोत्यकृम तस्करः । 
-. छिन्दानतत्तु गृपस्तस्थ न वारोति यथा पुनः ॥६१३॥ 


मानवाः सदा एवाहुः सहोठामां प्रवासनम्‌ |! 
गोतमा नामनिष्टं यन्पराण्यच्छदादिगहितम्‌ ॥६३१४॥ 
€ 


सह्तोटससहोट' वा तक्षागसितसाइहसम्‌ | 

any चिक्कमावेद्य सवस्रेविनियोजयेत्‌ uà oui 
अय:सन्दानगयुप्तास सन्दभक्षा बलान्विता; | 

कुर्यः कर्माणि sateen fafa कौशिकः ॥६२६॥ 
परदेशोदुतं ws AFT य: TATHTY | 

रटहोत्वा तस्य age अदश्डं तं विसञेयेत्‌ ॥६३७॥ 
अन्ध इस्तात्परिभ्तरष्टमकामादुष्टुतं भुवि | 

चौरेण वा परिक्षिप्त लोपं gene परोक्षयेत्‌ ॥६१८॥ 
अचोराद्यपित gar चौराग्वेषणतत्परे: | 

उपलब्धे लभेरंस्ते गुणं तत्र दापयेत्‌ ng gen 
क्रेतारथ व भाण्डानां प्रतिग्राहिण एव च । 
ARZEL VAT: सव ये च प्रच्छादयन्ति तान्‌ ॥६४०॥ 
सतं भक्कोपमर्दी वा कूर्याद्रव्येषु यो नरः i 
पराप्रयाव्साइसं पूवं द्रष्यभाक स्वास्थुदाइतः ॥६४१॥ 
हरेद्विन्दाहइच्चापि देवानां प्रतिमां यदि | 

agis यो भिव्यात्प्राप्रुया त्पूद साहसम्‌ ॥६४२॥ 


प्राकारं भेद्येद्यसु पातयेच्छातयेप्तथा | 
बच्नोयादस्थसो मागं प्राप्रुयापूवसाइसम्‌ ॥६४३॥ 


( «9 ) 

राजक्रोडासु ये सक्ता राजहच्दृपलोविनः। —— 
अप्रियस्य तु वक्कारो ad तेवां प्रकल्पयेत्‌ ॥६४४॥ 
प्रतिरूपस्य कतार! mer प्रकरा ये । 
राजाथमोषकाश्चेव mw युदिबिधं वघम्‌ ॥४४॥ - 
qeu तु कूटेन quat बापि कूटया i 
HAR साधयेष्यो वे स दाप्यो TENRA ॥६४६॥ 
URAC weg: संरुदापुरुषंनराः i 

Q ~ & 
ममंघातो तु यरषां स घातक इति स्वत: ॥ 
व्यापादनेन तत्कारो ad चित्रमवाप्रुयातू ॥६४७॥ 


पआरन्धक्तत्सहायय तथा मागागुदेशकः | 
WAT: NAZAT च भशादाता बिकमाणाम्‌ ॥६४८॥ 


यु्दोपदेशक चेव तहि नाशप्रवनतकः i 
उपेक्षाकारुयुत्तच दोषवक्तानुमो दकः ॥६४८॥ 


अनिषेदाचमो यः wird त कार्यकारिणः i 
AALT TWAT प्रकल्पयेत्‌ ue won 


स देशघातिनो ये स्व॒स्तथा मार्गनिरोधकाः | 
तेषां सवखमादोय राजा शूले निवेशयेत्‌ * neuen 


अथ स्तेनालाभे छइतदानम्‌ | 


wey मुणिटं राजा चोरग्राइंस्तु दापयेत्‌ i 
आश्चकांसु दिकपालान्धदि चोरो न लभ्यते ॥६५२॥ 
* V,R, p, 205—840, 868—75 


V, M, p, 501 —504 ; also p, 712 
Sm. Ch. p, 722 to 735 


Ca) 
marny wel qu m vede । 
fuia farm Qi चोरोदर्या aad ॥६५१॥ 
e awe वा fafen wl Qi que m । 
wavered we’ mafiaa पालिनः pe use 
Med mde ered प्रतिषादयेण्‌ i 
aefa सुखां खादन्यथा frfa we ॥६५५॥ 


war च चौरे यदि च NRT quark i 
wurvrwat चोरं दापयेचा weap: quauis 


अथ संय्रहयाम्‌ | 
1'भूतोपचारयुश्चेदवेलास्थामसक्षत: । 
कण्ठकेशाम्वरयग्राचो कर्ण नासाकरादिषु ॥६४७॥ 


एकास्काणासनाहार: cut सुनिमिः enm | 

न ग्राह्ोःन्यथाकाशे remit Wepre ee ng ४८॥ 
गर्भपातो गखानाच च दशेमं wr । 

धारण घरवरस्तायासलक्षारायुचस्त च EN 
गम्वमाल्याग्वरेखेज लेख्यसंप्रेजजेरपि । 

afafes: ger Sar व्यभिचादरतास्तियः ॥६६०॥ 
areal सर्वभेव स्वादारण्पकारणं fmi 
अकात्कुकार्यसंसर्गाद इं dawe fere: at 

यानि adire fere gare कुरते कचित्‌ | 
eeu तु fafeer गर्डिताः कामशाथका! 14431 


* ठृतोपचार इति पाठान्वर i 
+ V. R. p. 3848—45. 


( ९६ ) 
कामो तु संस्थितो यत्र आरण्भकामसाथके । 
सत्तत्स्माडृक्ठणं. AS Wow wu) दातः NRR 
पद्स्त्रियाऽभिभाषेत तोरथरऽरण्से ग्टहेऽषि वा । 
नदोनां चेव Gwe स संग्रष्णमा्रयात्‌ ॥६६४॥ 
उपकारक्रियाकेलिः स्पर्शो भूषणवाससाम्‌ i 
avag चेअ aa संग्रहणं EAA ॥६६५॥ 


स्त्रियं सएशेददेशें यः A वा मषेयेत्तया | 
पंरस्परस्यागुमते सवं संग्रहणं CIAA ॥६ ६ eux 


अधथामिगसदराड: | 


wily ठत्तोपयोगः ( कतोपभोग: ) स्थात्प्रसच्य घुरुषो यदा । 
वधस्तत्र vada कार्यातिक्रमणं fe तत्‌ ॥६६७॥ 


सर्वषु चापराधेषु पंसोद्यथ दमस्तथा । 

सद्धं योषितो gail पु'सो$ज़्कत्त नम्‌ ॥६६८॥ 

AEA: (न were) स्तयो are: प॒सांस्सभापराध्यत i 
प्रभुखा शास नोयास्साः राजा तु Fa नयेत्‌ IAEN 


प्रोषिसस्वामिका नारो प्रापिता aufau? । 
सावव्सा ANR स्थाप्या यावत्स्यादागत: प्रभुः ॥६७०॥ 


क्षामा स्वेरिणो या त॒ स्वयभेव प्रकाशयेत्‌ । 
areata भोकृव्या विख्याप्य जनसन्शिधो ue ७१॥" 


* Sm. Oh. p. 18 V. R. p. 3882—83. 
+t V. R. p. 389— 405. V, M, p. 504 —507. 


(-ae ) 

` - अथ स्लोधमं तरह स्लोरक्षा । 
अश्विशिष्टादिशयूषां agud: सवशया | 
manya उच्येष्ठया ग्डिता न चेत्‌ ॥६७२॥ 
या वा स्बाहोरसरासामाज्ञासम्मादिगो fua i 
«wr प्रियंवदा gut aaa विनियोजयेत्‌ ॥६७३॥ 
दिनक्रमेण वा कम यथाच्येष्ठ॑य स्वशक्तितः । 
विभज्य सद्ध वा कुर्ययथा्ञानमशाठावत्‌ ॥६७४॥ 
wat सौभाष्यतो ABT विदायव frown | 
महि स्वल्पेन तपसा भर्ता तुष्यति योषिताम्‌ ।६७४॥ 
पत्या चाप्यवियोगिग्धा शुश्ष्योग्निविगोतया। 
सीभाग्यवदवेचव्यकास्यया भत्तभत्तया ॥६७६॥ 
भतरादेशवत्तिन्धा योषयाबहुभिब्रतेः | 
अग्निः शुखवितो यत्न सा स्त्रो सोभाग्यमाषप्रयात्‌ ॥६७९॥ 
पतिशश्ूषयेव wit सर्वान्‌ कामान्‌ समझुते । 
fed पुलरिहायाता सुखानां सा निधिभवेत्‌ ॥६७७॥ 
ufegwwr मोहात्खो क॑ क॑ न नरकं ब्रजेत्‌ । 
'कचहान्मामुषतां प्राप्य कि किं दु:खं न. विन्दति uq ect 


सते. भसेरि या साध्यो ब्रह्मचयं व्यवस्थिता à 
साऽरूव्धतोसमाचारा ब्रह्मलोके मछझोयते ॥६८०॥* 


७. V, R. P. 420—427. Sm."Ch. P. 580—696. 


( दष 
अध unge नियोगः परपूर्वाविधिञ्च i 
नियोगात्पावनं gata तदिशुधये | 
fraa wig udis शदस्येके तदाखय: ॥६८१॥ - 


SMA या प्रहत्ता Gl न मत्तः सुतकास्यया । 
gau जनयेदेव निन्द्या पापा च सा स्मृता ॥६८२॥ 
भक्तेंगोत्र॑ ससुत््ज्य नारो यद्यन्धमाखिता । 

निम्दाव सा स्मृता लोके परपूर्वेति चोच्यते aqva 


परपूर्वाखिता यत्र तत स्वालाशितः प्रभु: । 
क्रमादृते तु धर्मोऽयं लब्धा वा खामिनो भवेत्‌ ॥६८४॥ 


निरोइव्या तु ताद्या च परपूर्वापराधतः । 
अच्माश्चानवेचन्तों ताडयन्‌ TWAS ति ॥६८५॥ 


चौरइस्ताखदोवेगाह भिंछाहे शविज्ञवात्‌ | 
fagns वापि काम्ताराज्ञब्धा त्यक्वा क्रमागता ATAN 


आसां भोगे न दोषः स्थादिति शालविनिशवय: i 
स्वामिदत्तान्तु ग्टश्नोयादेषा qw ततोऽग्धथा ॥६८७॥ 


टोयमानमथाब्मामं या नारो नानुमोदते। 
न सा Zar सा ग्राह्या विधिरेष स्मरतो गुरः ॥६८८॥ 


न चोक्तमां न चाकामां तथा पुववतों ag) 
ईदृशीं त्वतुरुपेण निष्कयेण प्रमोलयेत्‌ ॥६८८॥* 
अथ दायविभागः | 


सकलं द्रव्यजातं यद्वागेगेजन्ति ARR: | 
पितरो aitta विभागो wei उच्यते necat 


* V.R. p. 449--84. 
+ Sm. Ch. ७. 606 & 618. V. M. v. 571. 


(ae ) 
अथ जोवशिसानादी चिथिः à 


. ओवदिभागी पिता नेकं qui विशेषयेत्‌ । 
नि्भाजयेखविवेकसच्ाल्‌ कारण विना ngei 
इंशइरो:धहरो ला छुलजिस्तत्कसात्यिता । . 
मातापि fyafe प्रेते quaenam ॥६८ ४४ 
अविभक्ते we qucm) weg किक थभाभिनल्‌ | 
कुर्वीत जोवणं येन खब्ध' नेव चितामक्षात्‌ ॥६८ १४ 
लमेतांशं स fuere पिढव्यासस्य वा सुतात्‌ i 
स एवांशस्तु avert writ ग्यायतो vnde ॥ 
लमेत तत्सुतो वापि fenrfer: परतो भवेत्‌ ॥१८४॥ 


Garay समानं स्यात्‌ पितुः पुत्रस्य चोभयो; i 
स्वयं स्वोपाज्जिते पित्रा न पुत्र: स्वाम्य सहति ॥६८.४॥ 


QURA ae «ds च यद्धवेत्‌। 
agers पिता yafaa नेव दाप्यते ॥६८६॥* 


ATHY: । 


प्रच्छादितन्तु यद्येन पुमरागत्य Tu । 

wary wiafa: सादैमभावे तु पितुः सुताः ॥६८७॥ 
watered यञ्च दुधितं च बज फैल ! 

quium विभक्त qa AFT: neci 

iL En ME EE 

EH "VW यज्ञब्ध' MIRE JINJA ॥६८.८॥ 


* Sm. Ch. p. 647—661. V. B. p. 482—406, 
V. M. p. 554, 566, 573, 646, D. B. Sea. 44. 


( ee ) 


बन्धुनापह्कतं द्रव्यं बलाबेव प्रदापयेत्‌ । 
बन्धनासविभक्तानां भोगव्लेव प्रदापयेत्‌ ॥७००॥* 


अआअथाप्राप्तव्यवह्ारादोनां धनरक्षणम | 


अप्राप्तव्यवहाराणां च धनं व्ययवत्जितम | 
न्यसेयुबेन्थुमित्रेषु प्रोषितानां तथेव च ॥७०१॥ 
Afaa तु यो भातो TAA: सवं एव तम्‌ । 
बालपुत्रे खते रिकथं cea तत्तु खबन्धुभिः ॥ 
पोगण्डा परतस्तन्तु विभजेरन्‌ यथांशतः ॥७०२॥१' 


° er ae 


अध चेत्रजादीनां विभागे विशेषविधिः । 


उत्पन्ने त्वौरसे पुत्रे SAMS: CTA: | 
सवर्णास्वसवर्णासु ग्रासाच्छादनभागिनः ॥७०३॥ 


चेत्रिकाशुमते asi यस्य चेतरे प्रजायते i 

तदपत्यं सयोरेव वोजिक्षे्रिकयोमंतम्‌ ॥७०४॥ 
चेत्रिकस्य मतेनापि फलसुत्पादयेत्तु यः | 

तस्येह भागिनो तो तु न फलं हि AIARA: ॥७०५॥ 
ata’ विज्ञाय पतित' या पुनलेभते पतिम्‌ i 


तस्यां पोनभंवो जातो व्यक्षासुत्पादकस्य सः ॥७०६॥५ 
* * * * x 


ee d 


अथ संसष्टविभागः | 


deer तु dw: Waar vers fert: i 
wards शकह्ष्रा: स या निर्वोजाम्योन्यभागिन: ॥७०७॥ § 


* Sm. Ch. 714—106, V. R. p 526, V. M. p. 707, D. B. Sec.. 176. 
t V. M. p. 687. * 
f V. M. p. 604—608, also 615; V. R. p. 544. § V. R. p. 605. 


* Other Slok > aing. 


(- 9$ ) 
अथापुवस्य धनविभाग: | 
सते we रि wars लमेत कुलपालिका | 
यावस्णोवश्व हि खास्यन्दानाधमगविक्रये ॥७०८॥ 


ब्रतोपवासनिरता ब्रह्मचय व्यवस्थिता । 
दमदानरता नित्यमपुत्नापि दिवं व्रजेत्‌ ॥७०८॥ 


अपुत्रा शयनं भन्तः पालयन्तो शुरो स्थिता à 
शुष्ह्रोतामरणात्ान्ता दायादा AT ATTY: ॥9१०॥ 
ख्याते स्वामिनि et तु ग्रासाच्छादनभागिनो | 
अविभक्ते धनांशं तु प्राप्रोत्यामरणाम्सिकम्‌ woe et 
Tree ति काशं गुरुशत्रूषणे रता । 

न कुर्याद्यदि शञ्रूषास क्षपिण्डे नियोजयेत्‌ ॥७१२॥ 
घपकारक्रियायुक्षा निलेज्ञा चार्थनाशिका à 
व्यभिचाररता या च स्त्रो धनं न च साहति ॥७१३॥ 


पत्रो पत्य॒धनहरो या स्थादव्यभिचारिणो । 
तदभावे तु दुहिता यद्यनुढ़ा भवेष्तदा ॥७१४॥ 


विभक्त संस्थिते द्रव्यं पुत्राभावे पिता Fq i 
भ्राता बा जननी वाथ माता वा तत्पितुः क्रमात्‌ woe une 


अपुबस्याध कुलआ पल्लो दुद्धितरोपि वा । 
तदभावे पिता माता भाता Gara fear ॥७१९॥ 


अथ विभागानधघिकारिण: i 


अक्रमोदासुतखेव सगोत्राद्यय जायत | 
प्रत्रज्यावसितखेव म wae तेषु refe woven 


* V. M. p. 626—883, 654—5. Sm. Oh. p. 677—93,V. R. p. 511—014. D. B. Rec. 188. 


६ ७१ ) 
अकमोढादतर्स्वकथो THU यदा बितुः । 
असवणप्रसूतस क्रमोढायास यो भवेत्‌ ॥७१८॥ 
प्रतिलोमप्रशुता या तस्याः Fat न WET | 
ग्रासाचहादनमत्यथं देयं तदन्धुभिमंतम्‌ vetet 


बन्धुनामप्ब्रावे तु fua द्रव्यं तदाप्र यात्‌ | 


भपित awa प्राप्त दापनोया न वान्धवाः ॥७२०॥* 
शः ^ + * * 


अथ विभाज्यानि | 
पेतामहक्ष fina यत्किचिस्त्ववमज्जितम्‌ i 
दायादानां विभागे तु सवमेतदिण्यते ॥७२१॥ 


we (wae) प्रोतिप्रदभ्तन्तु cen शेषं विभाजयेत्‌ | 
wrequiw ATA E क्रनेणव तु ATA: NORRI 
ware पिढव्यमाढभ्यां कुटुम्बाथन्टर्णं कृतम्‌ । 
विभागकाले देयं तद्दकथिभिः सर्वमेव तु ॥७२१॥ 
तद्टणं धनिने देयं araa प्रदापयेत्‌ । 
भावितओत्प्रसाणेन विरोधात्परतो यदा ॥७२४॥ 
पित्ंत्र पित॒णसब्बद्दसाव्मोयत्ञाव्ममा छतम्‌ । 
त्रमेवं विधं शोध्यं विसागे wegfer ae ॥७२५॥ 
ग्टहोप(स्कर)करणवाद्याख दोह्याभरणकमिय: | 
इश्यमाना विभज्यन्ते कोषं JERNET: ॥७२६॥ 
wala प्रोतिदपञ्च यष्टणं स्वनियोजितम्‌ | 
wear fasta दानं पेळकादनात्‌ ॥७२७॥ 


* V. R. p. 49]. V.M.p.712. Bm. Ch. p. 6830—32. D. B 86७ 76-78. 
9 ७ > Thore are some disconnected slokas on exclusion from inberitance. 


(९१) 
eumd विभण्येत qx Sd चतुष्पदम्‌ i 
गूठुड़व्याभिशह्षायां प्रत्ययस्तत्र को त्तितः ios cy 


शह्षविश्वाससन्धाने विभारी विद्यानां सदा i 
क्रियाससूहकत्तत्वे शेषमेव प्रदापयेत्‌ ॥७२८॥ 


wae यरु नेहेत चनं शक्त: खकमंणा । 
स निर्भाज्य; खकादंशात्‌ किन्निहत्वोपजोवनम्‌ ॥७३०॥ 


यथा यथा विभागामं धनं यागार्थतामियात्‌ i 
तथा तथा विधातव्यं विद्दद्विभोगगौरवम्‌ * ॥७३१॥ 


अथ विभक्तलक्षणम्‌ | 


वसेयुदेशवर्षाणि एृथगधर्माः vere fea à 


भ्ातरस्ते$पि विज्ञेयाः विभज्ञा: पेटकाइनात्‌ ORRI 
* * a * * 


अथाविभाज्यानि | 


माविद्यानान्सु aaa Qui विद्याधनारकचित्‌ à 
समविद्याधिकानान्तु देयं ददोन awa ॥७३२३॥ 


परभक्षप्रदानेन प्राप्तबिव्यो यदन्यत: | 
तया प्राप्तन्तु तहित्तं faenum ewe ७२४॥ 


उपन्धस्ते च wai विद्यया पणपूवकम्‌ | 
विव्याधनन्तु तदिद्यादिभागे न विभज्यते ioe ya 


शिष्यादा स्विज्यतः प्र तत्सन्दिग्धप्रत्ननिणयात्‌ à 
सतञ्वञानशंसनादादाबब्ध प्राध्ययनाच यत्‌ ।७१६॥ 
€ Sm. Ch, pp. 617-36. V.B, pp 496 98 D. B. Sec. 78. 


** Some more Slokas are missing. Two disconnected verses occur in Sm. Ch. (pp. 719-20). 


( eb. , 

. विद्याधनन्तु यत्रादुर्विमागे न afrad | 
शिव्पेष्वपि हि घर्मोःर्‍यं सूश्यादा्चाधिंक अवेत्‌ ॥७ gen 
विद्यापणक्ततद्षेव याज्यतः शिष्यतस्तथा | 
एतदिद्याधनं प्राहः सामान्य यदतोऽन्धथा NOREN 
परं निरस्य यज्ञव्धं विद्यया पणपूवकम्‌ i 

विद्याधनन्तु तहिद्यात्न विभाष्य aweafer: ।।७१८॥ 
विद्याप्रतिन्नया लब्धं शिष्यादाप्त्च axaq । 
ब्रल्विड्न्थायेन यक्षखमेतदिद्याधनं Wy: ios on 
Tey संशयं यत्र प्रसभं कम कुवते । 
तस्मिम्कमंणि qua प्रसादः स्वामिना कतः ॥७४१॥ 
तत्र लब्धन्तु यत्किसिदन शोयेण तड़वेत्‌ | 

ध्वजाइत' भवेद्यत्तु विभाज्यं नेव MERTA ॥७४२॥ 
संग्रामादाहकत «p विद्राव्य दिषतां बलम्‌ | 
स्वाम्य जोवित' त्यज्ञा तददजात सुष्यते ॥७४२॥ 


यल्लब्धं लाभकाले तु सजात्या कन्यया स | 
कमन्धागतम्तु ated शल्कं तद्दिकरं स्मृतम्‌ ॥७४४॥ 


वेवाह्िकन्तु तद्दिद्याङ्ायया यव्सहागतम्‌ | 
धनमेवंविधं सवे विच्चे यं कम साधकम्‌ ।।७४५॥ - 


विवाहकाले यत्किश्चिहरायोहिश् दोयते। 
कन्थायाः तदनं सवमविभाज्यं च बन्धुभिः ॥७४ an 


शौयंप्रा्' विद्यया च wed चेव यस्छतम्‌ । 
Qe A भाख्यमयिं 
एतत्सव fant तु न च वंभाष्यमथिभिः ॥७४७॥ 


wi पत्रनिविष्टन्तु wale यत्रिरूपितम्‌ । 
छद्कच्ेव दाराख निवन्यो यः क्रमागतः ॥७४८॥ 


( कक } 
Wa CREED wore सदत्‌ । 
वधाकाशोपयुक्नानि तथा योज्यानि वन्पुसि! ।७४८.॥ 
गोप्रचारथ रथ्या च वस्त' यशाह्ष्योजितम्‌ | 
प्रयोज्य॑ न विभज्येत शिव्पाथेद्व meer: ॥७५०॥ 
देशस्त्र जाते; www धर्मो ग्रामस्थ यी VT: | 
उदित; wre तेनेव दायभागं प्रकल्ययेत्‌ uou tu 
gza farum angat विद्यामघिगच्छत: । 
भागं विद्याधनात्तस्मात्‌ स लभेताओुतोषि सन्‌ ।॥७५२॥ 


कुले विनोतबिद्यानां amawi पिळतो$पि वा । 
शोयप्रापतन्तु afea विभाज्यं तहडस्मति; ॥७५४॥ 


कन्धकानां ASU चतुर्थो भाग vera | 
पुभाणां तु अयोभागाः साम्यं खल्पधने eu * ous 


अथ स्त्रोधनक्तत्यम्‌ | 
Ser कन्धया वापि पत्युः पिढग्डहेऽथवा | 
wig: सकाशात्पितोर्वा लब्ध सौदायिकं स्यतम्‌ ॥७५५॥ 


सौदायिकं धनं प्राप्य स्त्रोणां खातन्यामिष्यते i 
TRUST euer तत्रजोवमम्‌ NOLAN 


सौदायिके सदा स्त्रोणां mair परिकोत्तितम्‌ i 
fama चव दाने च यथं स्थावरेष्वपि ॥७५७॥ 


न भत्ता नेव च सुतो न पिता waa न च। 
आदाने वा विसग वा स्त्रोधने प्रभविष्यावः ।। ७५८॥ 


* V. R., pp. 500-507. Sm. Oh. pp. 636-641. 
V. M., pp. 707-710. D. B. Bec. 51, 80, 93, 90, 97. 


सु BE प्रतिदाप्यः WISTS समाजुयात्‌ Newey 


व्याधित' aaan धनिकवॉपपोडितमू | 
evt (wa senten दद्यादात्मेच्छ्या हि सा ॥७६०॥ 


तदेव यद्यनुज्ञाप्य भक्षयेत्‌ प्रोतिपूवंकम्‌ । 


मूलमेव स दाप्यः स्याद्यदा स घनवान्‌ भवेत्‌ ॥७६१॥ 


अध Sap feud: wire च तां भजते पुनः | 
प्रोत्या मिद्ष्टमपि चेत्प्रतिदाप्यः स तद्वनम्‌ ॥७६२॥ 


पिळमाळपतिस्त्राढच्रातिभिः स्क्रोधनं स्त्रिये । 
यथाशज्रधा दिसाइस्त्रा्दातव्यं स्थावराठते ॥७६२॥ 


ग्रासाच्छादनवासानामाच्छेदो यत्र योषित! | 
तत्र खमाददोत wl विभागखकथिनस्तथा ॥७६४॥ 


भत्तदायं wa पत्यौ विन्धसेत्स्क्ञो acum: | 
विद्यमाने तु संरक्षत्‌ क्षपयेत्‌ तत्कुलेऽन्धथा uoquu 


लिखितस्येति धर्मोऽयं प्राप्ते भढ कुले वसेत्‌ | 
ब्याधिता प्रेतकाले तु गच्छेचन्थकुलं ततः ॥७६६॥ 
अपकारक्रियायुक्ता मिलेज्ाथेविनाशिका | 

' व्यभिचाररता स्त्रो तु स्त्रोधनं न च साहंति eg on 
यज्ञाथ wagers तथाद्रव्यं नियोजयेत्‌ । 

स्थानेषु धमंयु्तेषु न स्मो सूखंविधर्मि ष॒ mogen 
भर्चा nfexa Quer स्त्रोधनं सुते:। 
IEEE RI जातु न या पिढकुले वसेत्‌ # ॥७६८॥ 


* Sm Ch, pp. 652, 659-69, V. M., pp. 690-694. 
V. R., pp. 610-14. D. B. Sec. 58, 54, 56, 57. 


( ७७ ) 
अथ स्तोध॑नविभागनिशंयः । 


af वान्धवेः ur विभजेयुः aria: । 
दुदितुणामभावे तु रिकथं gag तडवेत्‌ ॥७७०॥ 
MMe भक्त ब्रोह्मादिषु चतुष्वेषि । 

अभावे तदनपत्यानां मातापित्रोस्तदिष्यते ।। ७७१॥ 
आसुरादिषु यज्ञब्ध' Sad Cay स्त्रिया: | 

Hagen तु बन्धुनामभावे भत्तंगामि तत्‌ ॥ 
स्ञ्गोधनस्येति uif विभागसु प्रकल्पितः * ॥७७२॥ 


अध स्लोधनलचक्षणम्‌ | 
अध्यस्न्धध्यावाहनिकं cere प्रोतितः fund । 
माळभ्जाळपिळप्राप्तं agfad स्त्रोधनं स्यतम्‌ ॥७७३॥ 


प्रापतं शिल्पेस्तु यहित्त' प्रोत्या चेव यदम्धतः । 
भर्तः rur सदा तत्र शेषन्तु स्त्रोधनं भवेत्‌ ॥998॥ 


विवाहकाले यत्‌ स्त्रोम्यो दोयते हाग्निसखिधो । 

« तद्ध्यम्निक्षतं ufa: स्त्रोधनं परिकोन्तितम्‌ ॥७७४॥ 
यत्पुमलेभते मारो नोयमाना हि पेढकात्‌ i 
आअध्यावानिकं नाम RUA समुदाइतम्‌ ।७७६॥ 
gren प्रदत्त यस्किखिच्छश्रा श्वशुरेण वा। 
पादवन्दनिकं यन्तज्ञावश्याजितसुच्यते ।७७७॥ 


* Bm. Ch., pp. 661-667, Y. M., pp. 696-705. 
४. R., pp- 518. D, B. Sec. 61, 71. 


( oF ) 


विवाहात्परतो यत्त wed wagerfeecn i 
अन्वाघेयन्तु crm wai स्वकुलासथा esu 


कह wary यत्किस्षित्‌ संस्कारात्‌ प्रोतितः सिया । 
we: पित्रो: सकाशादा अन्वाधेयन्तु ART: ।७७८॥ 


ग्ट होपस्करवाझ्यानां दोझ्ाभरणकामि थाम्‌ i | 
मूल्यं wary यरिकब्िच्छुल्क' तत्परिकोत्ति तम्‌ ॥७८०॥ 


aa सोपधि cem यश्च योगवशेन बा | 
पित्रा भ्जाचा$थवा पत्या न तत्‌ स्त्रोषनसुच्यते ॥७८१॥ 


पिळभवासेव seu’ efeq: स्थावरं धनम्‌ # | 
अतोतायामप्रजसि arama तु सवदा 1 ॥७८२॥ 


क 


अथ AURATA. | 


qa नेव तु सेवेत कामक्रो धविवदैनम्‌ i 

असाधुजनम mi नराणां द्रव्यनाए नम्‌ OFRI 

wa दयूतात्कलियस्मादिषम्‌ सपंसुखादिव | 
तस्माद्राजा निवन्तत विषये व्यसनं fe तत्‌ ॥७८४॥ . 


AVA चेल्प्रकाशन्तु हारावस्थिततोरखम्‌ i 
असव्योदार्थसार्याणां कारयेत्‌ तत्करप्रदम्‌ ॥ ७८४ 


सभिकः कारयेइयत' देयं दद्यात्खयं ui 
दशकं तु शतं हचिः ग्डक्नोयाल पराजये ॥७८ ६॥ 


* Attributed to Briddha-Káty&yana in the Daya-bhaga, 
f Bm. Oh., pp. 651-655; V. M., pp. 678-604. V. R., pp. 522-24. D, B. Bec. 69 53, 66 


C ७८.  ) 
जेतुहृद्यात्सय॑ gat जितं आद्यं farea | 
` सद्यो था सभिकेनव कितवाइनसंशये nocet 
एकरूपा दिरूपा वा ae यस्वाशदेविनः । 
टश्सते च जयस्तस्य यस्मिन्‌ रखा व्यवख्थिता pecan 
Way दापयेहरव्यं तस्मिन्‌ स्थाने ग चान्या । 
जितं बे समिकस्ततर सभिकप्रत्मयारिक्रया ॥७८८॥ 
अनभिज्ञो जितो मोच्थोऽभित्तो वापि जितो रहः | 
waesta लितैऽभिज्ञं न सर्वस्वं प्रदापयेत्‌ tocon 
faa? च जये लाभे करणे कूटदेविनाम्‌ i 
प्रमाणं समिकस्तत्र शचिः स्वात्सभिको यदि ॥९८.१॥ 


wearer कितवानां तपखिनाम्‌ । 
तरक्कताचारभेत्तुणां निश्चये न तु राजनि * ॥७८.२॥ 


अथ प्रकीणकतरङ्गः । 


पूर्वोज्ञाटु्षशेषं स्यादधिकारच्युतद् यत्‌ | 
Wwe परतन्धार्थनिबददमस सच्छसम्‌ neca 


टंष्टाग्सत्वेन शास्त्रान्तं पुमरक्षक्रियाश्थितम्‌ i 
अनेन विधिना यञ्च वाक्यं तब्यात्पकोणंकम्‌ ॥९८.४॥ 


राजधर्मान्‌ UURIN संन्दिग्धानास भाषयम्‌ । 
पूर्वाक्तादुक्षशेषंद्ध सवे तत्स्थात्‌ प्रकोषकम्‌ ॥७८.४॥ 


सङ्धागकरशुल्कख मत्त देयं तथव च | 
संग्रामचौरभेदो च परदाराभिमर्शनम्‌ wee 


* V. R., PP- 611-617. V. M., pp- 118-720. 


( te ) 
गोब्राह्मण लजिघांसा च शस्वव्याखथातछत्तथा। 
एवान्‌ दशापराधांसु दृपतिः स्यमन्विषेत्‌ ॥७८७॥ 


निष्कतोनामकरणं आक्षासयेघव्यतिक्रमः | 
वर्णाश्रमविशोषपय वर्ण सकहरलोपनम्‌ ॥७८-८॥ 


निधिर्निष्फलविष्तद्च दरिद्रस्य धनागमः | 

mian: छुविदितानू खयं राजा निवारयेत्‌ roce 
अनाग्ातानि कार्याणि क्रियावादांच वादिनाम्‌ i 
प्रक्ततोनां WATT TEAST परस्परम्‌ ॥८००॥ 


अशास्त्रविद्धितं यच प्रजायां सम्प्रवसते i 
उपायेः सामभेदाद्येरेतानि शमयेख्रपः * ॥८०१॥ 


अथ द्णडतरङ्ग, | 
y आचार्यस्य पितुर्मातुर्वान्धवानां तथेव च i 
एतेषासपराधे तु दण्ही नेव विधोयते ॥ 


मित्रादिषु प्रयुव्लोत वाग्दण्डं घिक्‌ तपस्लिनि। 
aAA तस्व तत्कुयोदनुश्साधुकल्पितम्‌ ॥८०२॥ 
राजाबो मन्धिणखेव विशेषादेनमाप्रयुः | 
अशासनाक्ष पापानां नतानां दण्डधारणात्‌ ॥८०३॥ 


afasafa पापन्धु एच्छत्‌ पापस्य कारणम्‌ | 
तदा wu) प्रकल्पेत दोषमारोप्य AAA: ॥८०४॥ 


ए प्राणात्यये तु यत्र स्यादकायंकरणं क्तम्‌ । 
दष्हस्तत् तु नेव स्यादेव we: स्वतो wp: ॥ 


* V. M., p. 712. V. R., pp. 621-638, Sm. Oh., pp. 771-778 
४ Ocour already in page 35. 


(- १ ) 
सहृत्तामान्तु सधे घासपराधी यहा भवेत्‌ । 
अवशेनेव Cares तत्र दरक भ कल्पयेत्‌ ston 
सम्यग्दण्हप्रशितारो Bar: quer. gitfü i 
MEN प्रथम दव्यात्‌ प्रहनो मध्यम: खात: ॥ 
यस्य यो विहि दण्ड: aang स वे भवेत्‌ ॥८०६॥ 
VV कल्पितो यश्थ यो दरंडस्त्वपराघस्थ ama: | 
पणानां ग्रहण AAAS वाथ राजनि a 
अपराधेषु निंयतमाच्छुर्गागो” मानवा: | 
दण्छनोयः स शेथिल्यात्‌ nue नति गोतम; ॥८०७॥ 
अर्थवन्तो यतः संन्यो य्थोक्नानपि ते दमान्‌ | 
दव्यनेवो पश स्थ्युस्तस्माक्तत्र विनिश्चयः । ८०८॥ 
तस्माहण्डाहताः पापा: येन Aargau पुन: | 
a कुय स्तन्तदेवेषां कत्तेव्यप्तिति faga: ॥८०८॥ 
ससूस्थाः प्रधत्तास पापेषु पुरुषाधमाः i 
यथोक्ताहृगुणं TÄTA प्रकल्पयेत्‌ ॥८१०॥ 
V प्रत्रज्यावसितं शूद्रं जपषोमपरन्सथा i 
aĝa शासयेत्पापं दाप्यो वा दिगुणं दमम्‌ ॥ 


४ अब्एश्यधृत्तेदासानां नराणां पापकारियाम | 
प्रतिलोमप्रसूतानां ताडनं नार्थतो दमः ॥ 


परतम्क्षा ये केरिद्दासल्वे ये च संस्थिता: । 

अनाथास्त तु fafe et: तेषां दण्डस्तु ताड़नम्‌ ॥८११॥ 
Mer Sad तथव च विड्व्ममम्‌ | 

एष दण्छो हि दासस्य नाथ दण्डो विधोयते ॥८१२॥ 


v Occur already in pp. 35-36, and 61. 


११ 


( ८२ *) 

सुबर्णे शतमेकन्तु बधाहों दण्हमहति । 

अङ्ग्स्छेदे azta विवासे पद्मविंशतिम्‌ ॥८१३॥ `. 

कुलोनाय विशिटेशु निछए्टेष्वनुसारतः | 

weed वा निग्टक्षेतान्‌ पराच्छोप्रं प्रवासयेत्‌ vct un 

निघेना बन्धने स्थाप्या ad नेव प्रवर्तयेत्‌ । 

सर्वेषां पापयुज्ञानां विशेषार्थ च्च शास्त्रतः ॥८१५॥ 

aay दा इविप्रो feug वन्धने विशेत्‌ | 

तदकम वियुश्लोऽसो mener दमो fe सः ॥८१६॥ 

कूटसाच्यणि निर्वास्यो विख्याप्योऽसत्प्रतिथ्ाष्ठो i 

re वियोज्य: स्यात्‌ स्वधमं बन्धनेन तु ॥८१७॥ 
7 कर्षोष्ठत्राणपादाक्तिजिह्ञाशि्रकरस्य च । 

छेदने NUA दद्याहेदने मध्यमं भुः ॥ 

एते; समापराधानां तत्राप्येवं प्रकरुपयेत्‌ i 

वालदद्दातुरस्त्रोणां न दण्डस्ताडनं दमः ॥८१८॥ 

स्त्रोधनं दापयेदएं धामिकः एथिवोयतिः। 

निर्धना प्राप्तदोषा स्त्रो ताडनं casa fa ॥८१८॥ 

अन्यायोपाजितं धनं (sre) कोषे कोषं निवेशयेत्‌ i 

कार्यार्थं कायनाशः eure दमान्‌ नोपपातयेत्‌ ॥८२०॥ 

ew घनं तद्दिप्रेस्णा सवें दर्हससुल्थितम्‌ i 

gà राज्यं समासञ्य Hala प्रायणं वने ॥८२१॥ 

quater युक्तो राजा धमषु पार्थिवः | 

चितेषु चेव लोकस्य सर्वान्‌ शत्याखियोजयेत्‌ ॥८२२॥ 


* V. R., pp. 628-660, 663. 
Y Occurs already in p. 61. 


(R ) 
अथ साइसादी अदण्ड्याः । 

Y उदाताणां तु पापानां इम्तुदोंषो न विद्यसे à 

निडत्तासु यदारच्धात्‌ awe ग वचः स्स त: ॥ 
. 9 आततायिनि चोत्कुटे तपः eere: | 
बच स्तत्र तु नेव स्यात्‌ पापे होने बधो आशुः ॥ 
उद्यता सिविषास्नि् चापो द्यतकरस्तथा i 
werde इन्ता च पिशनसेव राजनि ॥८२३॥ 


भायातिक्रमकारो च रन्धान्वेषणतत्परः । 
णवमाद्यान्विजानोयात्‌ सवोनेवाततायिन: ॥८२४॥ 


यशोठ सहरान्‌ पापानाहुधमार्थहारकान्‌ | 
अमाक्षारितपूर्वा यरूवपराधे प्रवत्तते ॥ 
प्राणद्र॒व्यापहारे च तं विद्यादाततायिनम्‌ ॥८२५॥ 


नखिनां शृङ्किणां चेव defeat चाततायिनाम्‌ i 
CATA तथाऽम्धेषां वच इन्ता enum ॥८२६॥ * 


अथ द्णडमानम्‌ | 


v माष: पादो दिपादो वा दण्छो यत्र प्रकल्पितः । 
अनिहि छन्तु Grau माषकं तत्र कल्पयेत ॥ 

फ यत्नोक्षी माषको SU राजतं aa निहि शेत । 
छष्णाले सो्तमेव wares दरडविनिसये ॥ 


* Sm. Ch., pp. 729-732. Bee p. 1. 
Y Occur already in pages 1, 36, 30. 


वख Sa य 


APPENDIX I. 


Káty&yana on Rajadharma ( from the Raja-nitiprakaéa), 


विनोतः maraa: कोशशौर्यसमन्बितः | 
ब्रह्मण्यो दानशोलः स्याद्‌ धर्मसत्यपरो तप: ॥ 
स्तकोपतापपेशन्धचापलक्रोधवजित: | 
प्रगश्भ: सल्वतोद श्र; सन्भाषो प्रियदर्शन; ॥ 


वश्येन्द्रियं जिताआनं एतदण्छं विकारिष । 
परोच्यकारिणं धोरमत्यन्त शो निषेवते ॥ 


शोय विद्यार्थबाल्थात्‌ mara विशेषतः | 
सदा चित्तं नरेन्द्राणां मोहमायाति कारणात्‌ ॥ 
तस्माच्चित्तं प्रवोदव्यं राजधमं सदा fest: | 
पवित्रं परमं पुण्यं स्मृतिवाक्यं न arq ॥ 


वेदध्वनिप्रमावेण देवाः खगनिवासिनः । 

' तेऽपि तव प्रमोद्न्त ढप्तासु दिजपूज नात्‌ ॥ 
तस्माद्यत्नेन कत्तव्य दिजपूजा खदा x: | 
तेन भूयोऽपि शक्रत्व' ARA पुनः पुनः ॥ 
smaram: angen तिष्ठति i 
ate तेन तच्चित्यं येन ae’ समाप्रुयात्‌ ॥ 


प्रजानां रक्षण' नित्यं कण्टकानां च शोधनम्‌ । 
दिज्ञानां qur चेव एतदर्थं कतो कृपः ॥ 

यत्र कमोणि नृपतिः स्वयं पश्यति धसंतः à 
qa साधुसमाचारा निवसेयुः सुखं प्रजाः ॥ 


Afan विधवा वाला water कुट्स्बिनः | 
एते राजवला राजा रशितव्याः प्रयत्नत; ॥ 
12 


nt )ै. 


'धनायख TH नावस्वय्यइस Tit IEF । 
अऋपुतस्य रूप: पुत्रो पितुः पाथिवः पिता ॥ 


भूखामो तु स्मृतो राजा नान्यद्रव्यस्य सवेदा | 
तत्फलस्य fe wu भार्ग प्राप्र यात्रान्यथेव तु ॥ 
भूतानां तमिवासित्वात्‌ खामित्वं तेन कोसतितम्‌ | 
तत्क्रिया वलिषड़ भागं शभाशुभनिमित्तजम्‌ ॥ 


अम्धायेन हि यो राष्ट्रात्‌ करं दण्डं च पार्थिव: à 
शस्यभागं च शुल्क' चाप्याददोत स पापभाक्‌ ॥ 
एवं wawa यस्तु लोभं त्यक्षा नराधिपः | 

तस्य gar प्रज्ञायन्ते राः कोशश्च वते ॥ 


APPENDIX II. 


Additions and corrections from the Paraéara-Dharma-Samhita. 


P. D. S., III, p. 7; Read after sloka 1. 

fa नानाथऽवसन्देहे इरण' हार उच्यते | 
मानासन्देहहरणात्‌ व्यवहार इति GHA: ॥ 

Ditto, p. 2} ; Complete, éloka after no. 4. 
हे पदे साध्यभेदात्त पदाष्टादशतां गते | 
अष्टादशक्रियाभेदात्‌ भिन्नान्धध सहस्त्रधा ॥ 

Ditto, p. 2९ ; Read the following before Darganabidhih, p. 4, 
प्रातरुत्याय sofa: शोचं went समाहितः à 
गुरु ज्योतिविदं देद्यान्देवाग्बिप्रान्‌ पुरोहितान्‌ ॥ 
यथाहंसेतान्‌ CHM सुपुष्पामरण नयः | 
अभिवन्दा च गुर्वादोन्‌ सब्युखान्‌ प्रविशेत्‌ सभाम्‌ ॥ 

Ditto, p. 33--अपन्यायप्रहत्त g ete. in loka 25. Read after Sloka 37. 


£ ७ ] 
P. D. S., III, pp. 86-87— ` 
देशपत्तनगोष्ठेय पुरग्रामेष वादिनाम्‌ i 
तेषां खसमयेधमंशास्त्रतो न्धेषु ते: ww ॥ 
लेख्यं यत्र म विद्येत न न सुक्तिने च सालिय: । 
न च दिव्यावतारो$स्ति प्रमाणं तच पार्थिव: ॥ 
Ditto, p.58. Add after &loka 74. 

femia: प्रतिभूक्कोनो cur: स्याहुह्मचारिमिः | 
शूद्रादोन्‌ प्रतिभ्रुष्ठोनान्यन्धये्रिगडेन तु ॥ 
अतिक्रमेःपयाते च TEIR पणाष्टकम्‌ | 
नित्यकर्मीपरोधस्तु न कायः सर्ववर्िनाम ॥ 

os Ditto, p. 66. Read before §loka 90. 
सलेखनं बा लभते ATY सप्ताइमेव वा | 
मतिरुत्पद्यते यार्वादवादे वक्तमिच्छत; n 

Ditto, p. 70. The P. D. S. adds these lines e.g., read after Sloka 103— 
अस्व॒तन्त्रजढ़ोग्मत्तवालदो छितरोगिणाम्‌ । 


and connect it with the first line of éloka 103. 
P. D. S., ILI, p. 72, add after the second line of &loka 104— 
दत्तेऽपि काले देयं स्यात्‌ पुन: RAE गोरवात्‌ ॥ 
Ditto, p. 81, add after 81018 149— 
उपायेश्योद्यमानसु न दद्यादुत्तर तु य: | 
ग्रतिक्रान्से सप्तरात्रे जितोऽसौ दातुमहति ॥ 
Ditto, p.41— 
पूवेमाच्ञारयेद्यसु नियतं स्थात्‌ स «uem i 
qure; सोऽप्यसत्कारो Ja तु विनयो ge ॥ 
कारणात्‌ पूर्वपचोऽपि Sata प्रपद्यते । 


अतः क्रिया तदा प्रोक्ता पूव पक्चप्रसाधमो ॥ 
Ditto, p. 88, add after éloka 169— 


क्रिया तु देविको प्राप्ता विद्यमानेष साक्षिषु । 
लेख्ये च प्रतिवादेष न दिव्य' न च साशियः ॥ 


[ æ=] 


P. D. S., HT, pp. 91-92, add after Sloka 166— 


चोदमा प्रतिकालं तु युशिलेशस्तथेव तु । 
ढतोयः शपथः प्रोक्षस्ततृ्षण' साधयेत्‌ क्रमात्‌ ॥ 
अभोच्छां चोद्यमानोऽपि प्रतिन्या्र तदच: | 
चत्रिचतुःपद्धक्तत्वो वा परतोऽर्थ समाचरेत्‌ ॥ 
चोदना प्रतिघाते तु युशिलेशे: समन्वियात्‌ | 
देशकालाथंसस्बन्धपरिणामक्रियादिभिः u 
युक्तिष्वप्यसमथासु शपथेरेनमदं येत्‌ i 
भर्थकालवलापेक्षमम्बस्बुसुक्तादिभिः ॥ 


Ditto, pp. 105-6, add before éloka 271— 


Ditto, 


Ditto, 


सभासदां प्रसिद्द यज्ञोकसिद्धमथापि वा । 
साच्षिणां दूषणं ग्राह्ममसाध्ये नान्धदिष्यते ॥ 
साचिदोषाः प्रयोक्तव्याः संसदि प्रतिवादिना i 
पत्रे विलिख्य तान्‌ सर्वान्‌ वां प्रत्युत्तर ततः ॥ 
प्रतिपत्ती त्तु साचित्वमइन्ति न कदाचन | 
अतोऽन्यथा भावनाया: क्रियया प्रतिवादिना ॥ 
भअभावयन्‌ धनं दाप्यः प्रत्यर्थ साक्षिणः स्फुटम्‌ । 
भाविताः साक्षिणः सर्व साचिधर्मनिराक्रताः à 
nafas A वापि साचिदूषणसाधने | 


` प्रसुतार्थोपयोगीन व्यवहारान्तरं न च ॥ 


faa: स विनयं दाप्यः शास्त्र्षटेन कमणा | 
यदि वादो facram: साकिसत्य व्यवस्थितः ॥ 


p. 114, add before §loks 292— 


न ददाति हि यः साच्यं जानन्नपि नराधमः | 
स कूटसालिणां पापेसुख्थो दण्डेन चेव हि ॥ 


. 180, add after Sloka !9:3— 


लेख्यं तु fefad mie खडस्ताम्यक्षत तथा । 
असालिसत्साक्षिमश सिद्दिदशस्थितेस्तयो: a 


[ ६९ ] 
P. D. S., III, p. 134 ; add before sloka 203— 
लिखितं लिखितेनेव साक्षिमत्‌ सा्तिभिइरेत्‌ à 
कूटोक्ती साखियो वाक्याक्षेवकस्य च पत्रकम्‌ ॥ 
were निकटस्थस्थ NA म «em । 
siapa तत्त॒ लेख्यं दुबेलतासियात्‌ ॥ 
Ditto, p. 136 ; add half a verse before áloka 221— 
निदोषं प्रथितं यसु लेख्यं तत्‌ fafearqara i 
Ditto, p. 136; add after &loka 223— 
आधानसहितं aa wd लेख्ये निवेशितम्‌ । 
रतं साचिप्रमाणं तु wenig तदिदुः ॥ 
' Ditto, p. 186 ; add after Sloka 224— 
यदि लब्ध' भवेत्‌ fafaq werfirat कता भवेत्‌ i 
प्रमाणमेव लिखितं सता यद्यपि afera: u 
. 141 ; add after Sloka 234— 
लिखित' साक्षिणो भुहिः क्रिया: rere fau | 
आगमे क्रयदानादी प्रत्याख्याते चिरन्सने ॥ 


शुक्षिप्रसाधने सुख्याः प्रथमं तु कषोवला: | 
ग्रामण्यः चेत्रसामन्सास्तत्सोमापतयः क्रमात्‌ ॥ 


. 148 ; after loka 244— 


Ditto, 


"3 


Ditto, 


- 


' ब्ह्मचारो atq कचिद्दत' षट्त्रिंशदाब्दिकम्‌ i 
अर्थार्थी चान्यविषये दोर्घकालं quU ॥ 
समाहन्तो5ब्रतो कुयोत्‌ खधनान्वेषण' ततः | 
पश्चाशदाब्दिको भोगस्तदनस्यापद्दारक: ॥ 
प्रतिषेदं creme: कालो विद्याथिनां स्मृतः | 
शिल्पविद्याथिनां चेव ग्र्णान्तः प्रकोत्तित: ॥ 
gufaaagfuaet यत्‌ खं शु्तमपश्यताम्‌ । 
नृपापराचिनां चेव भवेत्‌ कालेन कोयते ॥ 


e [ ०० .] 
P. D. S., TIT, p. 152 ; add before the half verse 804— 
अशिरांसि च दिव्यानि aras दापयेत्‌ ॥ 
Ditto, p. 154 ; add after 8078 310, the half-verse— 


तदर्धाधस्व नाशे तु लौकिकास क्रिया: स्पृताः ॥ 
Ditto, p. 186 ; add after 329--- 


निमज्योतृप्नवते ag e(z)eaq प्राणिभिनेर: i 
पुनस्तत्र निमज्जेत्‌ स दंशचिक्ञविभावितः ॥ 
Ditto, pp. 194-5, add before sloka 338-=- 
तण्डुलान्‌ कारयेच्छक्कान्‌ शालेनान्यस्य कस्यचित्‌ । 
waa भाजने कत्वा आदित्यस्याग्रतः शचिः ॥ 
खानोदकेन dfaa रात्री ada वासयेत्‌। 
आवाहनादि पूवे तु wer रात्री विधानतः n 
Ditto, p. 204; the verse 348 quoted in Paragara reads— 
न quE' दापयेच्छचं न शुचो TWAT भवेत्‌ | 


and it is a better reading. 

Ditto, p. 208; add after Sloka 353— 
न जातु त्राइण' इन्धात्‌ सवपापेष्ववस्थितम्‌ i 
राष्ट्राचेनं बचिष्कर्यात्‌ समग्रधनसक्षतम्‌ ॥ 

Ditto, p. 208; add before 81088 355— 
चतुर्णामपि वर्णानां प्रायबित्तमकुवंताम्‌ i 
MÅTAR दण्ड wel प्रकल्पयेत्‌ ॥ 

Ditto, p. 235 ; add before the section on Ádhi— 
पाधानं faa दानं लेख्यसाच्धक्कतं यदा i 
एकक्रियाविरद् तु लेख्यं तत्रापहारकम्‌ ॥ 
ufafice fafed एकत्र च विलेखितम्‌ i 
विशेषलिखितं ज्याय इति कात्यायमोऽब्रबोत्‌ ॥ 
यो विद्यमानं प्रथममनादिटस्वरूपकम्‌ | 
आकाशसूतमानेन अनिहिष्टं च तद्भवेत्‌ ॥ 
यद्यद्यदास्य विद्येत तदादिष्टं बिनिदिशेत u 


Ditto, 


Ditto, 


Ditto, 


Ditto, 


Ditto, 


Ditto, 


Ditto, 
e. g— 


[ et ] 

p. 312 ; add before éfoka 508— 

., मत्तेकानामेष एव धर्म: farea: à 
तालझो लभते we गायनाखु समांशिनः n 
प्रमुखा इंगशमइन्ति सोऽयं सम्भूयकारिणाम्‌ । 

p. 364°; complete sloka 563 by adding— 
दादशाहः सपिण्डानामपि चाल्पमतःपरम्‌ ॥ 

p. 897; add after Sloka 582— 
सोमान्तवासिसामम्तेः कुर्यात सेव्रादिनिणयम्‌ 
ग्रामसोमादिघु तथा तद्द्चगरदेशयोः ॥ 

p. 446; add before $loka 640— — 
चोराणां भक्तदा ये सुप्रस्तथाग्नुगदकदायका: ॥ 

p. 452 ; add in the chapter on S&hasa— 
विना fasy यत्कायें साइसाख्य॑ mau ते । 
wae: स विशोध्यः स्यात्‌ सर्ववादेष्वयं विधिः ॥ 

p. 535 ; add after áloka 716— 
अदायिकं राजगामि योचिट्खृत्यी e fu i 
अपास्य ओलियद्रव्य' खोत्रियेभ्यस्तदपयेत्‌ ॥ 

p. 554 ; $lokas 771 and 772 quoted in Par&Sara read differeatly, 


आसुरादिषु ama Sue qaa स्तिया | 
अभावे तदपत्यानां मातापित्रास्सदिष्यते ॥ 
बन्धुदत्त' तु बन्धुनामभावे HANTE AA | 


~ - Bloka 47 


110 
128 
146 
201 
223 
241 
309 
336 
873 
396 
406 
459 
483 
486 
488 
647 
653 
654 
671 
691 
777 
771 
807 


ERRATA. 


Read 
करोत्ययं 
विजानोयात्‌ 
sarei fawat 
बन्धनमइंति 
सिध्यत 
यावहरषाणि 
लेख्य दोषान्‌ 
धटम्‌ 


H. L. घटारोपण विधि: 


धमण 

drag ayy: 
अमुचोदितम्‌ 
आधिक्यम्‌ 

दव्य दाप्य 
दिवसेः 
faferetary 
सुंरुष्य 

ग्रामाग्तेषु 

zq iui 
efe —.. 
"qaWwm Haw +०१ 
e 


aT 


चाइगोगीयसानव : 


for 
करोतत्तयम्‌ 
विजारोयात्‌ 


, साथ सिद्यये 


वन्धतम fa 
fawfa 
यावदवंशानि 
लेख्यदोशान्‌ 
घटम्‌ 
घटारोपन बिधिः 
धर्मन 
पीत्रेस्तस्तगुः 
अनुयोदिम्‌ 
अधिख्यम्‌ 
garga 
दिवसे 
शिल्तिदोषात्‌ 
संरुदा 
ग्रामान्तरषु 
नृपेन 
जनसन्तिधो 
चेवेकस्मात्‌ 
TAT 

aT 


VATA AAA: 


